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l. PREÁMBULO 
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El estudio presente descansa en el esclarecimiento de la obra 

De partitione oratoria, de modo que su valor resulte obvio y apro-

vechable. 

Al iniciar esta empresa, de ning(in modo podía haber pronuncia

do las palabras de Cicer6n, cuan~o ~ste decidi6 traducir del grie

go al latín un d_isc.urso de· Esquines y otro de Dem6stenes: putavi 

mihi suscipiendum laborem utilem studiosis, mihi g~idem ipsi non 

1 
necessarium. Al contrario, al estudiar literatura latina, siem-

pre me han sido necesarias las lecciones de su ret6rica; 2 de ahí 

que al traducir el diálogo De partitione oratoria, todas y cada 

una de sus ensefianzas me hayan parecido un útil instrumento de 

análisis e introspecci6n literarios, puesto que, de hecho, esta 

es la obra más puramente científica de todos los escritos sobre 

ret6rica, de Cicer6n, 3 y, en este sentido, constituye una ret6ri~ 

ca elemental completa, o, como en otro lugar fue dicho, el cate-

. 1 6 ' 4 cismo de a ret rica. 

Ciertamente, la obra es mon6tona y árida, 5 sobre todo, para 
/ 

lEs decir: ' he pensado emprender una labor útil para los estudiosos. 
pero no necesaria para mi' (De op. gen. orat •• V. 13). 

2Los correspondientes planes ~e estudio de la UNAM lamentan a6n es-
-ta carencia. 

3El juicio es de Rackham (1942). 
4Es opini6n de Gaetano Curcio (1900). 
5Asl la vieron. po·r ejemplo. Mommsen (1856). Lamarre (1901). Bornee

que (1925). impelidos. sin duda. por Nisard (1848). y de la misma manera la 
acepta Barthes (1970). quien agrega: "il meno morale dei trattati di Cicero
ne (e /percio. quello che io preferisco)". 
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esptritus hedonistas y proclives a lecturas muelles. Tal aprecia-

ci6n repelente es, sin duda, la causa pe su marginaci6n intelec

tual. ~ienso, al decir esto, en aquel inoportuno juicio rostag

niano comparativo y parentético y despectivo ante la grandeza del 

ináximo fruto ciceroniano: "al componer el De oratore (junto al 

cual bien escasa importc11cia tienen las Partitiones oratoriae) 11 , 

o en aquella enconada renuencia marcelina en traducir esta obra,. 
~-

justificada aun con la audacia ·de pensar en nombre de los posibles 

lectores, a quienes, "prevenidos con el estruendo que el nombre de 

Cicer6n trae consigo, han de parecerles indigestos y de poca sus-

tancia los tratados Lsobre ret6ric"ª7 sin interés dramático11 •
6 

(No sé c6mo podría inyectarse o sustraerse dramatismo de un·a obra 

técnica, vaciada, si, en un diálogo, pero que no alcanza las ca

racterísticas de ese género). 

Desde luego, unas lecciones de ret6rica al abrigo de semejan

tes recomendaciones, no pueden tener una divulgaci6n expedita. De 

ahí que deba recordarse que, en Roma, la educaci6n superior des

cansaba fundamentalmente en la ret6rica, y ésta, junto ccn la ha-
• 

cienda, era el medio para alcanzar posiciones encumbradas, así 

como para escalar los más altos puestos de la administración públi

ca a partir de la época +epublicana; 

Sin embargo, esa ciencia, o arte, a pesar de su importancia, 

tRostagni, ob. cit., vol. I, p. 579, y Menéndez y Pelayo en 
Obras Completas de Cicer6n, introducci6n, y, como el primero, 
Jean Bayet y otros muchos. 
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-1 paulatinamente pierde vigencia. En Roma misma, 

fue privada qe su poder práctico, y limitada a ser puramente mate

ria de ornato, o bien, instrumento preceptivo. Y con la insignia' 

del ornato y de la educaci6n fue pasando·, de alguna manera, hasta 

nuestros días, cada vez más transformada, al grado de que en la 

actualidad por ret6rica vulgarmente se entiende aquello que se di-

I • • . ce en sentido figurado, y aun en aulas p~estigiosas suele enseftar-

se bajo su título tan s61o una de sus partes, la elocutio, y ésta 

¡~arcializada. 
1:-~ 

\ 

Obviamente, para realizar un análisis literario auténtico, en 

la medida de lo posible, lo más adecuado es acudir al método de 

inspiraci6n y de composici6n del propio autor: En este sentido, 

nosotros sabemos que los discursos oratorios latinos se formaron 

en la escuela del rétor, y que éste disponía de una enseftanza sis

temática que orientaba a sus alumnos hacia la vida práctica, hacia 

el foro. 8 

Es innegable, pues, el valo~ de cualquier documento que nos 

, 1Esto mismo ha sido dicho ya de otras maneras. Véase, por ejem
plo, Roberto Heredia Correa, en su introducci6n a las Sátiras de Ju
venal (B.·S.G. et R.M., 1974), p. XXXVIII: "que ••• se vea. y se juzgue 
de acuerdo con sus propias leyes de perspectiva". 

Bcfr. Quint., XII, III, cuyo.t!tulo ilustrativamente es: necessa
riam iuris civilis scientiam, aftadido por Radermacher. Para ampliar 
el tema cfr. Marrou, ob, cit., especialmente pp. 347-3561 Fowler, 
ob. cit., especialmente pp. 168-2031 Bonner, ob. cit., c. VI1 Clark, 
D. L., pássim1 Wilkins, c. V. 
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trasmita los contenidos sistematizados de aquella enseftanza de ret6rica, 

y más aun si el mismo es completo, como es éste De partitione orato

ria, único en su género, que, sin embargo, encierra una desventaja: el 

9 
texto es un tanto obscuro. De ahí que se pretenda su esclarecimiento. 

Dos trabajos fundamentales, y sin los cuales ~uchos pasajes hubieran 

continuado en la\ obscuridad, precedieron a éste: el comentario de Mer
'- ) 

chant (1896)., que se propuso demostrar la legitimidad y la fecha de com-. 
posici6n de la obra, y el de Sternkopf (1912)., cuyos estudios tendieron a 

establecer las fuentes de la Academia en que, por palabras del propio Ci

cer6n (de p. or., 139), se inspir6 este mismo. Ambos son constantemen

te referidos, y me fueron de un invaluable servicio• Ambos son in.supera-: 

bles. Esas constantes alusiones se deben a que ellos son los dos estudio• 

sos principales del compedio De partitione oratoria, en tanto que., docto

randos, establecieron y probaron sendas tesis, en latín. Y., al respecto., 

mis notas cuando dicen: 'Merchant omite' o 'sternkopf no se ocupa'., no 

son ociosas, y de ningún modo reprochantes ni mucho menos despectivas, 

pues, como ya qued6 dicho, esta tesis persigue una meta düerente de las 

de aquellos. 

La inquietud, por otra parte., no es gratuita, ya que solo en muy con

tadas ocasiones un discurso latino ha sido analizado con sus propios ins-
1 

9Este 3u1c10 no es originalmente mfo: cfr., por ejemplo, Rackham., 
ob. cit., p. 306., y Nissard, pr61. a de p. or. 
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trume~tos de confecci6n, y en términos génerales, ya se venti16 más a

rriba, el concepto de ret6rica suele limitarse a la sola elocutio, de tal ------ ---------------
modo que insensiblemente ha ido form!ndose un vacío metodol6glco, por 

lo que a ret6rica latina se refiere. Tengo a la mano, por ejemplo, dos 

trabajos: uno que bajo el enunciado de 'struttura retorica I se ocupa sola

mente de la estadística oracional y de las clfi.sulas métricas; el otro que, 

en su intento de anfilisis;, realiza su muimo acercamiento a la literatu

ra latina a través de autores como Alfonso Reyes, Curtius, Hermosilla, 

Ruano, cuyas obras, si bien son de un valor inapreciable, por su propia 

naturaleza han de servirnos más bien como auxiliares en la comprensi6n 

de las antiguas teorías, y no como método de anfilisis básico. 

Aquí dejo, entonces, esquematizada esta obra técnica De partitione 

oratoria, de Marco Tulio Cicer6n, que bien valdría la pena aplicar en 

el anfilisis de un discurso orat?rio ~atino, si la excusa de su obscuridad 

hubiera desaparecido. 

' 
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Las enseflanzas para componer un discurso orator.io, con base en las 

Partitiones oratoriae (3),* se agrupan en tres unidades fundamentales1 

-la vis oratoris, la oratio y la quaestio- cuya composici6n puede a

preciarse en el esquema siguiente: 

omnis doctrina die end i 

vis oratoris 

res 
verba 
actio 
memoria 

oratio 

principium 

narratio 

confirmatio 

peroratio 

{
propositum 

quaestio 
causa 

ESQUEMA 1. A.preciaci6n general de los fundamentos de la ratio 
dicendi. 

*Los números arábigos se refieren a los párrafos. 

1Este tratado de ret6rica -el mls puramente científico de todos los 
escritos ciceronianos, según palabras de H. Rackham, ob. cit., p. 306-
es el único. tanto entre los griegos como entre los romanos. que usa 
esta divisi6n tripartita; por ejemplo, C. Julio Víctor divide su discipli
na dicendi en inventfo, dispositio, elocutio, memoria y pronunt~atio, y 
el propio autor de la Ret6rica a Herenio, haya sido o no Cornüicio, em-
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A. LA VIS ORATORIS 

a) Res 

Así pues, habiendo visto (esquema 1) que l~uer.z.a del orador (vis 

oratoria) consta de cosas (re s)2 y_ dA nsthihras (verba), analicemos pri------- - ~ 
meramente las cosas, que son lo substancial de la ret6rica (ratio dicen-

di), algo así como la materia prima a partir de la cual se conforma un 

discurso oratorio (oratio). Cicerón, en ei texto Quibus rebus fides fit? 

Argumentis, insensiblemente substituye el término ~ por argumenta, 

ya que desde un punto de vista sinU.ctico, ambos vocablos son ~quivalen

tes, por desempen.ar en un mismo nivel, 1:!: misma función de comple-
, 

~to instrumental del predicado. Este fenómeno se extiende aun mls, 

al confundir, quizá más propiam~nte debiera decir 'obscurecer 1, Cicer6n 

mismo. la concordancia de insitis aut assumptis, o bien, con argumentis, 
,,.,,--- ,,, 

o bien, con locis. La oraci6n en que s~esta posible obscuridad es 

prende el estudio a partir del género de las causas (tria genera sunt. 
causarum, guae recipere debet orator: demonstrativum, deliberativum, / 
iudiciale), y en seguida enumera las cosas (res) que el orador debe po
seer (inventio, dispositio, elocutio, memoria, pronuntiatio). Los rétores 
que usan esta distribución, explican en la inventio no sólo el arte mis-
mo de descubrir (inveniendi), sino también los géneros de las causas y 
el propio discurso (Sternkopf, ob. cit., p. 12). Cornüicio, (1, 111, 4), en 
efecto, afirma que la inventio se agota en el exordio, en la narración, 
en la división, en. la confirmación y en la conclusión. También el pro
pio Cicerón _adulescens, dice Merchant, ob. cit., pp. 13 y 29- emplea 
este sistema, como lo hace la gran mayoría (ut plurimi· ml\,'X'iroiqlie auctores 
tradiderunt, uin ue 'artibus consta1: inventione,. dispositione, elócution~: 
memoria, pronuntlatione sive actione, mt., 111, , · 1 • · 

2Al parecer ·(véase supra la nota 1), para Cornificio (I, 11, 2), las 
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Argumentis, quae ducuntur ex locis aut in re ipsa insitis aut assumptis, 

doI;1de, por zeugma, se sobreentiende fides fit, y cuya traducci6n comple

ta sería: 1 [la fe se hace] con los argumentos, los cuales se sacan de los 

lugares o ínsitos en la cosa misma o asumidos 1• Como puede verse, los 

participios tienen las características morfosintlcticas necesarias para con-

,_ >' 

"\TPºo ~ EfaOv 
cosas consisten en inventio, dispositio, elocutio, memoria y pronuntiatio; 
sin embargo, el lugar tan eminente que el término ~ ocupa en el tex
to de las Partitiones oratoriae, como respuesta pronta a una pregunta sen
cilla (-In quo est ipsa vis? -In rebus et verbis.) hace pensar en un_va-
101:.-JXWcho m6,s am.pliº-., en todo aquello que es una acc16n, una obra, un 
nech;: Para :Lactancio esa voz es de uso casi ilimitado, ya que con ella 
sesfgnüica todo lo que puede ser dicho o ser pensado. Así, en slnscrito, 
ras es todo e tiene lo e se osee· las ri uezas los recursos; 
en griego íTpil.p¡ot, ~en italiano, cosa, facenda, fatto; en franc , 
chose, objet, tire, affaire, cas, événement, circonstance, pqsition; ~ 
espan.ol, cosa, objeto.!. el ser, negocio, caso, suceso, acontecimiento, cir
~ancia, situaci6n, asunto; en alemln, Sache, Gegensland, Wesen, Ding, 
Begebenheit, Angelegenheit, Umstand, Handlung, Verrichtung. Lag e. That; 
en inglés, a thing, affair, matter, concern, fact, deed. Y aunque algunos 
gramáticos suelen decir que las res son incorporales, sin embargo. según 
Prisciano, todo lo que es corporal o incorporal puede- llamarse 11'"¡,ot.)".Pot. o 
ÉPJ"oll. La.s. res, C(?ncluye este último autor, son lo que percibimos co~ 
la raz6n del lnimo; el intelecto es con lo ue a rehendemos las cosas mis
mas¡ ]as voces, co~..la.a_~ proft!rimos las cosas enten idas (intellectas . 
De esta manera, ~ también-indica 'a.rg\imento'-;tangffite-o ffltangible, 
como puede verse en Ego vero te non stultum, ut saepe; non improbum, 
ut semper; sed dementem et insanum rebus addica.m necessariis, y en Res 
ad fac"iendam fidem appositae. "Cfr. Forcellini, ob. cit. , s. v. ™. 

Al parecer, la orientaci6n que de manera tan directa hace Merchant 1 

(ob cit., p. 13) al dividir la vis oratoria en inventio, collocatio, elocu
tio, actio y memoria, olvida las palabras del propio Cicer6n In guo est 
ipsa vis? In rebus et verbis,. es decir, ''¿En qué está la fuerza misma? 
En las cosas y en las palabras'. Tampoco Sternkopf (ob. cit., p. 12) con
sidera las cosas (!:,!!!) y las · palabras (verba) como la divisi6n propia de 
la fuerza del orador (vis oratoria), y, haciéndolas aparecer en el esque
ma general que ofrece, se olvida de ellas, y habla, igual ·que Merchant, 
d·e inventio y elocutio. 
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certar tanto con argumentis como con locis. 3 De estos lugares, en los 

cuales estfm encerrados los argumentos, unos son intrínsecos, y otros, 

extrínsecos. 4 En todo caso, aun cuando la oraci6n del párrafo 5, ya . 
discutida, presenta la duda de si se trata de ~ o de argumenta o de 

loci, al cabo de la exposici6n completa (6-7) de esto que puede ser 'co

sas', 'argumentos' o 'lugares 1, se desvanecería cualquier titubeo a la 

sola lectura de textos como estos: 

C. P. Argumentis, quae ducuntur ex locis. 
C F. Quos vocas locos ? 
C. P. Eos in quibus latent argumenta 
C. F. Omnibusne igitur ex locis argumenta sumemus ? (5 y 8) 

de donde se puede inferir que argumenta ; loci, ya que ninguna cosa 

puede extraerse de sí misma. Este planteamiento sería vilido solamente 

haciendo caso omiso de la siguiente discusi6n: 

3 
De hecho, no s6lo Merchant (ob. cit., pp 18-19) sino también Ster-

nkopf" (ob. cit., p. 19) atribuyeron "los susodichos participios a locis, po
sici6n que concuerda co1_1 Topica n, 8, al afirmarse ahí que es posible 
definir el lugar como la sede del argumento, y argumento, como la raz6n 
que hace la fe de una cosa dudosa (itaque licet definir e locum esse argu~ -~ 
menti sedem, argumentum autem, rationem quae rei dubiae faciat fidem). 

4 
Paulus Sternkopf, en su comentario filol6gico a las Partitiones orato-

riae, afirma que Cicer6n distingue dos gfmeros de- lugares: los que estfm 
sembrados en la cosa misma y los que se toman de fuera: dice literalmen
te en la p. 19: Duos autem genera locorum a Cicerone distinguuntur, alte
rum eorum, qui sunt in re ipsa insiti, ad quod pertinent argumenta, 'qu.ae 
inhaerent in re ipsa 1, alterum eorum, qui assumpti vocantur, ad quod per-
tinent ar menta, 'remota, ae sine arte utantur 1, divisi6n de co~e ~l?-
viamente aristotélico ("C'~'I ¡ tfLrrcunJ «L ,µ&" :t.-cE~lloL s.l,1-t1, «t ti' 
IJ,-c¡:_x"º""' cfr. Rhet., I, 2, 1355 b, 35). Corbett (ob. cit., pp. 23 ss y 
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C. F. Quid est argumentum? 
C. ·P. Probabile inventum ad faciendam fidem. 
C. F. Quomodo igitur duo genera ista di vid is? 
C. P. Quae sine arte putantur, ea remota appello, ut testimonia. 
C. F. Quid insita? 
C. P. Quae inhaerent in ipsa re. (5-6) 

donde, además de que argumentum es el foco del texto., mismo con que 

se introduce la materia tratada en los plrraf os 6 y 7., los pronombres 

--el relativo qua.e y el demostrativo ea- no pueden referirse más que a 

97-142) agrupa los argumentos en dos tipos: los no artísticos y las prue
bas artísticas. Para él, los no artísticos no forman parte de la ret6rica 
(concepto aristotélico), pues el orador únicamente tiene que tomarlos y u
sarlos: entre estos se hallan las leyes., los testimonios, los contratos, 
las torturas, los juramentos; y apunta asimismo, a partir de Arist6teles, 
tres recursos, que él llama appeal, artísticos: racional, emoci~nal y éti
co, es decir, "óxoSj "'"'9os y Ílof • Con el recurso racional, el orador ape
la a la raz6n del oyente, arguyendo, o bien, de manera deductiva, o bi_en, 
inductiva, es decir, mediante entimemas o mediante ejemplos; con el re
curso emocional se pretende conmover al oyente (cabe recordar que Aris
t6teles dedica casi todo- el libro 11 de su Ret6rica a las emociones huma
nas más comunes); finalmente, con el recurso ético, que emana del propio 
car!cter del orador., l!ste intenta demostrar que él, el orador, es un hom
bre inteligente., benévolo, honrado, para ganarse la admiraci6n del público 
(en este último recurso han de recordarse las famosa~ palabras de Cat6n: 
vir bonus dicendi peritus). Ahora bien, estos tres modos de persuasi6n te
nían su fuente de informaci6n, es decir, un lugar, un dep6sito, un tesoro 
(a place, or store, or thesaurus), ·a donde los oradores acudían con el 
fin de encontrar algo que decir acerca de un tema dado, y en esto consis-

r .r. ., 
tían los lugares., los cuales eran de dos clases: especia~es ( laLaL T.""ºt.. 
o simplemente -.:cfno'-) y comunes ( JcoL)lol T:.tÍro~ ). Los lugares especiales, 
define Corbett, son aquellos argum~ntos -D6tese bien, lugares = argumen
tos- apropiados a tipos particulares de discurso., como en litigios o alocu
ciones ceremoniales; y los comunes eran un acervo de argumentos clara
mente delimitado, que podían usarse en todo tipo de oraciones, o discursos, 
y eran de cinco clases: l. definici6n: género y divisi6n,; 2. comparaci6n: 
semejanza, diferencia y grado; 3. relaci6n: causa y efecto, antecedente y 
consecuente, contrarios y contradicciones; 4. circunstancia: posible e µu.
posible, y hecho pasado y hecho futuro, y 5. testimonio: autoridad, testi
monial, estadísticas, m!ximas, leyes y precedentes. 
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argumenta, y de ninguna manera a loci, a causa del g~nero gramati

cal, a no ser que Cicer6n estuviera forjandq aqu! algdn tipo de 

sin~cdoque. Por lo tanto, esto har!a pensar que si de alg4n modo 
5 ~=argumenta, y argumenta~ loci, entonces las cosas de la re-

t~rica serian los argumentos, y potencialment~, los lugares. Bajo 

estas consideraciones, pues, en la página siguiente se presentan 

esquemáticamente los lugares, donde se ocultan los argumentos, con 

que se logra la fe, ·1a confianza del oyente. 

Despu~s de la enumeraci6_µ de las res fidei, el hijo pregunta a 

Cicer6n si de todos estos lugares (esquema 2) deben sacarse los 

argumentos, y, junto con la respuesta afirmativa, recibe la reco

mendaci6n de que no han de emplearse argumentos leves, ni comunes, 

ni· no necesarios (8). Este precepto, aunque sin duda ret6rico, 6 

aqu! parece 

Aunque en 

inoportuno, ya que es propio del discurso en s!. 

este lugar (loco quidem quaeris) 7 han de exponerse 
~ 

las~ de las emociones (animi motus), se difieren para el estu

dio met6dico de la oratio y de las g,uaestiones (27 ss): pero no 

se hace lo mismo con la colocaci6n de ~os argumentos, pues en el 

párrafo 9 se introduce la materia de lo que .. 

' 
5Piderit encabeza sus notas al párrafo 8 con el siguiente pa

r~ntesis explicativo: "die tractatio locorum (argumentorum)". 

6ouod praeceptum vere rhetoricum esse vid·etur (Sternkopf, ob. 
cit., p. 22) • 

7sorneéque (ob. cit., p. 5 n) considera atrevida la frase. 
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notatio verbi 

ipsi contrariov{s!:~:ilia 
consentanea 

{; 
dissentanea 

inter se coniucta 
pugnantia 

causae 
eventus causarum 
distributiones 
génera partium 
partes generum 
primordia 
pr aecurr en tia 
antecedentia 

ESQUEMA 2. Los lugares (6-8). 

ex 

autoritate 
voluntate 

t . {ibera ora 1one 
expressa 

coniugata 
ex genere 
ex forma 
ex similitudine 
ex diff erentia 
ex contrario 
ex coniunctis 
ex antecedentibus 
ex consequentibus 
ex repugnantibus 
ex causis 

effectis ex 

ex {
maiorum 

comparatione p~ium 
mmorum 
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tradicionalmente sería un capítulo aparte y que, con base en el texto 

et res et verba invenienda sunt et collocanda ••• collocare ad invemien

dum refertur (3), se intitularía de rerum collocatione;8sin embargo, con 

el pretexto de que la collocatio debe realizarse de acuerdo con la finali

dad de cada uno de los· géneros de quae_stio (omnem collocationem ad fi

nem accomodo quaestionis, 9; rationem collocandi ad finem cuiusque [ge

generum controversiarum.7 accomodem, 11), el autor se ocupa, más bien, 

de la partici6n y definiciones correspondi~ntes de quaestio, y muy super

ficialmente de collocatio. Así pues, como preceptos generales se leen: 

~ ..... in le.finita· t1uaestione::0:¡-do esl; · id,m f ere qu«tm exposui loeo:r~~, e 
--in definita autem adhibenda sunt illa etiam quae ad motus animorÜm 

pertinent (9) 

de donde se infiere obviamente que ni uno ni otro preceptos se tratar!n 

aquí, ya que el primero, mediante el pretérito perfecto exposui, remite 

9 a los párrafos 6-8, y el segundo confirma la idea expresada arriba (quod 

vis explicabitur cum ad orationis ipsius quaestionumque rationem venero, 
• 

8) a prop6sito de la respuesta al volo audire de motu, y que consiste. tam-

B : 
De hechó, Piderit,P Merchant y Stérnkopf as! lo hicieron, aunque omi-

tiendo el término rerum (cfr. oh. cit. , pp. 16, 20 y 23, respectivamente). 
El adverbio "tradicionalmente" se refiere a estudiosos como Martin (ob. 
cit., pp. 211-243) o Lausberg (ob. cit., pp. 37-59) del cual se tom6 la 
siguiente definici6n: la dispositio es la elecci6n y la ordenaci6n favorables, 
en el discurso completos, de los pensamientos (res) de que dispone el o
rador en la copia rerum; de las formulaciones lingHísticas (verba) de que 
dispone en la copia verborum, y de las formas artísticas (figurae), de que 
dispone en la copia figurarum (p. 37). 

9Lo mismo anot6 Bornecque (ob. cit., p. 5). 
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bién en remitir a otro l~gar del texto, o sea, al resto de la obra 

a Partl.·r del p~ r fo 27 c d" · lO ~n · "d d 1 ~r a , , omo ya se 1.Jo. ~ segu1. a se an as 

definiciones de fides y de motus animi: 

--fides est firma op1.n1.o 
--motus animi incitatio aut ad voluptatem aut ad molestiam aut 

ad meturn.aut ad cupiditatem (9) 

La fides constituye el fin en el propositum, y la misma y el motus 

animi lo son de la causa (9). 

Debe observarse., ·en este lugar., que causa y controversia son t~rmi-. 

nos alternantes., pues cuando el hijo le pide al padre que le hable de la 

causa., hace la petici6n con el propio t~rmino (quid habes 

10una de.las lecciones más escabrosas de la ret6rica es, induda
blemente, la collocatio, o ratio disponendi; para su cabal escla
recimiento ser!an necesarias las obras De 1.nventione y Topica fun
didas juntas, es decir, todo un tratado que simult§neamente inclu
yera inventio y collocatio, ya que entre ellas hay una estrecha 
interrelaci6n (tnere is a clase interrelation between inventio and 
dispositio, and in many rhe~oric books tfiese two divissions were
treated under one fiead, cfr. Corbett, ob. cit., p. 26). Para C. 
Julio V!ctor,_la dispositio consiste en distribuir en orden las 
cosas halladas. Se aprovecha, seg~n ~l, y también de acuerdo con 
Cicer6n, sobre todo en las cosas y en las palabras. En efecto, to
das las cosas deben ser repartidas y compuestas no s6lo en un or
den sino también en un momento y de acuerdo con un juicio determi
nados, en la medida en que lo exija utilidad o el decoro o la nece
sidad (dispositio est rerurn inventorurn in ordinem distributio. 
Haec autem et verbis et rebus maxime prodest. Omnia enim non solurn 
ordine, sed etiam momento quodam atque iudicio dispensanda et com
ponenda sunt, prout praesens ratio utilitatis. aut decoris aut ne
cessitatis exegerit, cfr. c. Julio V!ctor, p. 81, 23-29). 

Sin embargo, lo que suele enseñarse a prop6sito de la collocatio 
casi siempre es muy poco, y pobre, al decir de Sternkopf (cfr. ob. 
cit., p. 23) con el pretexto de que sus preceptos se tratan en 
gran parte al hablar de la inventio. Pero al mismo Sternkopf lepa 
rece interesante que, en la parte que se dedica a la inventio, no
se enseña nada de lo que corresponde a collocatio. Esta confusi6n 
nace de la misma debilidad preceptiva con que el propio autor de 
las Part. Orat. trat6 el asunto. 
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de causa dicere ?L y luego que Cicer6n termina su explicaci6n (véase el 

esquema 3)., el joven Cicer6n vuelve sobre lo mismo., pero ahora mediante 

el término controversia., alternando con causa (cur igitur exponis hoc 

loco genera controversiarum ?)_; la alternancia parece obvia., porque el 

padre no solamente no lo corrige de ninguna manera., sino que satisface 

expeditamente su demanda (ut rationem ... , 11); sin embargo., la frase 

quasi pars causae quaedam et controversiae (61) connota exactamente que 

se trata de dos cosas diferentes: causae .•. et controversiae. 11 De tal 

modo., pues, se trata de una incongruencia léxica. Así mismo., delibera-

tio y suasio son términos altier·nantes, pues al hacerse la partici6n de 

causa se lee: tria sunt genera., iudicii, deliberationis, exornationis (10), 

y al hablar de lo que se propone el orador en cada uno: delectationem 

' in exornatione, in iudicio aut saevitiam aut clementiam., iudicis., in su-

asione autem aut spem aut reformidationem deliberantis, pero., 

como puede observarse en el pfi.rrafo 83 (véase el esquema 51)., la ~

asio., junto con la dissuasio., constituyen la partici6n de la deliberatio; 
• 

es decir.,. la suasio es parte de la deliberatio., y., en este sentido, la alter

nancia de esos términos ~s otra incongruencia léxica~ con la cual, a pe

s ar de todo., se introduce la materia~ aunque breve., de la ratio collocandi, 12 

-----~~=-------- -· -·------ ? 
'~ 

11 · 
Para el r~tor Si!neca es 

la misma cos~~ntroversias 
Contr • ., intr., I, 12). 

obvio que controversia y causa denominan ' 
nos dicimus, Cicero causas vocabat, cfr. 

12Para no sumar otra discusi6n, a nivel de nota se subraya la alter
nancia de los términos ratio y ordo (11 y 12). 
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'," 

genera ~ui audit 
causaruy • 

disceptator: 
statuat aliquid 

de praeteritis (ut iudex) { iudicium 

{
suasio 

de futuris (ut senatus) { deliberatio . . 
d1ssuas10 

EtU.scultator: delect etur { exornatio 

ESQUEMA 3. Los tres g(meros de causa. a partir del género de los oyentes (10, 83 y 103). 
NOTA: considérese este mismo esquema para el propositum (9 y 61). 



La collocatio. en primer lugar en la exornatio. responde a un quonam 

modo?, y es muy variada, ya que los hechos pueden ser narrados en or

den cronol6gico o clasificados por categorías, o comenz~do por los me

nos importantes o viceversa, o mezclando los grandes con los pequeños, 

los simples con los complejos, los· obscuros con los claros, los alegres 

con los tristes, los increíbles con los probables, o haciendo la distinci6n 

entre los unos y los otros: 

l. servantur: 
-temporum gradus 
-genera distributiones 

2. a minoribus ad maiora ascendimus 

3. a maioribus ad minora delabimur 

4. aut haec inaequabile varietate distinguimus 

5. inteximus: 
-cum parva magnis 
-:· - simplicia coniunctis 
- obscura dilucidis 

- laeta tristibus 
- incredibilia probabilibus . . 

ESQUEMA 4. La ratio collocandi en la exornatio (12). 

La collocatio. en segundo lugar en la deliberatio, no es clara, ya que 

a la pregunta quid spectas? (13) --que in.is bien debi6 ser quonam modo?-

se da una respuesta esencialmente cuantitativa: 

- -princ1p1a vel non longa vel saepe nulla 
--nec multum saepe narrandum est 
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En tercer 11¡1.gar I para el iudicium la pregunta In iudiciis quae est col

locatio? (14) es apropiada1 y la respuesta1 aunque parezca tangencial1 sin 

emabrgo es clara: el acusador sigue un orden en las cosas (rerum ordi

nem prosequitur)1 y el reo otro. El primer enunciado se explica con estas 

aseveraciones menos abstractas I y en el orden que muestra el siguiente 

esquema: 

1. argumenta quasi hasta in manu collocata vehementer proponit 

2. concludit acriter 

3. confirmat 
-tabulis 
-decretis 
-testimoniis 

4. accuratiusque in singulis commoratur 

5. perorationisque praeceptis1 quae ad incitandos animos valent1 utitur 
-et in reliqua oratione paullulum digrediens de cursu dicendi 
-et vehementius in perorando 

ESQUEMA 5. La ratio collocandi en el iudicium y en funci6n del 
acusador ( 14). 

Finalmente# como en la deliberatio1 tampoco en el iudicium es clara 

la ratio collocandi1 para el reo1 o defensor I a no ser que la frase om

nia longe secus (15) connote el camino hacia atrls1 del rerum ordo (14 

y esquema 5)1 ya que los preceptos expuestos no parecen corresponder 

a collocatio: 
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1. sumenda principia ad benevolentiam conciliandam 

2. narrationes: 
-aut amputandae quae laedunt 
-aut relinquendae si totae sunt molestae 

3. firmamenta ad fidem posita: 
-aut per· .se diluenda 
- aut obscuranda 
-aµt digressionibus obruenda 

4. perorationes autem ad misericordiam conferendae 

ESQUEMA 6. La p.osible ratio collocandi en el iudicium y en funci6n 
del reo (15) 

Cabe hacer nota.J?, por !tltimo, que mis que atender al orden de los 

esquemas 4, 5 y 6, debe atenderse al oído de las personas a quienes se 

dirige la palabra (15). No es necesario, sin embargo, ampliar el tema 

en este lugar. ya que a partir del p!rrafo 69 Cicer6n trata con mfi.s cui

dado lo relacionado con los tres g&neros de causas. 

b) Verba 

El otro compon.ente de la vis oratoria son las palabras (verba) , 13 las 

cuales constituyen el vehículo de expresi6n (elocutio) de las cosas (v. su-

, 
13En sentido amplio, verbum podría ser vox, vocabulum, dictio, ).f flS, 

pero atendiendo a textos como lllic nec voc;-nec verba iuvantia cessent 
(Ov., Am. III, 14, 25), Is verbis sensus, vis ea vocis erat (Ov., Fast. 
V, 484}pCogor verbum pro vocabulo ponere (Sen., Ep. 58), se infiere 
que verbum es diferente de las otras, que es tina voz articulada y signifi
cante, considerada parte del discurso., en tanto que vocabulum es cualquier 
sonido proferido por la boca, es decir, tiene que ver con el aparato fona-
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pra), según se desprende del párrafo 3: proprie ••• -in verbis eloqui dici

tur, y p-µeden considerarse por sí solas (prima vis est in simplicibus ver

bis, 16; véase el esquema 8), y en la combinaci6n con otras (in coniunctis 

secunda, ídem). Su expresión puede ser de dos géneros: uno espontáneo 

(sua sponte fusum, 16-22), y otro modificado (conversum atque mutatum, 

16 y 23-24; véanse los esquemas 10 y 11). 

{
sua sponte fusum 

genera eloquendi 
conversum atque mutatum 

ESQUEMA 7. Los géneros de expresión de las palabras, . ya sea toma
das aisladamente, o en combinación con otras (16; cfr. 23). 

1. sua sponte fusum 

En las frases (verba coniuncta) ha de imprimirse cierto ritmo (nume-

~) y armonía en cuanto al empleo de los giros gramatical.es 14 (consecu

tio verborum). De la suma de numeri y de consecutio verborum resulta lo 

que de alguna manera podría llamarse 'estilo', 15 con las siguientes carac-

dor. Este apartado de las palabras es llamado elocutio tanto por Merchant· 
como por Sternkopf, y, desde luego,. esta materia tradicionalmente se ha 
considerado bajo este título, de la misma manera que bajo inventio han si
do tratadas las res (véase la nota 1). A este respecto, la definición de elo-

. cutio presentada por Corbett, es interesante, y~ que traduce elocutio por-
'estilo' (elocutio, the Latin word for style, carried this .né>_tion of ·11speaking 
out", cfr. Corbett, ob. cit., pp 384 ss). Cf~. también la nota de Piderit. 

14 
Véase la interpretaci6n de Bornecque al párrafo 18 de las Partitiones 

oratoriae, p. 9. 

15 
Véase, supra, la nota 13. 
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verba 
simplicia 

nativa: sensu significata 

facta sunt ex nativis 

reperta 
{

similitudine} 
novata 1inf. m1itat!one verborum 

ex1one 

natura 

tractatione 

adiunctione 

sonantiora } 
grandiora . . 
leviora 1ª 
nitidiora quodammodo 

propria 
addita ad nomen 
nova 
prisca 

modificata ab oratore et 
inflexa quodammodo 

contra 

quae transf eruntur 
quae immutantur 
quibus abutimur 
quae obscuramus 
quae incredibilite;r:}tollimus 
quae mirabilius ornamus 

ESQUEMA 8. Las palabras co~_sideradas aisladamente (16-17). 
NOTA: deben--eyi~~~~-.las -palabras. que no sean castizas (18). 
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a 
< 

' commutatio 
verborum 

ex verbo cúm { 
aut propriuin } 
aut idem significans diducitu'r in plura verba 
aut factum verbum 

simplicium 

ex oratione cum 

aut definitio ad unum verbum revocatur 
aut assumpta verba removentur 
aut circuitus dirigÚntur 

coniunctor~.o;i. (com
mutatio ordihis tan
tummodo) 

aut in coniunctione· fit unum verbum ex duobus 

simul dictum sit oirecte sicut natura ipsa tulerit invertatur 
ordo 

et idem quasi sursum versus retroque dicatur 

deinde idem intercise atque permixte 

ESQUEMA 10. La alteraci6n de las palabras (23-24). 



terísticas: claro., breve., probable., brillante., suave (qu1nque quasi lumina., 

dilucidum., f>reve, probabile., illustre., suave; véase el esquema 9). Lo di-

• 
lucidum ayuda a entender lo que se dice., y lo illustre deja la impresi6n 

de que el orador lo ve (altero fit ut i:ntellegamus., altero vero ut videre 

videamur., 20); lo suave sirve para deleitar o conmover (22). No se habla 

de la utilidad de lo breve ni de lo probabile., pero. a partir del ph-rafo 

46. es obvio que lo probabile se aprovecha en la argumentatio ad fidem. 

2. conversum atque mutatum 

El genus eloquendi conversum atque mutatum se basa absolutamente en 

la alteraci6n de las palabras. no s6lo consideradas aisladamente., sino tam

bién en la frase (véase el esquema 10). Hay que hacer hincapié en esta 

segunda forma de expresi6n. pues en ella descansan los ejercicios que 

hoy se conocen como "de redacci6n". 16 

c) Actio 

El tercer elemento constitutivo de la vis oratoris es la actio., que., al 

parecer., forma parte del estilo (omnis actio eloquendi comes est., 3) 1 ya 

que contribuye a hacer lúcida. probable., ilustre y suave la oraci6n., con 

la variedad de: las voces. con el movimiento del cuerpo I con el rostro., to

do lo cual debe estar de acuerdo -igual que sucede en la collocatio- con 

el género de discurso (vé.ase el esqu~ma ll). 

16 Aunque la ense:n.anza es ciceroniana., la manera de decirlo fue toma
da de Corbett., cfr. ob. cit • ., plssim. 
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actio motu corporis 

vultu 

ESQUEMA 11. La acci6n (25). 

f acit orationem 

dillucidam 

illustrem 

probabilem 

suavem 

Al analizador moderno de un discurso antiguo., en cuanto a la actio 

así como en cuanto a la memoria., no le queda sino fingir que escucha 

los tonos y que observa los movimientos y los gestos., como podría ser 

a través de los deícticos, o de los ap6strofes., o de los diilogos. 

d) Memoria 

Cicer6n define la memoria a través de un símil: quae est gemina lit-

17 
teraturae quodammodo e~ in dissimili genere persimilis (26)., es decir., 

la considera semejante a la literatura., pues lo mismo que ésta .\ :.yace 

17 Esta comparaci6n de la memoria con la litteratura fue muy común., 
y muchos la han usado (cfr. Sternkopf., ob. cit • ., p. 42). En cambio., Ca
yo Julio Víctor define la memoria --para él cuarta parte de la disciplina 
dicendi-- como la percepci6n duradera., por parte del mimo., tanto de las 
cosas como de las palabras (memoria est firma animi rerum ac verborum 
ad inventionem perceptio) e inmediatamente recuerda las palabras de Cice
r6n con que éste llama 'tesoro' y 'custodio' de todas las cosas a la memoria 
(quid dicam de thesauro omnium rerum memoria? quae nisi custos cogita
tis inventisque rebus et verbis adhibeatur., intellegimus omnia., etiam si 
praeclara fuerint., in oratóre peritura). Es importante., sobre todo., la re
flexi6n de que una vez que un discurso se graba perfectamente., el peligro 
de equivocarse se desvanece (nam qui recte conpegerit orationem numquam 
poterit errare). Cfr. su. Artem rhetor.icam.., 446. 
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escrita con letras en las tablillas, igualmente la memoria se vale de 

lugares como cubiertos de cera, y en ellos coloca las imágenes que al

guna vez habrán de recordarse (sic confectio memoriae tamquam cera lo

cis utitur et in his imagines ut litteras collocat, 26). 
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B. LA ORATIO 

La oraci6n no se define aquí esencialmente., sino mediante delimita

ciones. F.n este sentido., si se acepta que dos y dos son cuatro., la mis

ma tendría cuatro partes., de acuerdo con los siguientes textos: 

orationis quot sunt partes ? 
quattuor. Earum duae valent ad rem docendam., narratio et confir
matio., ad impellendos animos duae., principium et peroratio. 

-- quid habes de orationis praeceptis dicere? 
quattuor esse eius partes., quarum prima et postrema ad motum 
animi valet --is enim initiis est et perorationibus concitandus--., 
secunda., narratio., et tertia., confirmatio., fidem facit orationi. 
sed amplificatio quamquam habet proprium locum. 
perge igitur ordine quattuor istas mihi partes explicare. 

(4., 27 :y 28) 

de donde., si a cuatr·o se suma uno (la amplificatio)., resultarían cinco 

partes. Y para comenzar la explicaci6n de cada una de esas quattuor 

partes se hace de la siguiente manera: 

-- et a princ1p11s primum ordiar; 
in narratione quae tandem conservanda sunt? 
quoniam narratio est rerum explicatio et quaedam quasi sedes ac 
fundamentum constituendae fidei; 
ea sequuntur quae ad faciendam fidem pertinent. 
ita est: quae quidem in confirmationem et reprehensionem dividun
tur. 
f acilior est explicatio perorationis. -

(28., 31. 33 y 52) 

Como puede Qbservarse., directamente se habla ~~ principium., de nar

ratiE> y de peroratio, pero., en cuanto a la tercera parte., s_µrge una·difi

cultad: la cóilAri:m.tió, en el p!lrrafo 4., junto con ~a narratio, está encami-
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nada ad rem docendam; en el 27, fidem facit; en el 33, se pierde como 

sujeto de la enunciaci6n, y reaparece como complemento circunstan

cial de ea sequuntur quae ad faciendam fidem pertinent, con la siguiente 

oraci6n: quae quidem in confirmationem et reprehensionem dividuntur. 

De todo lo anterior, pues, se infiere el esquema 12. 

. {principium 
ad impellendos anunos 

peroratio 

J 
amplificatio 

oratio :¡ 
rerum explicatio - narratio 

ad rem docendam 
d f ºd f . d~tconfirmatio) a 1 em ac1en h . repre ens10 

ESQUEMA 12. La partici6n funfamental del discurso oratorio (4, 27, 
31 y 33). 

a) Principium 

NOTA: También la amplificatio(: puede ser considerada 
parte del discurso, con fundamento en las palabras del 
propio Cicer6n: amplificatio quamquam habet proprium 
locum; sin embargo, a pesar de esas mismas palabrá.s, 
no tiene un lugar fijo, ya que a.nade: saepe etiam primum, 
postremum quidem f ere semper, tamen reliquo in cursu 
orationis adhibenda est. 

Ahora bien, el discurso puede comenzar hablando de las personas, pa

ra ganarse la a:mistad de los oyentes; o a partir de las cosas, para ser 

escuchado con el deseo de aprender (vl!ase el esquema 13). 
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~ 

narratio 

necessarium est 
ut narremus 

dilucide - eadem ill!a superiora explicandi praecepta repetemus 
(19 ss, esquema 9) 

+ brevitas (ídem) 

probabiliter 

{
personis 

si quae narrabuntur consentient temporibus 
locis 

si cuiusque facti et eventi causa ponetur 

si dici videbuntur 

si significabitur 

. 
testata 

coniuncta 

cum hominum auctoritate 
cum lege 
cum.:more 
cum religio~e 

probitas } 
antiquitas narrantis 
memoria 

orationis veritas 
vitae fides 

- admirationes - exspectationes 

assumimus etiam suavitatem 
quae habet 

- exitus inopinatos 
- colloquia personarum 
- iracundias 

' - e:x:itus inopinatos· 
- dolores 
- metus 

- laetitias - cupiditates 

ESQUEMA 14. La narraci6n, o explicaci6n de los hechos (31-32). 



b) Narratio 

La narratio es la parte del discurso en que se explican los hechos 

(rer.um explicatio, 31)~8y de ella nace y en ella descansa la fides. En 

cuanto a las palabras, es necesario que sea clara, breve, probable y 

suave, de acuerdo con el esquema 14 .. de la p6.gina anj"erior. 

c) Confirmatio 

Como ya se esboz6 en líneas anteriores (pp. 23-24; v6ase, ademA.s, 

el esquema 12), confirmatio no es propiamente el título de la tercera 

parte del discurso, pero se adopta con preferencia a reprehensio. Am

bas son los miembros de la división de ea 9uae ad faciendam fidem per

tinent, es decir., los medios con que el Qrador intenta establecer en el 

mimo de los oyentes unas condiciones tales que ellos crean firmemente 

en las palabras del orador, quien una vez querría __ probar lo propio; otra, 

en cambio., redarg-Uir a un contrario, siempre consciente de las cosas 
• 

buenas y de las cosas malas., las cuales se anidan o en el espíritu del 

hombre, o en su cuerpo, o fuera del mismo hombre. (véanse los esque

mas 15 y 16). 

bona 
malave 

externa 
co~p~ris 
anun.1 

ESQUEMA 15. Los géneros de los bienes y de l<B males (38 y 74). 

18En esta noción descansan las comúnmente conocidas siete partes de 
la circunstancia de las co·sas, consideradas como los elementos del rela
to (•'C'ot...XiL-<.. roü u¡:,rL,j',¡J,/Kl"tl/í id est elementa), y que son: quis., quid., quan
do, ubi, ~. guemadmodum, quibus adminiculis. Cfr. sternkopf. p. 48. 
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As! pues, el orador alcanza. la fides mediante la f6rmula 

de investigaci6n coniectura-definitio-ratio, con la cual se indaga si el 

hecho existe o no, sus propiedades y el modo como ocurri6. La coniec

!!!!:.!. se elabora a base de verosímiles, los cuales se toman de los pro

pios miembros de la narraci6n, es decir: personas, lugares, tiempos, 

hechos, eventos, géneros de las cosas tanto buenas como malas, vesti

gios de los hechos, c-iertas sefiales propias de las cosas, ejemplos, fá-

bulas .y casos semejantes (véase el esquema 16). Los símiles mueven por 
• -

su propio peso, y algunos, aunque aislados parezcan insignüicantes, en 

conjunto son muy útiles al discurso. 

La definitio, es decir, el medio de esclarecer la naturaleza del he

cho, tiene ·tres vías: el género, alguna propiedad o la concurrencia de 

características comunes (véase el esquema 16 ). 

\ 

Finalmente, valiéndose de la descripci6n de los lugares de los pirra .. 

fos 5 ss19 (véase el esquema 2), con la rá.Uo se desvanecen las dudas 

que puedan presentarse a prop6sito del modo como ocurri6 el hecho, bus-. . 
cando si este se ef ectu6 según las leyes o contra ellas (véase el esque

ma 16). 

19 A prop6sito de esta cuesti6n, solamente Piderit observa: "quorum 
etc. Bei der frage: iure an in~ria factum sit kommen die erwibnten · 
(2, 5 ff) Beweiskategorieen {1:Ó7/0L.. · 1oci) in Betr.ach" (ob. cit., p.51), 
porque ni Rackham ni Bornecque ni Sternkopf ni ·Merchant ni la edici6n 
in usum Delphini reparan en esta observaci6n. 
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1. reprehensio 

Para destruir la argumentaci6n de un contrario, hay que negarla, 

ensenando que los argumentos fueron imaginarios o falsos, y redargu

yendo los verosímiles, precisamente por ser verosímiles (aut redarguen

da ea quae pro veri similibus sumpta sint), pudiendo decir, en primer 

lugar, que algunas cosas dudosas se presentaron como ciertas; luego, 

incluso, que como tales se consideraron otras obviamente falsas, y que, 

por lo tanto, no pudo efectuarse lo que se dijo, como se infiere del es.

quema 17. 

reprehensio 

{
si fietum 

aut n~gandum id argumentationis 
aut falsum 

{
dubia sumpta esse pro certis 

posee dici eadem in perspicue f~sis 

tum non efficit quod velit 

exempla quibus sitdili in disputatione creditum non: sit .. 
conditio communis periculi si ingeniis hominum crimi

nosorum sit exposita vita innocentium 

ESQUEMA 17. Los lugares de la refutaci6n (44) 

A continuaci6n se expone la manera como se tratan los argumentos 

que han sido hallados, es decir, los expuestos en el esquema 16, supra. 
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t4 s 

argumentan.di 
genera 

ad fidem. derecto spectat 

quasi retro et contra ad 
motum 

cum proposuit aliquid quod probaret 

sumpsitque ea quibus niteretur 

atque bis confirmatis 

prius sumit quae vult 
eaque confirmat 

{ 
ad propositum 

atque conclusit 

se retulit 

deinde id quod proponendum fuit permotis animis 
iacit ad extremum 

sententiarum ornamenta 

cum interrogamus nosmet ipsi 

aut percunctamur 

aut imploramus 

aut optamus 

ESQUEMA 18. Los g~neros de argumentaci6n (46-47). 
NOTA: Como puede observarse, la argumentaci6n esti íntimament-e ligada a la 
collocatio , y en este sentido cabe advertir que se evita la similitudo ( 'monoto
nía', de acuerdo con las traducciones de Rackham y de Bornecque), si no se co
mienza por el propositum, de la misma manera qu,e se vuelven superfluos los en
timemas, si se presentan cosas obvias (47).* 

*Merchant (ob. cit., pp. 40-41) no comenta este pasaje ciceroniano, pero 
Sternkopf remite a él (ob. cit., p. 53). 



2. tractatio inventorum 2º 

Una vez descubiertos los argumentos, es indispensable conocer de 
, 

qué modo se tratan, o sea, la argumentaci6n. Esta consiste, precisa-

mente, en la explicaci6n de los argumentos, la cual, como puede ob-

1 18 d d , 21 l servarse en e esquema • es e os generos. por o que respec-

ta a los insita. En términos generales, el procedimiento se basa en 

valerse de cosas no dudosas o probables. de donde pueda determinar-

se algo que parezca dudoso o, de ninguna manera. probable por sí mis

mo. En cuanto a los argumenta remota, o no artificiales, Cicer6n, lue

go de explicar por qué se llaman sine arte (illa quae sine arte appellan

tur ••• ecquonam modo artis indigent ••• nec eo dicuntur sine arte quod 

ita sunt. sed quod ea non parit oratoria ars sed foris ad se delata tamen 

arte tractat), se refiere s6lo a los testigos (véase el esquema 19). Los 

20La frase tractatio inventorum ~s derivaci6n directa de inveniuntur 
quae y tractentur (45), tomada de Merchant (ob. cit •• p. 38)-.--- ----- . 

21En el tratado De inventione (I, XXXI. 51), Cicer6n r,'tesent&. dos gé-
neros de argumentaci6n: omnis igitur argumentatio aut per ind~ctianem 
tractanda est aut per ratiocinationem, y define la inductio como oratio 
quae rebus non dubiis captat assensiones eius quicum instituta est; qui
bus assensionibus facit ut illi dubia quaedam res propter similitudinem 
earum rerum quibus assensit probetur, y la ratiocinatio. oratio e;x ipsa 
re probabile aliquid aliciens guod expositum et per se cognitum sua se vi 
et ratione confirmet (ídem, XXXIV, 57). Podría. pues. pensarse que se 
trata de los mismos géneros de ''árgumentaci6n que el autor apunta en esta 
obra (46); sin embargo, --dice Merchant. ob. cit., p. 39-.,·~ tras él Ster-

.1, 

nkopf, ob. cit., p. 52--, no parece qµe esto sea así, pues por inductio 
se entiende aquel sistema socritico con que primeramente se presentan 
algunas cosas similares, luego se propone lo que se quiere que se con• 
ceda y finalmente se llega a una conclusi6n. 
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testimonios deben fundamentarse. con ejemplos, y, como hay multiplici

dad de ejemplos así como todo tipo de lugares para elaborar conjeturas 

(véase el esquema 16), es natural que en la fundamentaci6n de cosas con

trarias el orador se valga de ejemplos contrarios y capte detalladamente 

el grado de la expresi6n del contrario, es decir, si habl6 con ambigHe ... 

dad, o con titubeos, o si dijo algo que no es digno de crédito, o si mal

interpret6 a otra persona (51). 

d) Peroratio 

~ 

Esta es la última parte del discurso, y se eompone de amplüicatio y 

enumeratio. 22 La primera consiste en cierta afirmaci6n de mayor peso 

encaminada a ganarse la simpatía de los oyentes, misma que se logra, 

por una parte, mediante las palabras y las cosas23··del tipo que:muestra 

el esquema 20. Por otra parte, es indidispensable discernir el género de 

~2c.. Julio Víctor divide su epilogue en tt:~-l)artes: enumeratio, indig
natio y conquestio. A través de la enumeratio, se reúnen en un solo lugar 
las cosas dichas dispersa y düusamente (enumeratio est, per quam res 
disperse et düfuse dictae unum in locum co¡ui:i.ttir et reminiscendi causa 
unum sub aspectum subieiuntur, Ars rhet., 429-). Dice que la indignaci6n 
se da cuando se concitan el odio, la ira o una grave ofensa contra algún 
hombre (indignatio est oratio, cum in aliquem hominem magnum odium 
aut ira aut gravis offensio concitatur, ídem, 430), y, finalmente, la con
questio es el discurso que capta la misericordia, la conmiseraci6n del 
oyente (conquestio est oratio auditoria misericordiam captans, ídem):" 

23 . 
N6tese la combinaci6n res-verba, de que habla Corbett, en lugar, 

quizá, de quaestio, ob. cit., p. 34. 
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discurso (o deliberativo o laudatorio o judicial), pues no se emplea in

distintamente. una u otra manera de amplificaci6n. Así, en causas de 

carlcter epidíctico, deben tratarse los lugares que muevan a expecta

ci6n, admiraci6n, placer; en un discurso deliberativo tienen fuerza las 

enumeraciones de cosas buenas y de cosas malas, así como los ejem

plos, y en las oraciones judicialeij debe atenderse a la ira y a la mise-

24 
ricordia, según la parte. De este modo, las cosas que se consideran 

{
exspectationem 

in causis ad delectationem admirationem 
voluptatem 

.... 
. h t t· "b { boal_norum1, enumerationes 

'C e: .... 
a, u 
bD o 
::$ ,-4 

as 

in co or a 1on1 us m orumJ 
exempla 

in iudiciis { quae ad iracundiam - fere accusatori 
quae ad misericordiam - plerumque reo 

ESQUEMA 21. Los lugares de aumentaz; de acuerdo con el g~nero de la 
oraci6n (58). 

grandes, como la.caridad, el amor, la honestidad, son fuente para las 

exhortaciones que tienden a excitar odio o conmiseraci6n hacia las per

sonas que hubieran violado aqu.~aµi ·~des (56), así como perder la 

\ 

fortuna, porque nada es mls dign~ de compasi6n que caer en la -miseria. 

24c. Julio Víctor trata los conceptos de ira y de misericordia bajo 
los títulos de indignatio y conquestio como diferentes partes del epilogue. 
Véase la nota 22. 
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Por lo· que respecta a la enumeratio, &sta es mls frecuente en los 

discursos epidícticos que en los deliberativos, pero es imprescindible 

en los judiciales por parte del acusador; se emplea, sobre todo, cuan

do el orador desconfía de la capacidad de retenci6n de los oyentes, la 

cual podría ser afectada por la extensi6n del discurso, o cuando se in• 

tenta dar mayor fuerza a la causa, exponiendo con brevedad los funda

mentos de la oraci6n (59). En todo caso, la enumeraci6n no debe ocu

parse de los pormenores, 25 pue$ el orador se mostraría puerilmente 

jactancioso de su memoria (60). 

25 L o ·r ,·..1-·a m-ay r a 0 .U"C:":-

ci6n debe ser breve, 
Sternkopf, p. 56. 

los autores estAn de acuerdo en que la enumera
y, por lo tanto, no repetir nada en detalle. Cfr. 
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C. LA QUAESTIO 

As{ como la oratio, tampoco la quaestio, 'búsqueda', se define 

esencialmente, 26 sino que se divide en dos géneros, el primero de los 

cuales, infinitum en cuanto a personas y tiempos, se llama consultatio 

(4), o propositum (61), y el segundo, definitum (4), o finitum (61), reci

be el nombre de causa. 27 

! PROPOSITUM (infinitum nullis neque personis 
· J ne que temporibus) 

genera quaestionum 
lcAUSAM (finitum temporibus et personis) 
; 
1 

ESQUEMA 22. Los géneros de las búsquedas (61). 

i 
o- 1 

26QuintiUano se acerca a la quaestio así: qua est enim quaestio, in 
qua non promittere possit orator, quid primo, quid secundo, quid tertio 
sit loco dicturus ? Quod est proprium partitionis. Quam ergo ridiculum est 
quaestionem qui dem speciem esse probationis, partitionem autew, quae 
sit species quaestionis, partem totius orationis vocari? (III, IX, 3); luego 
se pregunta qué es: quid sit quaestio (ídem, IX, 1), -Y finalmente la define: 
quaestio lat~us intellegitur omnis, de qua in utramque partem v.el iu plures 
dici credibiliter potest (ídem), y t;n su declamatio CCCXX, $ermo, muestra 
como la 'búsqueda' nace de la proposici6n de un demandante y de la respues
ta de un defensor: videamus,_ quid proponat petitor, quid responde~t posses
sor, vel reus: ex eo quaestio nascitur, concepto que se halla en C. Julio 
Víctor (ex intentione et repulsione nascitur quaestio, 375). Por otra parte, 
Sternk:opf (ob. cit. , p. 56) supone que con el nombre de quaestio, Cicer6n 
abarca. toda: materia que esté al•'alcance del orador, opini6n de corte ob
viamente quintilianeo. 

27 Para el género infinitum, o consultatio, o propositum, cfr. ~tG"t.S, 

y para el definitum, o causa, o controversia (véase, supra, la nota 11), 
Ó}7d'IJEffr. 
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a) Propositum 

El propositum, en el cual caben todas las cosas, se subdivide en 

dos géneros: la cognitio, cuyo fin es la ciencia, y la actio, que tiende a 

lograr efectos. A su vez, la búsqueda a través del conocimiento se sub

divide en tres géneros: sit necne, quid sit y quale sit (véase el esquema 

23). También la partici6n de la ac.tio puede apreciarse en el esquema re

ferido, tenida en cuenta la siguiente di scusi6n. 

Pocas cosas :hay que decir acerca de la actio en el propositum, di

ce Merchant; 28 sin embargo, Sternkopf 29 establece una comparaci6n entre 

lo contenido en el pirrafo 63 y 67, y contempla, en primer lugar, dos 

géneros de acci6n: 

1. unum ad persequendum aliquid aut declinandum 
2. alterum, quod ad aliquam commoditatem usumque ref eratur 

y ve en el 2 una divisi6n bipartita, de contenido diferente: 

l. alterum est praecipiendi genus, quod ad rationem officii pertinent, 
2. alterum autem ad sedandos animos et oratione sanandos ••• cui 

quidem generi contrarium est disputandi genus ad eosdem illos 
animi motus. • • vel gignendos vel concitandos. 

El autor de esta comparaci6n niega la soluci6n que Piderit30 había 

dado, al hacer que esas dos divisiones se correspondieran; y, en cambio, 

2Bob. cit., P• 48. 
29ob. cit •• P• 60. 
30ob. cit., p. 60. 
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llega a la conclusi6n de que la actio debe dividirse así:31 

r. genus praecipiendi 
a) ad persequendum aliquid aut declinandum 
b) ad aliquam commoditatem usumque pertinens 

II. genus ad animi motus spectans 
a) vel sedandos 
b) vel concitandos 

Adviértase, pues, como la partici6n de. la actio, que muestra el 

esquema 23, fue tomada de Sternkopf. 

ratio inveniendi et disponendi en el propositum 

A través de la interrogaci6n ret6rica tu alia.rnne cense.a et non ean

dem quae est exposita, ut ex eisdem locis ad fidem et ad inveniendum du

cantur omnia ?, Cicer6n da por tratado y resuelto el problema de la ratio 

inveniendi, en el prop<tsitum, y con respecto a la ratio collocandi, valen 

los plrrafos 9 y 62-67. 32 

31Por lo que respecta a esta partici6n de la actio, Cicer6n mismo. 
en el tratado De oratore, se refiere a los ·deberes (obligaciones con vi
cios y virtudes) y a las emociones. (quae vero ref eruntur ad agendum, 
aut in officii disceptatione versantur --quo in genere quid rectum facien
dumqu·e sit quaeritur. cui loco omnis virtutum et vitiorum est silva sub
iecta-- aut in animorum aliqua permotione aut gignenda aut. sedanda tol
lendave tractantur, III, III, 118). Así mismo. complrese esta divisi6n 
con el siguiente texto: actionis reliquae sunt, quarum duo genera: unum 
ad officium, alterum ad motum animi vel gignendum vel sedandum plane
ve tollendum (Topica, XXII. 86), es decir, 'de los otros dos géneros, uno 
se refiere al deber; el otro al engendramiento de las emociones o a evi
tarlas, o a calmar los Animos•. 

32A prop6sito de la interrelaci6n inventio-collocatio, véase. supra. 
la nota 10. 
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cognitio 

actio 

{
possitne aliquid effici? } 

sit necne 
quemadmodum quidque fiat · 

sit necne sit 

aut fuerit 

futurumve sit 

{ 
aliud an idem sit 

quid sit 
descriptio generis et quasi imago 

de honestate 

quale Sit de utilitate 

de aequitate 

{ 
quid honestius 

quid honestissimum 

{ 
quid 

quid 

{
quid 

quid 

utilius 

utilissimum 

aequius 

aequissimum 

genus praecipiendi 
ad persequendum aliquid aut deelinandum 

ad aliquam commoditatem usumque per
tinens 

genus ad animi ~otus {
vel 

spectans 
vel 

sedandos 

concitandos 

ESQUEMA 23. Los g~neros del prop6situm (62-67). 
NOTA: El contenido de este esquema se halla matizacl.o 
con ejemplos (cfr. los pirrafos referidos). 

LXVII 



b) Causa 

El otro género de búsqueda es la causa, cuya clasificaci6n puede 

hacerse de dos maneras, una consistente en dos formas, y la otra en 

subgéneros, contenida en la primera. Para esclarecer esto, es necesa

rio acudir a la divi$i6n correspondiente del párrafo 10, basada en el o• 

yente; éste, en efecto, escucha por una de las dos s"iguientes finalidades: 

o bien, para deleitarse (exornatio), o bien, para tomar decisiones (ut ob

tineat, probet et efficiat, 69), y como ésas se relacionan ora con el tiem

po pasado, ora con el futuro, entonces las causas pueden ser del género 

juqicial o del género deliberativo. Sin embargo, debe señalarse que Ci-

cer6n se limita a recordar aquella divisi6n bipartita, pues no le saca 

gran provecho. 33 La deleitaci6n de los oyentes se alcanza con la~

natio, ya sea por alabar a hombres buenqs (laudatioL ya sea por censu

rar a hombres malos (vituperatio), 34 con base en las virtudes o en los 

vicios (véase el esquema 24). 

33El razonamiento fue parafraseado casi íntegramente a partir de 
Sternkopf (ob. cit. , p. 49), quien, ademis, cita los dos géneros de oyen·
tes, aristotélicos, que son: el 1hwpós , es decir, el auscultator (10), 
el que oye para deleitarse; y el kf' l. "C ,{.s , esto es, el disceptator (~), 
el que oye para decidir algo. Este último puede ser Skkl.lfrucrr(f, o 
sea, senator (ib.), o bien,/C.k..O(.a--c.(s, o sea, iudex (ib.) 

34El vocablo vituperatio no se halla ninguna vez en la obra que aquí 
se comenta; y aun cuando ficilmente pudo derivarse de vituperandos (69), 
sin embargo se tom6 de Quintiliano (111, VII, 1-28). Cabe seftalar que 
Sternkopf utiliza el término genus en lugar de ratio en la frase laudandi 
et vituperandi. 
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causarum genera 

exornatio 
laudatio --- honestas 

vituperatio --- turpitudo 

deliberatio --- posterum tempus 

iudicium --- praeteritum tempus 

ESQUEMA 24. Los géneros de las causas (69). 

1. exornatio 

La exornatio es el género de discurso mls rico y mls útil para ha

blar acerca de una comunidad o de sus integrantes, y si se considera que 

ofrece la oportunidad para estudiar las virtudes y los vicios de los hom"' 

bres35 (69), es indudable que sus principios son vfilidos no s6lo para ha

blar bien sino también para vivir honestamente (70). 

Un discurso de esta naturaleza se confecciona exponiendo y narrando 

los hechos sin argumentaciones, ya que, con éste, el orador no afirma 

cosas dudosas, sino ciertas, o que se toman -como tales, y en este senti

do, pues, atiende más a las emociones que al razonamiento. Ahora bien, 

35Merchant (ob. cit., p. 50) en este punto observa que es universal 
la máxima de que ha de ser alabado todo· aquello que tiene qu,e ver con la 
virtud, y censurado lo que se !Z"elaciona con el vicio, y ciertamente es an
tigua esa ensetl.8:Ilz-a, pues el propio Arist6teles --cita Sternkopf, ob. cit., 
p. 66-- dice, a prop6sito de la virtud, que siendo ésta un bien tiene que 
ser alabada («(«'l!li, f"'f oit'/}lll'LV~-ró=licr-cc..11, cfr. Ar., !!!!!:!,•, 1366a 36), 
y mls adelante define al elogio como un discurso que muestra la grandeza 
de la virtud (fr-r'"-'11 l 1[11blLVos )Ó/OS ~µ'f~J1~7'i»t,/ J.lf¡'t'/Ri,r ',E"TfS, ib.) 
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el placer del oyente se alcanza a través del ornato de las cosas y de 

las palabras, como puede observarse en el esquema 25. Por lo que to

ca al ritmo de las palabras cabe advertir que no se pretende utilizar el 

metro de la poesía, es decir, el verso, sino las cláusulas rítmicas, que 

son gratas al oído. 

Como el objeto de las alabanzas o de las censuras descansa en las 

cosas buenas (bona) o en las cosas malas (mala) de los hombres, hay 

que hablar de ellas. En primer lugar, se dividen en tres géneros (vé

ase el esquema 26): externas, del cuerpo y del espíritu. Las externas 

están constituidas por la estirpe, los recursos econ6micos, el patrimo

nio; las corporales, sobre todo, por la fuerza, y las espirituales, por 

las virtudes, como puede observarse en el esquema citado, de las cuales 

se desprenden los hechos. 36 

Textualmente, Cicer6n olvida los bona animi, y su partici6n, pues 

en su lugar se ocupa de los hechos (deinde ad facta veniendum~ 75"); y 

sin embargo esto no debe ser motivo de objeci6n, ya que los hechos na-
• 

cen de las costumbres, de las vutudes o de los vicios, es decir, de las 

36 La idea de que las virtudes descansan: en la scientia y en la actio 
es aristotélica.(cfr. Merchant, oh. cit., p. 50, y Sternkopf, ob. cit., p. 
69). Por lo que respecta a la prudentia, de acuerdo· con Sternkopf, 6sta 
se llama,o bien, calliditas, o bien, sapientia, partici6n. que no puede jus
tificarse con la - construcci6n gramatical del texto que aquél comen
ta, y que dice: quae prudentia, quae calliditas, quaeque ••• sapientia, haec 
scientia pollet una, pues el deíctico haec recoge en un solo constituyente 
gramatical, scientia. • • una, tanto a prudentia como a calliditas y a sapi-
entia, constituyentes introducidos por la anlfora quae ••• quae ••• quae. ,,, 
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rerum 

verborum 
(suavitas) 

admirabilia 

nec opinata 

monstris 

signüicata prodigiis 

oraculis 

quae videbuntur cecidisse .,f,livina 

l!atalia 

singulorum insignia 

in ipsa constructione 
verborum 

facta verba 

vetusta 

translata 

paria paribus 

similia similibus 

contraria 

geminata 

circumscripta numerose 

ESQUEMA 25. Los adornos de un discurso hecho para deleitar (72-73). 
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cosas buenas o de las cosas malas del 6.nimo;37 y, en este sentido, es 

digno de mencionarse c6mo el autor de estas particiones oratorias con

sidera la oratoria como un género de virtud propio del 6.nimo, que se 

refleja como un hecho nacido precisamente de las cosas buenas. y la de

fine a través de la definici6n de eloquentia, o sea, copiase loquens sapi

entia. Esto refuerza la idea de que la oratoria es una virtud: en efecto. 

si oratoria es un género de sapientia, y sapientia es un género de virtus. 

entonces. oratoria es igual a virtus . (véase el esquem~ 26). 

~-- iustitia pertenece a la temperantia civilis (ib.) Esta pertinencia 

parecería err6nea, si s6lo se atendiera al inicio del pA.rrafo 77, que dice: 

Temperantia autem in suas itidem res et in communes distributa 
est. duobusque modis in rebus commodis discernitur, et ••• et. 

Sin embargo, la cuesti6n se esclarece a la luz del .pA.rrafo 78, con las 

solas palabras: in communione autem quae posita para est, iustitia di

·t 38 c1 ur. 

3711Nec tamen est. cur nimium miremur: nam facta nascuntur ex mo
r~bus, nascuntur ex virtutibus vel vitiis, hoc est ex animi bonis malisve", 
cfr. Sternkopf. ob. cit. • p. 67. 

38Merchant, aunque no se ocupa explícitamente de este problema, con
firma por otro camino la divisi6~ de que arriba se habla, pues dice: 11ita 
iustitia. • • ad regendos animi motus cupiditatesque moderandas 11 • concepto 
del propio Cicer6n al definir la virtus a partir de la actio: quae vero mo
derandis cupiditatibus regendisque animi motibus laudatur, eius est munus 
in agenda .. (76). 
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Por otra parte, es necesario tener en cuenta que las virtudes pue

den ser imitadas por los vicios, como se aprecia en el siguiente es-

quema: 

virtud imitada 

prudentia 
temperantia 
magnitudo animi 

liberalitas 
fortitudo 
patientia 
iustitia 
religio 
lenitas 
verecundia 
illa disputandi prudentia 
haec o r a t o r i a vis 
studia bona 

vicio imitante 

malit~ 
immanitas 
sup erbia: in nimis extollendis 
despicientia: in contemnendis honoribus 
effussio 
audacia 
duritia immanis 
acerbitas 
superstitio 
mollitia animi 
timiditas 
co~certatio captatioque verborum 
inanis quaedam profluentia loquendi 
ea quae sunt in eodem genere nimia 

ESQUEMA 27._ Imitaci6n de virtudes por vicios (81) • 

. 
Por lo que respecta a la muerte de la persona cuya vida es alabada, 

Cicer6n advierte que la misma no debe guardarse en el silencio, pero no 

apunta claramente lo que haya que decirse, es decir, las ~ de la muer

te. El texto pertinente es: 

si quid erit animadvertendum aut in ipso genere mortis aut in eis 
rebus quae post mortem erunt consecutae (82) 
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donde el indefinido quid abre un mundo cie posibilidades no explícito; 

donde ipso genere connota pluralidad de géneros de muerte., igualmen

te tácitos., y donde., finalmente., eis rebus quae post mortem erunt con

secutae hace patente que aun la muerte es causa de consecuencias., y 

é t b . t ret6r1·co. 39 s as son o Je o 

Por último·., en cuanto al discurso de ornato., merecen hincapié las 

siguientes palabras: 

didici... etiam quemadmodum initerer ut poss~m ipse iure 
laudari (83) 

39El ~ podría resolverse a través de las siguientes consideracio
nes de Quintiliano: mors exitus est; - beneficium poenarum; - lenta est 
bonae conscientiae; - potior quam egestas; - fortibus laudanda., miseria 
expetenda., felicibus non recusanda; - semper imperata miseria., negata 
cupientibus; - remedium natura; mortis metus et exspectatio., poena cru
delis; morte fatum vinci potest. Por lo que respecta a los g{meros de mue! 
te., el mismo Quintiliano ofrece éstos: vicaria¡ praematura¡ voluntaria., y 
nefaria; obsérvense también las frases: filos mori credimus., hos perire., 
y occidit; y en cuanto a las consecuencias: sive omnis in defunctis sensus 
poterit; mors liberalis subito locupletes reddit; mors vicaria redimit., y ~
peliri. La mayor parte de estas observaciones fueron inspiradas por Le
maire., M. F. Quintilianus et Calpurnius Flaccus: de quorum operibus iu
dicia testimoniaque omnia (Bibliotheca Classica Latina sive collectio acto
rum classicorum latinorum cum notis et indicibus., VII)., Parisiis., collige
bat Nicolaus Eligius Lemaire., MDCCCXXV. Por otra parte., esta materia 
no parece importarles ni a Merchant ni a Sternkopf ni., por lo que concier
ne a las notas~ a Piderit. Obviamente~ la muerte es un lugar que., más 
bien., debe evitarse., o ser tratado brevemente. Recuérdese c6mo la infa
mante ejecuci6n de Publio Gavio fue utilizada por Cicer6n en las Verrinas 
s6lo hasta el libro s~ptimo y último., aunque ese solo acto habrla valido 
para condenar al acusado, después del patético grito: civis Romanus sum, 
con que el crucificado Gavio apelaba a la libertad y a la dignidad huma-
nas (cfr. Carcopino., ob cit.. p. 16) 
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las cuales parecen consecuencia natural de éstas: 

ac laudandi vituperandique rationes. • • etiam ad honeste vivendum 
valent (7 O) • 

La relaci6n que se establece entre estos dos textos lleva a pensar que 

para los romanos no importaba tanto vivir honradamente. cuanto que la 

honradez fuera conocida por los demls para ser alabados: el sentido prlc

tico de la vida opuesto al sentido te6rico aristotélico. 40 

2. deliberatio 

El. pI'op6sito del discurso deliberativo, que ha de ser simple y grave. 

y ser adornado más con las frases que con las palabras aisladas (97), 

consiste en que el orador ense:n.e el camino para alcanzar las cosas bue

nas y evitar las malas (91); de ahí que su fin sea la utilitas. tanto al 

aconsejar (in consilio dando) como al dictaminar (sententia dicenda). ya 

sea para persuadir o disuadir. a prop6sito de lo que pueda, o no. hacer

se. bien que sea. o no. necesario (83). con base en una escala devalo

res de la posibilidad y de la· necesidad (84). 

40 MÉys8o; &ps-ri¡t;, véase. supra. la nota 35. 
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{
consilium} 

deliberatio 
sententia 

{ 
si et utile est 

suasio fiat 
et fieri potest 

{
ne fiat - - si non utile est 

dissuasio 
ne suscipiatur -- si non fieri potest 

ESQUEMA 28. La partici6n fundamental del discurso deliberativo 

A.sí pues, como se observa en el esquema 28, si algo es imposible 

de hacerse, es obvio que la deliberaci6n acerca de la utilidad o inutili

dad de una cosa no es pertinente; en cambio, si es imprescindible que 

algo se haga, eso debe anteponerse a cualquier cosa, teniendo en cuen-. 

ta su grado de facilidad o de düicultad y de necesidad (84-85). Desde 

luego, primeramente hay que discernir, de entre las cosas buenas, cuá

les son necesarias y cuáles innecesarias (véase el esquema 29)., parti

ci6n que vendría a completar la del párrafo 74 (esquema 26). 41 En la 
! . . 

edici6n de Rackham, la ejemplüicaci6n del partim necessaria sunt con-

siste en vita, pudicitia, libertas, y la del partim· non necessaria en li

beri; coniuges, germani, parentes. A continuaci6n se establece un ter• 

cer divisor bimembre, introducido por quorum, alia. • • alia, cuyo ante

cedente formal podría ser el bonorum que inicia la cl!usula., es decir, 

41sternkopf ve en esto, m!s que un complemento, una discrepancia 
(ob. cit • ., p. 79). 
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tanto los bienes necesarios como los bienes innecesarios; pero el antece

dente de quorum formalmente también podría ser una parte del bonorum, 

y ésta 16gicamente habría de ser non necessaria (plural, neutro, como 

. ) Ot d. . 42 f 1 . necessar1a • ras e 1c1ones -concuerdan undamentalmente con e s1-

guiente texto, a -cuya lectura se apega el esquema 29: 

Bonorum autem partim necess·aria sunt, ut vita, pudicitia, libertas, 
ut liberi, coniug~s, germani, parentes, partim non necessaria, / quo
rum alia sunt per se expetenda, ut ea quae sita sunt in officiis atque 
virtutibus, alia, quod aliquid commodi efficiunt, ut opes et copiae/ 

(86), 

donde, mls flcilmente que en la edici6n de Rackham, quorum Se refiere: 

a la fracci6n de bienes no necesarios, es dec-ir, a partim non necessa-

ria. 

43 
El plrrafo 87 es una amplificaci6n del 86, en la partici6n non neces-

saria--alia per s-e expetenda (véase el esquema 29). El texto comienza: 

eorum autem quae propter se e:x:petuntur. 

420t · dº . '· . ras e 1c1ones: la de Piderit; la de Wilkins_, la dé Bornecque y la 
in ususm Delphini, que tengo a la mañó. 

43sternkopf ve en esto una confusi6n y la esclarece. Para él, en el 
plrrafo 86 la divisi6n de los bienes es diferente de la del plrrafo 87, 
'aun sin mediar ningún espacio" ('liuae hic diversae de eadem re senten
tiae nullo spatio interiecto altera post alteram in textum intruderentur"). 
En primer lugjr, el texto entre corchetes del plrrafo 86 no es una licen
cia de interpolador; lo había escrito Cicer6n mismo, quien mls tarde en
tendi6, seguramente, 'que aquella divisi6n no estaba de acuerdo con la 
doctrina de Antioco ••• por lo cual decidi6 corregir el error ••• cQn lo 
que se lee en el plrrafo 87, porque le vino a la mente que también aque-
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Por otro lado, la raz6n de ser del discurso deliberativo descansa en 

que, como no siempre es f!cil poseer lo mejor, se necesita consejo pa

ra alcanzarlo, y, en este sentido, el que aconseja habr! de tener en cuen

ta, en sus razonamientos, tanto la utilidad como la honestidad, pues, si se 

da por hecho que hay hombres cultos y hombres incultos, éstos tienen pre

ferencias diversas, de acuerdo con el nivel de su educ~ci6n (véase el es

quema 30). En efecto, unos hombres s·e acercan m!s a los males que a 

los bienes, pues, por ejemplo, unos prefieren el honor, la gloria, las a

laban~as, la reputaci6n; otros, en cambio, huir de la ignominia, de la in

famia, de las afrentas, de la deshonra; sin embargo, aunque los hombres 

son, por naturaleza, honestos, se corrompen a causa de una mala educa-

ci6n (91). 

A prop6sito de lo que es- posible efectuar (quid effici possit), hay que 

hablar de las caúsas. El texto dice: maxime ex causis eis quae quamquam 

rem efficiant est videndum (93), donde se sobreentiende el sujeto agente., 

que podría ser., o bien, oratoribus, con matiz de obligaci6n; o bien, mihi., . 

llos bienes que se esperan a causa de alguna comodidad podlan dividirse 
m!s cuidadosamente'. Debe recordarse que hay una discrepancia en el tex
to, y que .ésta ah{ ha de permanecer, 'pues a nosotros no nos es licito .co
rregir al escritor, aunque éste haya dicho alguna incongruencia ·Y aun con• 
tradi~ciones. Hay que aceptar., pues, que Cicer6n en este lugar escribi6 
negligentemente opiniones diferentes y que luego las uni6' ("scriptorem no
bis corrigere non licet, etiamsi non congruentia atque adeo repugnantia di
xerit. Concedendum igitur est Cfoeronem hoc loco negligenter scripsisse 
et diversas sententias", cfr. Sternkopf, ob. cit., p. 82). 
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genera hominum 

indoctum et agreste humanum et politum 

antefert semper 
utilitatem honestati. 

anteponit rebus emnibus 
dignitatem 

huic proponitur huic proponitur 

fructus 
emolumenta 
voluptates 

laus 
honor 
gloria 
fides 

{
dolorum 

vitationes ~ontu~e!iae 
ignom101ae 

iustitia 
omnisque virtus 

ESQUEMA 30. Diferenciaci6n de los hombres. atendiendo a su edu
caci6n (90-92). 

NOTA: se pueden mencionar las afrentas y las ignominias 
porque ninguna persona es tan bruta. como para no conmo
verse con ellas, en caso de que no la conmueva la hones
tidad. 

El placer es ~emigo de la virtud, y el mismo, imitln
dola enga:n.osamente, adultera la naturaleza del bien, y, de 
esta manera, lo antepone no s6lo a las cosas honestas, si
no tambit!n a las nécesarias. 
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futuro perürástico. 44 De tal manera, esto signüicaría que, siendo ésta 

una cuesti6n filos6fica, 45 no hay mucho que decir por parte del rétor, 

a no ser las obligaciones, del orador, de estudiar las causas de los e

fectos, por propia cuenta. Cicer6n, efectivamente, s6lo divide los géne

ros de las causas, y, como puede observarse en el esquema 31, con cier-

t 1. · 46 · b ,_ b.' 1 6 a neg igenc1a. Sin em argo, vease tam 1en e esquema 3 • 

causarum 
genera 

conficientes 

aliae absolutae et perfectae per se 

aliae aliquid adiuvans} cuius {aut 
et efficiendi socia generis 
quaedam vis aut 

aliae aut propter principium 

_aliae aut propter exitum 

quae vim aliquam ad conficiendum afferunt 

ESQUEMA 31. Los glmeros de lad causas (93-94). 

maior 

minor 

Mediante la efficiendi ratio, se investigan las circunstancias de lugar., 

44crr. Bassols, Sintaxis latina, 1, 368. 
45 "Ea igitur, quae hoc loco de causis exstat disputatio, ad philosophiae 

materiam est referenda, eaque ••• Stoicorum est", cfr. Sternkopf, ob. cit., 
p. 90. 

46Negligencia observada, desde luego, por Sternkopf (ob. cit., p. 93 n). 
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de tiempo y de persona (con quién., contra quién., en qué momento., en 

qué lugar) apropiadas a los recursos humanos o e~on6micos (dinero., so

cios)., a prop6sito de lo cual., una vez lograda la persuasi6n de los oyen

tes., debe demostrarse lo agradable y fficil de aquello que se recomienda 

como bueno y oportuno (véase el esquema 34). 

ratio efficiendi 

quibuscum 

contra quos 

quo tempore 

quibus f acultatibus 

quae adversantur 

armorum 
pecuniae 
sociorum 
earumve rerum quae ad quamque 

rem efficiendam pertinent 

ESQUEMA 32. La partici6n de la raz6n del efectuar (95). 

En la peroraci6n hay que amplificar., de acuerdo con el esquema 33., 

y conmover a los oyentes., de acuerdo con el 2 9. 

{
ecentia., quo notiora sint 

exempla 
vetera., quo plus auctoritatis habeant 

{
tilia ac necessaria saepe honestís 

ut possit anteferri 
onesta utilibus ac necessariis 

ESQUEMA 33. Los lugares para amplificar en la peroraci6n de un dis
curso. deliberativo (96). 

LXXXIX 



:>< 
(") 

sententiae 
ad commo
vendos ani
mos 

si incitandi erunt 

si reprimendi erunt 

ad explendas cupiditates 

ad odium satiandum 

ad ulciscendas iniurias 

de incertu statu fortunae 

dubiisque eventis rerum futurarum 

retinendis suis fortunae. si erunt secundae 

de periculo commonendi fortunas. si erunt adversae 

ESQUEMA 34. Los lugares para conmover a ·los oyente·s en la peroraci6n de un 
discurso deliberativo (96)~ _., 



3. iudicium 

Una vez estudiadas las virtudes humanas, en la exornatio, y mostra

do el camino para alcanzar lo bueno, en la deliberatio, cabe el juicio de 

las acciones pasadas, precisamente en este ter·cero y último género de 

causa, el iudicium, cuyo objetivo es la equidad (aequitas), la cual se dis

cierne s6lo por comparaci6n. Antes de entrar en materia, Cicer6n men

ciona la discusi6n de constituendo iudicio, 47 que descansa en la siguiente 

indagaci6n: 

--aut sitne actio illi qui agit 
--aut iamne sit 
--aut num iam esse desierit 
--aut illane lege hisne verbis sit actio (99) 

en donde son de gran peso reflexiones como: 

--plus petisti 
- -sero petisti 
--non fuit tua petitio 
--non a me 
--non hac lege 
--non bis verbis 
--non hoc iudicio (99) 

47 Como la Divinatio in Q. Caecilium, del propio Cicer6n. 
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Ahora bien., viniendo al tema., en todas las causas judiciales hay 

tres posturas (status., 101)., 48 cada una de las cuales tiene una raz6n 

(ratio., quae affertur ab reo ad recusandum depellendi criminis causa., 

103)., y un fundamento (firmamentum., quod contra ad labef actandam ra-

49 
tionem refertur., i. e • ., continentia causarum., íd.)., de cuya oposici6n 

se origina una búsqueda (quaestio., 104).,50 también llamada disceptaci6n 

(disceptatio., íd.)., lugar éste., indudablemente., de donde se ha tomado 

el nombre de quaestio para designar la tercera parte de la ret6rica, de 

49La frase continentia causarum es traducida, por Rackham, como 
'key-points of a case~ por Bornecque, como 'points éssentiels du proces~ 
por Marcelino Menéndez y Pelayo., como 'materia de la causa' (cfr. ob. 
cit., p. 225). Véase la nota 50. 

48Rackham traduce status por !stages', y Bornecque., por 'attitudes'; 
Sternkopf, en su lugar, pone 'gradus' (cfr. ob. cit • ., p. 97); en griego., 
a~cía1.c; (cfr. Merchant., ob. cit • ., p. 64h M. M. y Pelayo, por 'grados'. 

5ºHablando de la doctrina hermag6rica, Gaetano Curcio esclarece esta 
nomenclatura: 

quaestio ( c~~T)µ<i): es la cuesti6n que puede dar lugar a dos o más opi
niones verosímiles; jurídicamente indica una controversia que contiene va
rias cuestiones sin considerar su importancia recíproca; o bien. indica la 
cuesti6n principal en torno a la cual gira toda la causa. 

ratio (<Ít~1.ov): es el medio con que se hace la defensa de aquello que 
consta que ocurri6. 

continens., firmamentum ( auvtxov) : es el argumento más s61ido del 
acusador y el punto más .id6neo para que se juzgue. 

iudicatio (xp1,v6\,LEVov): es el punto para juzgar verdadero o falso, j~s
to o injusto. 

A continuaci6n, para ilustrar dicha nomenclatura., Curcio aduce el ejem
p ~o tradicional para este prop6sito: "Orestes mat6 a su madre": el hecho 
consta. El acusado dice: "La maté justamente". ~l-"·,-.iado; por lo tanto, 
es de qualitas, 1io1,6-iT)c;. La quaestio es: ¿la mat6 justamente?; la ratio: 
sí., porque Clitemnestra había matado a su marido, padre .de Orestes,. .el 
firmamentum.: pero no debía haber sido matada por Orestes, ni castiga-
da antes de ser juzgada; la iudicatio: ¿pero un hijo está en el derecho de 
matar a su madre aun siendo ella culpable? (ob. cit., pp. 36-37). 

XCII 



que se ocupa, precisamente, este último ~apítulo. 51 Por lo que respecta 

a los status de las causas judiciales, véase el esquema 35. De ah{ se des

prend~ el estudio de la conjetura (esquema 36), de la definici6n (esquema 

39) y de la cualidad (esquema 41). En la tercera postura cabe el derecho 

(esquema 40), pues s6lo a su amparo se acepta haber llevado a cabo el 

acto de la acusaci6n. Debe subrayarse que, si por imprudencia o por ne

cesidad el reo hiz9 algo ilícito, el defensor deberá emplear una depreca

tio para que se perdone el hecho, forjada a partir de los lugares de la e

quidad (131; véase adem!s el esquema 40). El concepto de quaestio, o dis

ceptatio, se halla ilustrado con dos especiosos ejemplos en los p~rafos 105 

52 . . 
y. 106 • y sus prmc1pales preceptos son: 

- ea in coniectura nulla est (104) 
- disceptationes eae quae in iis controversiis oriuntur quae sunt certis 

personis et temporibus notatae fiunt rur§us infinitae detractis et tem
poribus et personis, et rursum ad consultationis f ormam rationemque 
revocantur (106) 

de donde se infiere, en primer lugar, que si en la conjetura se niega el 

hecho, en efecto, nadie puede o debe dar raz6n de lo que niega que se hi

zo, y, en segundo lugar, que ciertamente es posible pasar de lo finito a lo. 

infinito, y viceversa, considerando que la consultatio es término alternan-

t d inf . ·t 53 e e genus m1 um. 

51Véase, supra, la nota 26. 
52Est~ hecho, así como el an~tado al pie del esquema 23 (G¡. v.), con

tradice a Gaetano Curcio cuando dice: "un altro carattere nuovo del trattato 
'\! Uasoluta mancanza di essempi accanto ai singoli precetti" (ob. cit., p. 21:t. 

53para aclarar el término infinitum, sin pretensiones altamente filos6fi
cas, -véase el Oiccionario de Filosofía de Ferrater Mora (s. v. 'infinito'). 

XCIII 



:>< 
(') 

< 

status 

infitiando 

definiendo 

aequitate opponenda 

tractantus est 

id quod obiicitur f actum 
neges. .s_~i~ct"E"~_g_u~d~ 

illud quod f actum f atear e 
neges eam vim habere at
que id esse quod adversarius 
criminetur. 1 

d ef initione } 
a~e desc_Eiptio~~ ~bi 
aut inf ormatione ------------
id quod arguere neges tale 
esse quale ille dicat 
et rectum esse quod feceris 
concedendumve def endas. 

!e~i } e!_E_~ct!_ a~ ign2!=.~.dum 
et veri disputatione 
ethumani ---------------

ratio recusationi s 

ipsam negationem in
fitiationemque f acti 

quod non s it in re quod ab 
adversario ponatur in verbo 

quod id recte factum esse 
defendat quod sine ulla no
minis controversia factum 
esse fateatur 

ESQUEMA 35. Las etapas de toda causa (101-104). 
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Una vez que se ha establecido la quaestio. o disceptatio. se investigan. 

mediante conjetura. las efficiendi causae y sus eventus. para descubrir la 

voluntad y lo·s medios del reo en el acto objeto de sospecha (véase el es

quema 36). A prop6sito de lm;; lugares, es notable el texto que en seguida 

se transcribe: 

in gravissimis firmamentis etiam illa ponenda sunt, si qua ex scrip
to. • • opponuntur def ensioni contraria (107) 

de donde hay que destacar scripto y contraria. Este último puede ser 

término descriptivo y, al mismo tiempo. metaling-Uístico. Si descriptivo, 

el texto es funcionalmente ambiguo, .ya que nombres del tipo contraria, a

sí como opponuntur, rigen dativo de término. Tras esta reflexi6n, cabría 

decir que defensioni es zeugmltico, y, de este modo, ambos regidores, ~

traria y opponuntur, tendrían su propio complemento, defensioni. Si ~

traria fuera metaling-llístico. el texto parecería mls llano; sin embargo, 

contiene otra ambig-Uedad: el sujeto pasivo es qua contraria, y el predica

do es opponuntur defensioni, cuyo núcleo, obviamente, es el verbo; pero, 

bajo este criterio funcional, surge la ambig-Uedad del dativo def ensioni: o 

se trata de un complemento indirecto. o de un sujeto agente escondido tras 

54 
un dativo de interés, y siendo mis aceptada la primera posibilidad, el 

54Rackham traduce: 'are produced in opposition to the def ence '; Bornee
que y Menéndez y Pelayo se salen por la tangente, pues ni uno ni otro tra
ducen ni oppom,mtur ni def ensioni ni contraria; pero esta salida tangencial. 
supone el mismo sujeto activo tanto para· ponenda sunt como para opponun
tur; en cambio, no es muy s61ida la parMrasis de la edici6n in usum Del
phini: 'si qua def ensioni contraria opponuntur '. 
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sujeto de ponenda sunt y de opponuntur es el accusator,, ellptico,, ya que 

a él corresponde el .firmamentum (103). Por otra parte,, scripto,, dicho 

aquí de manera tan .relevante (107-108),, introduce un lugar de argumen

taci6n muy importante,, sobre todo,, por abarcar las leyes; sus principa

les aspectos se muestran en el esquema 37,, y su cualidad en el 41. 
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ESQUEMA 37. La partici6n de los escritos, de donde se toman los motivos mfi.s 
· graves de una acusación, o defensa (107-108). 
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ESQUEMA 38. La oraci6n judicial, desde el punto de vista del acusador así como del defensor (121-122) 
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ESQUEMA. 40. La partici6n del derecho como lugar en el iudicium (129-131). 
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Esta obra, De partitione oratoria, destinada en la antigüedad 

a enseñar la cornposici6n de discursos oratorios, por sí sola se

ría suficiente, en la actualidad, para analizar aquellos mismos. 

Debe observarse, en primer lugar, que este tratado, aunque 

breve, incluye todos los preceptos de la ret6rica, bajo una-divi-
1 

si6n tripartita: los recursos del orador, el discurso en sí y la 

búsqueda. 

La primera parte abarca las cosas y las palabras, así corno su 

colocaci6n, retenci6n y pronunciaci6n •. Las cosas constituyen lo 

esencial de la ret6rica, es lo que puede ser nombrado. En cuanto 

a las palabras, que pueden fluir espontáneamente, o bien, emplear

se artüiciosamente, se estudian tanto en su aspecto _paradigmático 

como sintagmático, y es notorio el hechÓ de que la ret6rica no 

s6lo se ocupa del lenguaje figurado, sino tambi~n del propiamente 

gramatical, aspecto ~ste muchas veces omitido en el análisis ret6-

rico. 

La segunda parte, que ha sido la más atendida en el análisis de 

discursos, estructura la oraci6n en las cuatro partes tradiciona-
. 

les: exordio, narraci6n, confirmaci6n y peroraci6n; sin embargo, 

es importante señalar que se considera como parte propia la ampli-
f.' 

ficaqi6n,aunque de hecho con frecuencia resulta ser alternante de 

Iaperoraci6n. Por otro lado, debe subrayarse el ~nfasis que en la 

confirmaci6n se pone sobre los recursos filos6ficos que ha de mane

jar el orador: morales (el bien y el mal) y 16gicos (coniectura-de

finitio-ratio). 

La tercera parte establece los g~neros de discurso: la exornatio, 

la deliberatio y el iudicium. Simultáneamente, la búsqueda consti-
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tuye una gu!a para conocer al hombre y tratarlo (en esto, lamento 

disentir de Barthes). 

As!, para el discurso epid1ctico, que tiene como fin la delei

taci6n, el orador precisa del conocimiento de las virtude-s y de 

los vici"os de los hombres, y en el empeño por lograrlo, no s<5lo ad 

quiere la virtud de la oratoria, sino que encuentra el camino de 

la vida honesta. Se trata, en este sentido, del discurso de lo h~ 

mano. Además, debe destacarse que el arte de hablar con elocuen

cia, ya sea para deleitar, ya sea para persuadir, ya sea para CO!!_ 

mover, es decir, la oratoria, es aqu! un género de virtud propio 

de los actos del alma, que se alcanza a través del conocimiento 

p~ofundo de las ciencias. 

Por lo que respecta al discurso deliberativo, que tiene como 

fin la utilidad, es menester que el orador conozca los bienes (los 

necesarios, como la vida, la libertad, los hijos, el c<5nyuge, los 

hermanos, los padres, y los no necesarios, como una buena consti 

tuciOn f1sica, la nobleza, las rique·zas, las clientelas) , as1 co 

molas clases de hombres (los cultivados que se apegan al honor, 

la gloria, la justicia, y los no cultivados que, por el contra

rio, prefieren las ganancias econ6micas, los placeres, o la posi

bilidad de evitar el dolor, el oprobio, la hwnillaciOn), de mane

ra que pueda proponer lo más deseable a los oyentes. Bajo talco~ 

sideraci<5n, éste es el discurso del Estado, o, segdn nuestra con

cepci6n moderna, de lo polttico. 

Finalmente, la oración judicial, que tiene como fin la equidad 

entre los miembros de una comunidad, exige al orador el conocimien 
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to del derecho. Así, ~sta podría ser considerada el discurso de lo ci

vil, o, en rigor etimol6gico, de lo poUtico. Llama la atenci6n la impor

tancia que Cicer6n da al escrito., ast como la partici6n que de éste hace., 

consistente en: el gfmero, las palabras, la·fuerza, el significado., la vo., 

!untad y sentimiento del escritor y la ambiglledad. 

Obviamente, la ret6rica va mucho mls alli de lo que comtinmente 

se cree.. El anllisis ret6rico debe comprender.. pu1s, no s6lo la for

ma; y ia estructura de un discurso sino tam,bién la ideología en que se 

sustentan. 
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, 
SOBRE LA PARTICION ORATORIA 

DE MARCO TULIO CICERÓN 

1 I. CICERÓN HIJO. 1 Me interesa, padre mío, oír de ti en latrn2 

lo que tú me trasmitiste en griego3 acerca de la raz6n del decir, 4 

si tan s61c:i tienes ocio y si quieres. 

CICERÓN PADRE. ¿ Acaso hay, Cicer6n mío, algo que yo quisie

ra más que el hecho de que tú seas lo más docto posible? Primera-

mente, tengo ocio sumo, ya que por fin se me dio la potestad de 

salir de Roma;5 luego, antepondría con agrado aun a mis máximas o .. 

6 
cupaciones esos intereses tuyos. 

2 C. H. ¿Entonces, quieres que, como tú acostumbras interrogarme 

3 

ordenadamente en griego, así yo también a mi vez te interrogue en la

tín acerca de las mismas cosas? 

C. P. Ciertamente, si te agrada; así yo sabré que tú recuerdas 

.lo que recibiste, 1 y tú oirás ordenadamente lo que solicitas. 2 

C. H. ¿ En cuántas partes ha· de ser distribuida toda la ensenan- ,/ 
~ 

za del decir? 
_,,,,,-

c. P. En tres. 

C. H. Muéstrame cuáles. 

1 
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M. TULLII CICERONIS 

DJ~ I> AR'l'ITIONE ORATORIA 

1 I. C1CJ-:Ro J:'1L1us. Studeo, mi pater, Latirae ex te 
audil'e ea quae m~hi tu de ratione dicendi Graece 

.trndidisti-si modo tibi cst otium, et si vis. 
C1c1mo PATER. An ~st, mi Cicero, quod ego malim -

quam te qunm doctissimum esse ? Otium autem 

primum est summum, quoniam aliquando Romn 
exeundi potestas da.La est; deinde ista tua studi:l._ vel 

-- ma:ximis occ1tpationibus meis-nntcferre1n, lib_cnter. 
·2 C. 1~. 'Visne igitur, ut tu me Gracce soles ordine 

intcnogare, sic l~go te vicissim cisdem de rebus 

Laiinc interrogem"? 
C. P. Sane, si placet. Sic enim et ego te meminisse 

intcllegnm quae accepisti et tu· ordíne audies quae 

requires. 
3 C. F. Quol in partes <llstribuenda. cst omnis ·doc

tliw1 diccudi ? 
C. P. In tres. 
C. F. C<tlo ·quas? 
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N.B.: el texto latino está tomado sin modificaciones de la edic 
más recienteª que es la de Rackham. Véase la bibliogr~ 
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C. P. Primum in ipsam vim- oratoris, deinde in 
omtionmn, tum in quaesliClnem. 

C. F. In quo est ipsa ,•is ? 
C. P. In rcbus et verbis. Sed et res et vcrbn 

invcnicmla sunt et collocanda-,m>11rie autc:m in -----~----------,~·-,,...----:---- ---· rcbus .invcuire, in vcrbis clo11ui dicitur, colloc:Lre 
a11t~m, ctsi cst _communc, tanicn nd invcniendum 
rcfcrtur. Vox, motus, vultus nt<¡ue ornnis actio ~lo
quencü cómes est, enrumc¡ue 1·erum omnium cus'tos 
ei;t memoria. 

4, C. F. Quid? orationis c¡uot sunt partes ? 
C. P. Quattuor. Eal'nm duae valent ad rem do

ccnd:im, nnrratio et contil'matio, ad ~pellendos ar.ii
mos duae, principium et peroratio. 

C. F. Quid? Quacstio qunsnam habet partes? 
C. P. Infinitam, qua01 concmlt:itionem appcllo, et 

dcfinil:11.m, quam caus:un nomino. 
5 11. C. F. Quoninm .igiLur invcnire p1imum est 

oratoris, quid quaeret ? 
C. P. Ut inveniat quemadmodum fidem faciat eis· 

quibus volet persuadere et quemadmodum motum 
eorum animis afFerat. 

C. F. Quibus rebus fides fit ? 
C. P. Argumcnti~, qu'ae ducuntur ex locis aut in 

re ipsa insitis aut assumptis. 
C. F. Quds vocns locos ? 
.C."P. Eos in quibus latent argumenta. 
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C. P. Primeramente, en la fuerza misma del orador; 

la oraci6n; en· seguid~ en la búsqueda. 1 

C. H. ¿ En qué está la fuerza misma? 

luego en 

C. P. En las cosas y en las palabras. Pero tanto las cosas 

como las palabras han de ser halladas y colocadas; y en las cosas 

se dice propiamente hallar; en las palabras expresar; y colocar, 

aunque es común, se refiere, sin embargo, a hallar. La voz, el 

movimiento, el rostro y toda acci6n son compañeros del expresar, 

d 1 1 . 2 y el custodio de to as as cosas es a memoria. 

C. H. ¿Y. • • cuántas son las partes de la oraci6n? 

C. P. Cuatro. De ellas, dos valen para ensenar la cosa: la narraci6n 

y la confirmaci6n; dos ·para impeler los ánimos: el principio y la peroraci6n. 

C. H. ¿Y.•. qué partes, pues, tiene la búsqueda? 

C. P. La indefinida, que llamo consulta; y la definida, que nombro 

causa. 

11. C. H. Entonces, puesto que hallar es lo primero del orador, 
• 

¿ qué buscará? 

1 C. P. Hallar de qué modo hacer fe para los que querrá persua-

dir, y de qué modo llevar movimiento a sús án,imos. 2 

C. H. ¿Con qué cosas se hace la fe? 

C. P. Con los argumentos, los cuales se deducen de los lugares, 

o los ínsitos en la cosa misma, o los asumidos. 3 

C. H. ¿A qué denominas lugares? 

C. P. A. esos en los que se esconden los argumentos. 

2 
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C. F, Quicl cst argumcntum ? • 
C. P. Probnbili; invcnlum ad facicndnm ficfom, 

6 C. 1:, Quomoclo igitur duo genera istn dividís ? 
C. P. Quac sine arte putantur, ea remota appello, 

ut testimonia. 
C. F. Qu!<I fosi~a ? 
C. P. Quac inhacrent in ipsa re. 
C. F. Tcstimoniorum quac sunt genera ? 
C. P. DMmJm et humanum: divinum, ut oracula., 

ut auspicia, ut va~icinationes, ut responsa saccr
~ol um, · bamspicum., conicctorum, bum:mum, quod 
sp.::ctatur ex auctoritate et ex voluntate et ex 
oratione aut libera aut ~xpressa : in quo insnnt 
scripta, pacta, promissa, iurntn, quaesita. : 

7 C. 1". Quac snnt quae dicis i11sita ? 
C. P. Qnae 0inlixa sunt- rcbtts ipsis, [tum ex tofo, 

·-·tum "b:ic partibus, tum ex noh1tionc, tm11 ex cis rclms 
quae qaodammo<lo aliectac sunt ad id de quo qnaerl-, 
tur et ad id totwn ~e quo ilisseritur; tun1 cleíinitio 
adhibctur, tum partium enumcratio, tum 11otatio 
vcrl,i ; ex cis autem rebus quae quodanunodo 
atli.•ctae sunt :id id de qu1> quaeritur alfa coniughta 
appclhmtur [alfo.]' ex gencr~, alfa ex forma, a1ia ex 
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C. H. ¿Qué es argumento? 

C. P. Lo probable hallado para hacer fe. 

C. H. ¿Entonces, de qué modo divides esos dos géneros? 

C. P. A los que se piensan sin arte los llamo remotos, como los 
'--

.testimonios. 

C. H. ¿Y ••• los ínsitos? 

C. P. LOs que están inherentes en la cosa misma. 

C. H. ¿ Qué géneros de testimonios hay? 

C. p. El divino y el humano: el divino, como los orlculos, 1 como los 

· · 2 1 t" . . 3 1 t d 1 d ., ausp1c1os, como os va 1cm1os, como as respues as e os sacer o-

tea, 4 de los arúspices, 5 de los conjeturadores;6 el humano, que se es

pera de la autoridad y de la voluntad y de una oraci6n o libre o arran

cada; en él están contenidos lo escrito, 7 lo pactado, 8 lo prometido, 9 

lo jurado, lO lo buscado. 11 

C. H. ¿ Cuáles son los que dices fnsitos ? 

C. P. Los que están fijos en las cosas mismas, [ora a partir del 

todo, ora a partir de las partes, ora a partir de una anotaci6n, ora a 

partir de esas cosas que de algún modo están relacionadas con eso a

cerca de lo que se busca y con ese todo acerca del cual se discute; 

ora se emplea una definici6n, ora la enumeraci6n de las partes, ·Q- r 

ra la anotaci6n de una palabra; y a partir de esas cosas5 que de al-

gún modo están relacionadas con eso acerca de lo que se busca: unos 

se llaman conjugados, [otros] a partir del género; otros, a partir de 
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sk1ilitudinc, nlia. ex dilforc!ltia, 1:.lia ex coni.!":1rio, 
alía ex con:unctis, alia ex :mt_cccJcntibus, alin. ex 
cons•~quentibus, nlia ex r'=pugn:mtfüus, ali.l ex cam1is, 
alia ex: cfFeétis, ella. ex comparatiouc maiorum aut 

r,arimn ~ut minoru1~~t-~Idfniliu, ut contrarium, 
ut ,·a qune sunt ipsi contrn1·io,•c cius aut simili:t a.ut 
dissimilia. aut consenl;lJnca aut disscnt::mca : ut ca 
qunc sunt quasi coniuncta nut ea qu:ie snnt qua.'li 
pugnantia ínter se : ut carum rcrum ele quilms agitur 
causac, aut cnusaruin evcntus, id est, quae sunt 
e!fccta de cnusis : ut clistributioncs, ut genera 
partiuni gencrumve pa1tes : ut pdmordia rerum et 
qunsi praecurrc:ntin, in quibus incst aliquid argu
mcnti : ut rcmuu contcntioncs, quid m:üus, quid par, 
<¡nicl minus sit, in c¡uibus aut natm·ae rentm aut 
foc11lt:1tcs comp:1r:mtnr. 

8 111. C. ¡,·. Om11ihmmc igitur ex bis lociii argu
menta surncmns ? 

·r--· 

C. p. Immo vero. scrutnbimur et quacrcmus ex 
omnibus : sed nclhibcbimus Judicimn ut lcvia scmpcr 
rc-iiciamus, nonnumc¡mun ctiam" communia praetcr
mitl"nmus ct1 non ncccssnrin. 

C. l?. Quoni.ui1 de fidc responclisti, volo auclir~ de 
motu. 

·1 
1 

\ 



la forma; otros., a partir de una similitud; otros., a partir de la 

diferencia; otros., a partir de lo· contrario; otros., a partir de con-

· juntos; otros., a partir de antecedentes; otros., a partir de conse

cuentes; otros., a partir de opuestos; otros., a partir de causas; 

otros., a partir de efectos; otros., a partir de la comparaci6n de 

mayores o de pares o de menores]., como la definici6n., como lo 

contrario., como lo que es. o símil o disímil o congruente o incongruente 

a ello mismo o a su contrario; como lo que es en cierta forma conjunto 

o como lo que es en cierta forma opuesto entre si; como las causas 

de las cosas acerca de las cuales se trata., o el evento de las causas, 

esto es., lo que se ha efectuado a partir de las causas; como las dis

tribuciones., como los géneros de las partes o las partes de los géne

ros; como los principios y en cierta forma antecedentes de las cosas., 

en los cuales existe algo de ·argumento; como las contiendas de las co

sas: cuál es mayor., cu~l es par., cuil es menor, en las cuales se,eompa-. 

ran o las naturalezas o las facultades de las cosas. 

III. C. H. ¿Entonces., de todos estos lugares tomaremos los argu

mentos? 

C. P. c:;'iertamente., escrutaremos y buscaremos en todos., pero em

plearemos el juicio de rechazar siempre los leves., omitir también algu

na vez los comunes y los no necesarios. 

C. H. Ya que respondiste acerca de la fe., quiero oír acerca de 

la emoci6n. 

4 
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C • .P. Loco3 quidcm quncris, sed pl:mius quod vis 
e,q)lfoabitm.· cmp ad orntionis ipsius quaestionum
c¡ue rationem venero. 

9 C. F. Quicl sequitur igitur? 
C. P. Cum in.vencris, collocare: cuius• in infinita 

qunestionc orclo est idcni fcrc qucm ~xposui loco
l"Uffi ; . in dcfinitn. autem udhibendr. sunt ill:, etiam 
quae ad motus animorum pcrtincnt. 

C. F. Qnomoclo igitur istn, explicas ? 
C. P. Habco communia pracccpta ficlcm facicndi 

et commovcncli. Quonfo.m fidcs cst firma opinio, 

rnotns 11.utcm animi incitntio aut ad voluptatem aut 

:ul molesti:lm aut ad mctum n.ut ad ·cupiditatcm (tot 

enim s~nt . motus genera, partes plurcs gcnerum 

·singulorum), omncm collocationcm ad flncm accom

modo qur,cstionis. Nam cst in proposito finis fieles, 

in causa et fides et motus. Quare cum de causa 

dixero, in qua est propositum, de utroque dixero. 

10 C. F. Quid hahes igitur de causa dicere? 

C. P. Auditorum eam genere distinguí. Nam aut 

auscultato,· cst modo qui r.ucl~t aut disccptator, id 

c:st, rci scntc11liacq11c mu11':rJ1.tor: ita ut 11.ut cle

lectct.11r aut statuat aliquicl. Statuit autcm aut de 

pra<"tcritfa, ut iudex, aut de futuris, ut sena.tus. Sic i 
-- -l . 

¡ 
1 

•• 
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C. P. En su lugar precisamente buscas, pero lo que quieres se te 

explicará más claramente cuando venga a la raz6n de la oraci6n mis

ma y de las búsquedas. 

C. H. ¿Entonces, qué sigue? 

C • P. Cuando hayas hallado, colocar, cuyo orden en la búsque-

da indefinida es casi el mismo de los lugares, que expuse; y en la defi

nida debe emplearse también aquello que atan.e al movimiento de 1-0s 

ánimos. 

C. H. ¿ Entonces, c6mo explicas eso? 

C. P. Tengo preceptos comunes de hacer fe y de conmover. Ya 

que la fe es una opini6n firme, y el movimiento del ánimo una incita

ci6n o al placer o a la molestia o al miedo o al deseo (en efecto., tan .. 

tos son los géneros de movimiento; muchas las partes de cada uno de los 

géneros), yo acomodo toda la colocaci6n de acuerdo con el fin de la 

búsqueda. En efecto, en lo propuesto el fin es la fe; en la causa, tan

to la fe como el movimiento. Por lo cual, cuando diga acerca de la causa, 

en la que está lo propuesto, diré acerca de una y otro. 

-O C. H. ¿Entonces, qué tienes que decir acerca de la causa? 

C. P. Que ella se distingue según· el g{mero de los oyentes. En 

efecto., el que oye solamente es o escuchador o árbitro esto es, 

moderador de la cosa y de la ~ntenci~., de tal modo que o es delei

tado o estatuye algo. Y estatuye o acerca de lo pretérito., como el 

juez; o acerca de lo futuro, como el senado. Así, tres son los géne-

5 
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tria sant gcnc,a, ;ud!cii, delibÑ¡Íknb, exornatioms--:.i ¡· · 
quae quia in laudationcs ma:i..ime confert.ur, proprlum 

habct iam ex eo nomen. _ 
.:.., 11 IV. C. F. Quas .res sibi propon-et in istis tribus 

----gene1·lbus'oi.-itor) --- - ·- ---- --- . 

C. P. Dclect:1.tionem in cxomatione, in indicio :iut 

sacv~ii:un aut clemer,tfam iudicis, in suasione autcm 

aut spem aut refom1idationem dellbera.,tis. 
C. F. Cur igitur exponis hc,c loco genera contro

versi:tru1n ? 
C. P. Ut rationem collocandi ad fincm cuiusque 

acconunodem. 
12 C. F. Quonnm tnnd~m moclo_ 1 

C. P. Quia q~ibus in orationibns llelcctatio finis est 

varii snnt o;dinc.c; collocnudi. N:,m aut tC'mporum 
serv:mt.ur gradus :mt gc:ntrum disLribut.ionc11, nut a 
n1inoribus ad mniora asccmlimus nut a maioribus 
ad minora clclnbin}ur : auL lince iuacquabili varietate 
distinguimos, cum parva mngnis, simplicia con}unctis, 
obsc!1ra diluciclis, lacta tristibuc;, incrcdibilia pro
babilibus inteximus, qune in ~xornationern cadunt 
omnia. 

13 C. F. Quid? 'in delibcratione quid spectas 1 

i 

1 
i \. 
.! 
l. 

~ ., 
1 

' 1 

.J 
C. P. Principia vel non longa vel sacpe nulla ; 

sunt enim ad nudicndum qui ddib~rant sua causa 
purati. Ncc mulLum snnc sncpc narrandum cst; 

( ___ J... __ 



ros: 1 de juicio,2 de deliberaci6n,3 de exornaci6n,4 la cual, porque se 

confiere, sobre todo en las alabanzas, tiene ya por eso nombre pro
~ 

pío. 

11 IV. C. H. ¿ Qué cosas se propondrá en esos tres géneros el orador ? 

C. P. La deleitaci6n, en la exomaci6n; en el juicio, o la sevicia o la 

clemencia del juez; y en la persuasi6n, 1 o la esperanza o el temor 

del deliberante. 2 

C. H. ¿Enton.ces, por qué expones en este lugar los géneros de 

controversias ? 3 

C:. P. Para acomodar, de acuerdo con el fin de c·ada una., la ra

z6n del colocar. 

12 C. H. Por Ílltimo, ¿le qué modo? 

13 1 

C. P. Porque los 6rdenes de colocar1 son varios en las oraciones 

en que el fin es la deleitaci6n, pues o se conservan los grados de 

los tiempos2 o las distribuci(?nes de los géneros, o ascendemos de lo 

menor a lo mayor, 3 o nos deslizamos de lo mayor a lo menor., o dis

tinguimos esto en una variedad inigualable, cuando entretejemos lo par

vo con lo magno, lo simple con lo conjunto., lo obscuro con lo lúcido., 

lo alegre con lo triste., lo increíble con lo probable, todo lo cual cae 

en la exornaci6n. 

C. H. ¿Y. • • ~ué esperas en la deliberaci6n? 

C. P. Principios o no largos o a menudo ninguno, pues quienes 

deliberan han sido preparados por su causa para oír. Y, en efecto., a 

6 
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cst cnim unrratio nut practcritarum 1·crum aut 
p1·ar.sentium, s,m•;io :mtcm futurarum. Quare ad 
füll'm ,:t :i.d motum :ulliihcncln. est omnis orntio. 

14. C._!. Quid ? in i~diciis qua~- est ~!locat!~!-
C. P. Non eadcm nccus:i.toris et rei, quod ru:clisa.tor 

rerum ordinem prosequitur et singula a.-gumcnta 
quasi hll.Sta in manu collocata vehementer proponit, 
concludit acrii:e1·, confirmat tab:11is, decretis, testi
moniis, accurat.insque in singulis commoratur ;·-per
orationisque prneceptii;, quac nd incit.-1111los animos 
valent, et in rcüqua ora.tione paulluluin digredicnc; de_ 
cursu diccndi utitur et vehemcntius in perorando. 
Est enim propositum ut iratum efliciat iudiccm. 

15 V. C. 1''._ <iui,l faciemlum est contra reo? 
C. P. Omni~ longe secus. Sumenda principia. ad 

bchevolentiam con~iliandam ; narrationes aut ampu
tandac quae lncdunt, aut reünquencl:te si totac ~unt 
molestnc ; firmamcnta ad fidcm posita aut per se 
dilucnda aut obscuranda aut dcgressionihus obru
enda; pcror:1tioncs autcm ad miscricordiam con
fcrcmfo.c. 

C. ~·:. Scmpcrnc igitur ordincm eollocandi qucm 
volnmus tcncre possumus ? · 

C. P. Non sane ; nam auc!itorum aures mode
rantur oratori prudenti et provido, et quod respuunt· 
immutandum est. 

r 

;, 
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menudo no debe narrarse mucho, pues la narraci6n es o de cosas pre

téritas o de presentes; y la persuasi6n, 1 de futuras. Por lo cual, toda 

la oraci6n debe emplearse para la fe y para el movimiento. 2 

C. H. ¿y ... 1 . . . l ál 1 1 º6 ? en os JU1c1os cu es a co ocac1 n . 

C. P. No es la misma la del acusador2 y la del reo,3 porque el 

acusador sigue el orden de las cosas y cada uno de los argumentos, co

mo con una asta colocada en la mano, los propone vehe~entemente, los 

4 
concluye acremente, los confirma con tablas, con decretos, con testi-

monios, y en cada uno se detiene más cuidadosamente; y usa los pre

ceptos de la peroraci6n, que valen para incitar los ánimos, tanto en el 

resto de la oraci6n, desviándose un poquito del curso del decir, como 

más vehementemente en el perorar, pues el prop6sito es volver airado 

al juez. 

15 V. C. H. ¿ Qué ha de ser hecho al contrario por el reo? 

C. P. Todo muy de otra manera. Han de tomarse los principios para 

conciliar benevolencia; las narraciones dében o amputarse las que hieren, 

o dejarse si enteras son molestas; los fundamentos puestos para la fe han 

de ser por sr mismos o diluidos u obscurecidos u obstruidos con digresiones, 

y las peroraciones han de aprovecharse para la misericordia. 

e. H.. ¿ Entonces, siempre podemos mantener el orden de colocar r 

que queremos ? 

C. P. No precisamente, p:u,es las orejas 1 de los oyentes moderan 

al orador prudente y pr6vido, y lo que escupen2 ha de ·ser cambiado. 

7 
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borumque praccept:1 sint. 
16 C. F. Expone deinceps quae ipsius orationis ve~-· 

.--~=--~.: U11_un~ ~gil:ur ~c~u,s est_e!o,,q_~e!1~i s~_i.r_o_.!!te _ 
fusum, nltcrum convcrsum1 at:que mutatum. Prima · ·\; 
vis est in simplicibus vcrbis, in coni:inctis. secundn. •. 
Simplida invenicnda sunt, coniuncta· colloeo.nda.. Et I· 
~implicia verba partim nativa sunt, ·pnrtim reperta : 
nativa ea qnac significata sunt scnsu, reperta quae 1 
ex his facta sunt et ncivaia. ñüt similltudine aut 
i01itntione aut inffexione aut acUunctione vcrborum. 

17 Atque etiam est hace distinctio in verbis-altcra 
natura, tractatione altera : natura, ut sint alin. 
sonantiora, grandiora, leviora et quodammodo niti
diora, alía contra ; tractatione autcm, cum aut 
propl'ia sumuntur rcrum vocabula aut ad.dita ad 
nomen ~ut nova _autl p1isca ant ah oratorc modificnta 
et inflcxa quodn.mmo<lo-,-qualia sunt ca qunc·trans
feruntur aut immutantur aut ca quibns tamquam 
abutimur aut ea quae obscuramus, quae inc:cdibiliter 
tollimus quaeque mirabilius quam sermÓnis con
suetudo patitu~ 01namus. 

18 VI. C. F. Habeo de simpllcibus verbis : nunc de 
co1liunctione <1ua.ero. 

C. P. Numeri quidam sunt in coniunctione ser
vn.ncli, consecutioque vcrborum. Nume1·os uures 
ipsae 11.~tiunt.ur, ~e aut_non c~~pl_<:_~ __ v~rbis_quod 

i 
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16 C. H. Exp6nme en seguida cuáles son los preceptos de la oraci6n 

misma y de las palabras. 

C. P. Entonces, hay un gfmero de expresar vertido espontáneamen

te/ otro, convertido y mudado.2 Una primera fuerza está en las palabras 

aisladas; en las enlazadas, una se~nda. Las aisladas han de ser halla

das; las enlazadas, colocadas. Y las palabras aisladas son, por una par

te, nativas; por otra, descubiertas: nativas, las que están signüicadas 

por el sentido; descubiertas, las que están hechas e innovadas a par

tir de éstas, o por similitud o por imitaci6n o por inflexi6n o por adi-

7 ci6n de palabras. # Y también hay esta distinci6n en las palabras: unas., 

por la na~uraleza; por el trato, otras. Por la naturaleza., de modo que 

unas son más sonantes, más grandes, mis leves y., de algún modo, más 

nítidas, otras al contrario; y por el trato, cuando los vocablos de las 

cosas se toman o propios o añadidos al nombre o nuevos o antiguos o 

modüicados y desviados de algún modo por el orador, cuales son los 

que se trasladan o se cambian o esos de los que en cierta for.r:p.a abu

samos 1 o los que obscurecemos, los que increíblemente levantamos y 

los que adornamos más admirablemente de lo que tolera el uso del ha

bla. 
,, 

VI. C. H. Aprendí acerca de las palabras aisladas; ahora pregunto 

acerca de su enlace. 

1 
C. P. En el enlace han de observarse ciertos números, y la concor-

2 
,.dancia de las palabras. Las orejas mismas miden los números, para 

8 
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p1·oposueris aut redundes ; COllS_CCUtiO aul~~n, ~lC __ i_ 
gcncribus, numcris, tcmporibus, pcrsonis, casibus i 
perturbctur oratio. Nam. ut in simplicibus verbis 
quod non est Latinum, sic in coniunctis quod non 

19 est·consequens vitupera.ndum est. Communia autcm 
simplicium coniunctorumque sunt haec quinquc 
qu:1si lumina, cliluciduru, breve, probabile, ill~tre, { 
su.a,·e. Dilucidum · fü usitatis vcrbis prc;>priis, dis- 1 

positis nut circumscliptione conclusa aut inte1·- 1 -
missione aut c01icisione verborum. Obscurum 
autem nut longitudine aut contractione orationis aut 

ambiguiblte aut inffcxionc a~que immutatione ver-
borum. Brcvitas autem conficitur sin1plicibus vcrbis 
seme.l una quaque re cliccncla, nulli rci nii;i uL dilucide 
dicas senienJo. Probnbile autem gcnus cst orationis 
si non nimis est comptum atque expolitum, si est 
auctoritns et pondus in vcrbis, si sententiae vel 
gr:n,es vel aptne opiuionibus hominum et moribus. 

20 lllusi."TL,¡ autem oratio est 11i et verba gravitate 
delccta ponuntur et tra.n$lata et superlafa. et ad 
no1mm :ulinncta et duplicat11 et iclcm signifir.anLin. 
atquc aü ipsa aclionc atquc imitationc rerum non 
ahhorrculfa. F.st cuim hace p:m, orat:iouis q11ac rcm 
c_o11slitu:1t pa.cnc ante oculos, is cnim maximc sen.sus 
o.ttingi!:ur : sed cetcri t.1.men, et maxime men, ipsa 
moveri potest. Sed quae dicta sunt de oratione di
lucida, .. ~dunt in ha.ne illustrem o~m¡ia ; est cnim 



que o colmes de palabras lo que hayas propuesto, o no redundes; y la 

. 1 º6 , 3 concordancia, para que a orac1 n no sea perturbada por los generos, 

1 Ú 4 1 t· 5 1 6 1 7 por os n meros, por os 1empos, por as personas, por os casos. 

En efecto, tal como en las palabras aisladas ha de vituperarse la iue 

19 no es latina, 8 as{ en las enlazadas la que no es consecuente. # Y son 

comunes a las aisladas y a las enlazadas estas cinco como lumbres: lo 

¡ lúcido, lo breve., lo comprobable., lo ilust.r:e, lo suave. Lo lúcido se hace 

~abiendo usado las palabras propias, dispuestas o en la circunscripci6n 

cerrada1 o con intermisi6n o concisi6n de las palabras.2 y lo obscuro, 

o por la longitud o la contracci6n de la oraci6n o por la ambigHedad o 

la desviaci6n y el cambio de las palabras; y la brevedad, se confecciona 

diciendo cada cosa una sola vez con palabras aisladas, para no servir 

a ninguna cosa, a no ser para que digas lúcidamente; y el género com-
1 

/ probable de oraci6n, es si no es demasiado arreglado y pulido, si hay au-

toridad y peso en las palabras, si las sentencia~3 són o graves o aptas 
. 

-rn a las opiniones y a las costumbres de los hombres; # y la oraci6n es 
• 

ilustre, si se ponen palabras elegidas1 por su.gravedad y transladadas2 

y exageradas3 y afiadidas al nombre 4 ·y duplicadas y que signüican lo 

mismo5 y que no se aparten de la misma acci6n e imitaci6n de las cosas. 6 

En efecto, esta parte de la oraci6n es la que establecerla la cosa casi r 

ante los ojos, 7 pues sobre todo se toca este sentido, pero los demás, 

sin embargo., y sobre todo la mente misma., pueden ser movidos. Pero 

lo que se dijo acerca de la oraci6n lúcida, cae todo en esta ilustre; en 

9 
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p1urls1 aliqmmto illustre <¡u:im illud dilncidum : altero 
fit ut intellegamus, altero vero U:t videre videnmür. 

21 Suave autem genus crit diccnclJ prinmm cleg:mtin et 
iucunclltate ve1·borum sorumtium et lcniµm, dei11dc 
coniunctionc qua.e ncque ~eros I1abcat conc111'Sus 
ncque disiunctos atque hiautes et sit circun1tic1ipt3. 
non longo anfrnctlt sed ad spiritum vocis apto 
habcatque similitudincm aequalifatemq11e vcrbot,un; 
tum ex contrarüs sumpta verbis,1 crebra crcbris, paria 
parilms respondeant: i'elataque ad idem verbum e~ 
gemina ta [ atque duplica ta]• vel etiam saepius iterata 
ponantur; éonstructioquc ;erborum-tum coniunctioni-

22 bus copuletur, tum cllssolutionibus relaxetur. ·Fit 
etiam suavis oratio cum aliquid aut invisum aut 
inauditum aut novum dicas. Delectat enim quid
quid est admirnbilc, mnximeque movet ea quae 
motum aliqu~m animi miscct oratio, quaequc sig
nificat oratoris ipsiu~ amabilcs mores : qui cxprimun
tur aut i¡ignificnmlo iudicio ipsius et1 animo humano 
ac libcrali, aut inílcxionc· scrmonis curn aut nugcndi 
nltcrius aut n1inncndi sui· causa alía dicí ah oratore, 
ali.1. existimari yiclcntur, ~cl<¡ue comitatc fic.ri mngis 
quam vnnita~c. Sed mult:\ snnt suavitutis pracccpta 
qu.,e orationern aut mugis obscurarri aut nünus 
probabilcm faci:mt ; itnquc ctiam hoc loco nobiB e:it 
ipsis quid cáusa postulet iudicandum. · 

j _ ~,icc._F. Itcliquu~-est igitt1r ~t ·wcas de con-
\/_--_ ve~~-~ orat1on~. atque.11.!~tc'l.ta. _ 

,. 
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efecto, alguna vez el ilustre es más caro que el lúcido; con uno se 

21 hace que entendamos., pero con el otro que parezca que vemos; # y el 

género del decir será suave1 primero por la elegancia y por la ameni-

22 

dad de las palabras sonantes y dulces; luego., por un enlace que no ten

ga encuentros ni ásperos ni disyuntos ni hiantes2 y esté circunscrita por 

1 un rodeo3 no largo., sino apto al espíritu de la voz., y que tenga similitud 

1 e igualdad de palabras; además, las palabras tomadas4 de contrarias 
1 

· 1 respondan: las reiteradas a las reiteradas., las pares a las pares; y que 

¡ sean puestas las referidas a una misma palabra y las geminadas [y las du

plicadas] o aun mls a menudo las iteradas I y que la construcci6n de las pa

labras ora se copule con enlaces., 5 ora se.relaje con disoluciones. # También 

se hace suave la oraci6n cuando dices algo o no visto o inaudito o nue

vo. En efecto, todo lo que es admirable deleita., y sobre todo mueve la 

oraci6n que mezcla algún movimiento de ánimo., y la que significa las 

costumbres amables del orador mismo., l~s cuales se expresan o signi

ficando el juicio de él mismo y su ánimo hllinano y)iberal., o con la 
• > 

inflexi6n del habfa. c:uarido parece que para aumentar a otro o para dis

minuirse a sí mismo., lo uno es dicho por el orador, lo otro es pen.sa

do, y que esto se hace por comedimiento más que por vanidad. Pero 

hay muchos preceptos de· la suavidad que harían o más obscura o menos r 

! comprobable la oraci6n, y así también en este lugar ha de ser juzgado por 

nosotros mismos qué postula la causa. 

VII. C. H. Entonces, falta que me 

convertida y mudada. 

10 
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C. P. Est itnquc id gcnus totum situm in com
mutatione vcrborum : quae simplicibus in vcrbis ita 
trnctatur ut aut ex verbo dilatetur nut in verbum 
contrnlu1tur oratio-cx verbo cum aut proprium aut 
idcm significa.ns aut fnctum vcrbum in plura. verba 
diclncitur, ex oratlonc cum aut dcfinitio ;icl unum 
vcrhum revocatur a.ut nssumpta. verba rcmovcntur 
aul2 eircuitns diriguntur nut- in coniunétione fit 

24 unum verbum ex duóbus; in coniunct.is autem verbis 
triplex adhiberi potest eommutatio, non verborwn 

·sed ordinis t:mtummodo, ut eum semcl dictum sit 
directe sicut natura ipsa tulerit, invertalur ordo et 
idem qunsi sursnm ve1·sus retroque dicntnr, dcinde 
idem intercise atque pcrmixte. Eloquendi aute~ 
exercitatio maxime in hoc toto eonvertendi genere 
versntur. 

25 C. li'. Aetio igitur sequitur, ut opinor. 
C. P. Ei,t ita.: quae.quide11;1 oratori e~ ccm rcrum 

et curu verborum momcntis commutanda ma."Ome 
est. Facit enim et dilu~idam orationcm et illnstrem 
et probnbilcin et sua.\·em non vcrbis sed varictate 
vocum, motu corpo1-i.~, vultu, quac plur.i.mum valebUitt 
si cur:~ o~nlionis genere cousenticnt ciu~quc vim ne 

, varictalém snl>scque11tur. 
' .! 26 C. F. Num quidn:nn de oratorc ipso rcstat? 

C. P. Nihil sane practer memoriam, quae est 

1 

1 
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C. P. Por esa raz6n, este género estl todo establecido en el cambio 

de las palabras, el cual en las palabras aisladas se trata de modo que 

la oraci6n o se dilate a partir de una palabra o se contraiga a una pa

labra: a partir de una palabra, cuando una palabra o propia o que signi

fica lo mismo o hecha., se separa en muchas palabras; a partir de ta o

raci6n, cuando o la definici6n se reduce a la palabra única o se remue-

1 
! ven las palabras asumidas o se enderezan los circuitos., o se hace., con 

-?4 enlace, una única palabra de dos; # y en las palabras enlazadas puede 

emplearse un triple cambio, no de las palabras sino del orden solamen

te, de modo que., cuando una vez se haya dicho directamente tal como 

la naturaleza misma lo haya presentado, se invierta el orden, y lo mis

mo sea dicho como hacia arriba y hacia atr~s; luego, de manera corta

da y mezclando. Y la ejercitaci6n del expresarse se ocupa muimamente 

en todo este género de convertir. 

5 C. H. Entonces, según creo, sigue la acci6n. 1 

C. P. Así es. Por cierto. ~sta ha de ser modüicada por el orador, .. 
sobre todo., con movimientos tanto de cosas como 

2 
de palabras. En 

efecto, hace lúcida e ilustre y probable y suave la oraci6n no con las 

palabras sino con la variedad de las voces, con el movimiento del cuer-,- -

po, con el 1 rostro., que valdrfl.n m~chísimo si armonizan con el género r 

de la oraci6n y subsiguen a su3 fuerza y variedad. 

C. H. ¿Acaso resta algo acerca del orador mismo? 

C. P. Absolutamente nada., excepto la memoria, la cual es., en cier-

1 1 
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gemina litteraturae quodnmmodo et in clissimili 
genere persimilis. Nam ut illa eonstat ex notis 
littcrarum et ex co in quo imprimuntu,: illne notac, 
sic conf'ectio mcmorii;ie tamquam cera locis utitur et 
in bis imagines ut litteras collocat. 

27 VIII. C. 'F. Quoniam igitur vis oratoris omnis 
eJq>o:.ita est, quid habes de oratfonis praeceptis •. 

diccre? 
C. P. Quattuor esse eius partes, 4uarum prima et 

postrema ad motum animi valct-is enim iLitiis est 

et pcrorationibus concitnndns-, secunda, narmtio, et 
tertia, confinnatio, fidcm facit orationi. Sed ampli
fica.tío quamqunm hahet proprium locum, saepc etiam 
primum, postremum quidcm fere semper, tamen 
reliquo in cursu orationis adhibcnda est, maximeque 
cum aliqnicl aut .~onfirmatum ~t aut reprehcnsum. 
Ita.que ad fidem quoque vel plurimum valct ; est 
enim amplificatio vehemcns qunedam argumentatio, 
ut illa clocendi causa sit, haec commovendi .. 

28 C. F. Perge igitur ordinc quattnor ic;tas mihi partes 
explicar.e, 

- ··-- ~---- .--·----·--c. P. Faciarn, et a principüs primum ordial', 
quae quidGm ducuntur aut ex personis aut ex rebus 
ipsis ; sumuntur autcm trium rerum gratia : ut 
anúce, ut intellcgenter, ut a.ttente audiamur. Quorwn 
primus locus est in p~rsoni~ n~stris, clisceptatorum, 
adversariorum ; e quibus irütia benevolcntiae con-.. 

l\ 
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¡ 
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to modo., gemela de la literatura y muy súni11 en un género disímil, 

pues tal como aquélla consta de notas de letras y de eso en que se 

imprimen aquellas notas, as! la confecci6n de la memoria usa luga

res como de cera, y en éstos coloca, como letras., las im~enes. 

27 VIlI. C. H. Entonces, ya que ha sido expuesta toda la fuerza del 

orador., ¿ qué tienes que decir acerca de los preceptos de la oraci6n? 

C. P. Que cuatro son sus partes, de las cuales la primera y la 

ftltima valen para el movimiento del fulimo, pues éste debe ser conci

tado en los inicios y en las peroraciones; la segunda, la narraci6n, y 

la tercera., la confir.m.aci6n, hacen la fe para la oraci6n. Pero la am

plificaci6n., aunque tiene un lugar propio -a menudo., incluso., el prime• 

ro; el último., por cierto., casi siempre-., sin embargo ha de ser em

pleada en el restante curso de la oraci6n., y., sobre todo., cuando algo 

estfl confirmado o reprehendido. Y as{ vale también muchísimo para la 

. 
fe, pues la amplificaci6n es cierta argumentaci6n vehemente., de modo 

que ésta es para enseñar, aquélla para conmover. 

C. H. Entonces, pasa a explicarme en orden esas cuatro: partes. 

C. P. Lo haré, y primero comenzaré por los principios, 1 los cua

les, por cierto, se deducen o de las personas o de las cosas mismas; 

y se toman para tre~ cosas: para que amigable., ,para que inteligente, 

para que atentamente seamos o{dos. El primer lugar de éstos estfl en 

las personas nuestras, las de los flrbitroe, las de los adversarios; 

desde los cuales se preparan los inicios para conciliar benevolencia sa-
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cili~tidne-co~paraiitur aut merltis nostri~ -éffe;endis1 

aut dignitate aut nliquo genere virtutis, et mnxime 
liberalitatis, officii, iustiti:i.e, fidci, contrariisque rcbus 
in advc1·sarios conf erchdis, et cmn cis qui disceptant 
aliqua coniunctionis aut ca.asa aut spc signific:mda : 
et si in nos aliqu<id od~nm ofl'cnsiove collocata. sit, 
tollenda ea minucncl:tve aut diluendo aut extcnu-

l 
_I 
1 -l 

~29:mdo aut compcnsñndo aut deprecando. . Intcll~---

genter nutcm ut aucliamur et attcnte, a rcbus ipsis 
ordicndum cst. Sed fncillime nuclitor dfacit et quid 
agatur intcllcgit si complcct."lrc a piincipio gciius 
natummque causn.c, si definías, si divida.e;, si neque 

P!udcntfam _ eius impedías confusione pnrtium neo 
mcmoriam multitudine ; quacque mox de narratione 
dilucida dicentur, ead~m etiam huc poterunt recte 

30 referri. Ut attcnte autcm audiamur, trium rerum 
aliqua. consequemur ; nam aut magna quaeda.-n pro
ponemus aut necessario. aut coniunctn cum ipsis apud 
quos res ngetur. Sit aul:cm hoc etiam in praeceptis, 
ut si quando tempus ipsum aut res aut locus aut 

-.intervcni{1s· alicui~~~terpellntio aut ub nd~cr- -

sarío dictum aliquod, et maximc in pcro1"11mlo, 
declerit occnsioncm nobis nliquam ut dicamul:I nliquid 
ad tcmpus apte, ne ·dcrelinquamus; .et quae suo 
loco de amplificatione dicemus, multa ex bis poterunt 
ad principi~rum praecepta transf erri. 

31 IX. C. F. Quicl? in narrationc qua.A tandem con-
servanlla sunt.? 

C. P. Quoniam narrat.io est rerilm explicntio et 



cando o nuestros méritos o la dignidad o algún género de virtud, y so

bre todo la de la liberalidad, la del deber., la de la justicia, la de la 

fe, y conf:i,riendo a los adversarios las cosas contrarias y signüicando 

o alguna causa o esperanza de uni6n con los que disceptan; y, si se hu

biera colocado contra nosotros al~.ún odio u ofensa, quitándolos o dis-

29 minuyéndolos o diluyendo o extenuando o compensando o deprecando. # Y 

para que seamos oídos inteligente y atentamente, hay ,que comenzar por 

las cosas mismas. Pero con mucha facilidad el oyente aprende y entien• 

de qué se actúa, si desde el principio incluyes el género y la naturale-. -

za de la causa; si defines, si divides, y si no impides qi su pr~dencia 

con la confusi6n de las partes, ni su memoria con la multitud; y lo mis

mo que pronto se dirá acerca de la narraci6n lúcida, también podrá rec-

30 tamente referirse aquí. # Y para que seamos oídos atentamente., SQ.-

1 guiremos alguna de tres cosas, pues propondremos algo o magno o nece-
1 

sario o enlazado con los mismos ante quienes se actuará la cosa. Y que 

esté también esto en los preceptos: que si alguna vez el tiempo mismo., 

o la cosa, o el lugar, o la intervenci6n e· la µ:\terrupci6n de alguien, o al

go dicho por el adversario., y sobre todo en el perorar, nos dieran algu

na ocasi6n para decir algo a tiempo aptamente., no la perdamos. Y mu-

cho que en su lugar1 diremos acerca de la amplüicaci6n., podrá ser trans- r 
! 

ferido desde; estos preceptos a los de los principios. 

1 IX. C. H. ¿Y... en la narraci6n., finalmente, qué debe -observarse? 

C. P. Ya que la narraci6n es la explicaci6n de las cosas y cierta 
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quacdam quasi sedes ne fundnment.um constituendae 

fidei, ea sunt in ea servanda maxime qua.e etiam in . 

reliquis fere dicend.i partibus : quac _ partim sunt 

nccéssnria, partim assumptn n"<f omandum. Nam ut 
dilucide prohabilitcrquc narremus, necessarium est, 

32 sed assumimus ctinm suavitatem. Ergo ad dilucide 
narrandum eadcm illa superiora explicn:adi et illus
trancli praeeepta rcpetemus, in quibus est brcvitas 
ea qunc1 saepissimc in n:i.rratione laudatur, de qua 
supra dictum est. Probabilis autem erit si personis, 
si tempor.ibus, si locis _ea quae narrahuntur con
senticnt: si cuiusque facti et eventi causa ponctur: 
si testata dici ,·idcbuntur, si cum liominum auctori
tatc,8 si cum legc, cum more, cum rcligionc coniuncta : 
si prohit:IS nnrranlis signifieahitur, si antiquitas, si 
memoria, si orntionis vctilns, et vitnc fidcs. Suavis 
autem narratio est quac hnbct ndmiraUones, ·cxspec
tationes, exitus lnopinatos, fotcrpositos motos ani
morum, colloquia pcrso.narnm, dolores, iTacundias, 
metus, laetitias, cupiditates. Sed iam ad reliqua 
pergamus. 

33 C. F. Nempe ea sequuntur quac ad faciendam 
'fidem pertinent. 

C. P. Ita est: quae quidem in confirmationem et 
re¡n·chensionem dividuntur. Nam. in con.firmando 
nosti·a probare volumus, in reprehcnden<lo redarguerc 
contra~a. Quoniam igitur omne quod in contro:
vcrsiam venit, id aut anª sit necne' aut quid sit aut 
quaie si.t quacritur, in primo coniectura valet, in 
altero dcfinitio, in tertio ratio. 



como sede y fundamento para establecer la fe, en ella debe observar

se, sobre todo, lo que también casi en las restantes partes del decir: 

lo cual, en parte, es necesario; en parte, asumido para adornar, pues 

es necesario que narremos lúcida y probablemente, pero asumimos tam-

32 bién la suavidad. # Por lo tanto1 para narrar lúcidamente, repetiremos 

aquellos mismos preceptos de explicar y de ilustrar, anteriores, entre 

los cuales está la brevedad, e~ que muy a menudo es alabada en la 

narración, 1 acerca de la cual se dijo arriba. Y se:t·á probable, si lo que 

se narre concuerda con las personas, si con los tiempos, si con los lu

gares; si se pone la causa de cada hecho y evento; si parece que se di• 

ce lo atestiguado; si lo relacionado con la autoridad de los hombres, si 

con la ley, con la costumbre, con la religión; si se signüica la probidad 

del que narra, si la antigUedad, si la ·memoria, si la verdad de la ora

ción y la fe de la vida. Y suave es la narración que tiene admiraciones, 

expectaciones, salidas inopinadas, interposición de JllOVimientos de fmimos, 

coloquios de personas, dolo~es, 1 iracundias, miedos, alegrías, deseo~. Pe

ro ya pasemos a lo restante. 

3 C. H. Sin duda, sigue lo que es pertinente para hacer fe. 

C. P. Así es, y, po:r: d.erto, ello se divide en confirmación y repre

hensión, pues al confirmar queremos probar lo nuestro; al reprehender, f 

redargilir lo contrario. Entonces, como se pregunta si todd lo que viene 

a controversia es o no, o qué es, o de qué cualidad -~S.:,, en lo primero 

vale la conjetura¡ en lo segundo, la definición; en lo tercero, la raz6n. 

14 



n ! '1 ·-

) 

M C. I•'. Tcnco istam dist1·ibutionem : nunc coniec-
turae locos qua.ero. . 

X. C. P. In vcrisimililms et in proprii'I rcrum noti'I 
posita cst tota. Sed :ippr.llcmus doC'cndi gratia 
veri">imilc quod plcrumquc lta fiat, ut aclolesccntiam 
proclhio1·em esse ad libidincm·; propriae autém 
notae nrgunientum quod numquam a.liter fit eertum
que dcelarat, ut fumus ignem. Verisimilia repcriun
tur ex part!bus et quasi mcmbris narrationis; ea 
sunt in pc1·sunis, in locis, in temporibus, in factis, in 
evcntis, in rerum ipsarum ncgotiorumque na.turis. 

36 In personis natura.e primum speetantur, valetudi11is, 
figumc, \'Íl'imn, actatis, marium, feminarum: atque 
hace· quiclcrn in corpore' ; animi ::mtcm aut qucmad
mo<lum alfccti sint" virtutibus,' vitiis, :utibus, incrtiis, 
a.ut quemndmodum commoti cupiditate, mctu, volup
tate, molestia. Atque hace quidem in natura spec
tnntur. In fortuna genus, a'micitiae, libcri, propinqui, 
nftincs, opes, honores, potcstales,. cfüitiae, libertas, 

.31: et ca qun~ suñt eis contraria. In iocis autem et illa 
naturnlfa, mmitimi an remoti a mari, pla1ü an mon
tuosi, leves an nsperi, salubres an p~stilentes, opaci 
an nprici, et illa fortuita, culti an inculti, celebres 
an dc¡_scrti, coaccliticati an vasti, obscuri an rerum 

t 
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34 C. H. Retengo esa distribuci6n: ahora busco los lugares de la con-

jetura. 

X. C. P. Est! puesta en símiles de verdad y en notas propias de las 

1 cosas. Pero, para ense:n.ar, llamemos símil de verdad lo que en la mayoría 

de las veces se hace de tal modo, como "que la adolescencia es la más 

proclive a la libido"; y argumento de nota propia, lo que nunca se hace 

diferentemente, y declara lo cierto, como el humo al fuego. Los símiles 

de verdad se encuentran a partir de las partes y como miembros de la na

rraci6n;1 ellos est!n en las personas, en los lugares, en los tiempos, 

en los hechos, en los eventos, en las naturalezas de las cosas mismas 

35 y de los negocios. # En las personas se contemplan primero las natura

lezas, de enfermedad, de figura, de fuerzas, de edad, de machos, de 

hembras; y, por cierto, esto en el cuerpo; y los !nimos, o de qué mo

do han sido afectados por las virtudes, por los vicios, por las artes, 

por las inercias, o de qué modo conmovidos por el deseo, por el miedo, 

por el placer, por la molestia. Y, por cierto, esto se contempla en la 
• 

naturaleza. En la fortuna: el linaje, las amistades, los hijos, los alle

gados, los parientes, los recursos, los honores, l~s potestades, las ri-

6 quezas, la libertad, y lo que a esto es contrario. # Y en los lugares, 

tanto aquello natural (marítimos, quizl remotos del mar; llanos, quiz! 

montuosos; leves, quiz! !speros; salubres, quiz! pestilentes; opacos, 

1 
quizl abrigados) como aquello fortuito (cultos, quiz! incultos; poblados, 

quizá desiertos; edificados, quiz! vastos; obscuros, quizl ennoblecidos 
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gestarum vestigüs nobilitati, eonsecrati an p1"0fani; 
37 XI. In temporibus autcm prnc:sentia [et]• praeterita 

[et]i futura ccmuntur: in his ipsis vetusta, reccntia, 
instantia, paullo post aut aliqnanilo futura .• lnsunt 
etiam in temp~ribus illii quae temporLi qnasi naturam 

notant, ut [hiems, Ter, aestas, auctumnus-~ü"t]1 anni 
tempo1·a, ut mensis, ut dies, [ut]• nox, l1ora, [tem
pestas ]ª quae sunt naturalia : fortuita autem sncri-

38 iicia, .festi clics, nuptfae. Iam facto. et eventus aut 
consilü sunt aut imprudentiae, _ quae est aut in casu __ 
aut in_ qundam .animi permotione : casu cum alitcr 
ceciillt ac putatum sit, permotione cum aut oblivio 
aut error aut metus aut aliqua eupiditatis causa per
movit. Est etiam in imprudentin necessitas ponenda. 
Rcrum autcm bonarum et m:i.larum tria sunt genera, 
nam nut in animis aut in corporibus aut .extra E'.Sse 
possunt. Huius igitur materiae. ad argumentnm 
sübiectae perlustrand:1e animo partes crunt omnes, 
et ad id quod ngetur ex singuiis·conicctnra capiencla. 

39 Est etiam genus argumcntorum alind quod cx:fücti 
vestigiis suinitur, ut tclum, cruor, clamor cditus, 
tituhatio, pcnnutatio. coloris, oratio inconst.'\ns, 
tremor, ceterorum' aliquid quod sensu percipi°possit; 
etiamsi praeparatum aliquid, si communicatum cum 

40 aliquo, si postea visum, auditnm, indicatum. Veri
-~níilia autem partim ~ingula rnovent suo ~ondere, 

1 
1 
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por .los vestigios de las cosas realizadas; consagrados, quizá profanos). 

37 XI. Y en los tiempos se disciernen los presentes (Y] los pretéritos 

[y] los futuros; en ellos mismos, los viejos; los recientes, los inmi

nentes, los que serán un poco después o alguna vez. También se encuen

tra en los tiempos aquello que denota la como naturaleza del tiempo, 

como [el invierno, la primavera, el estío, el otofio, oJ los tiempos del 

afio, como el mes, como el día, [como] la noche, la hora, {el cli-

r ma], los cuales son naturales; y forpiitos, los sacrüicios, los días 

8 de fiesta, las nupcias. # Ahora, los hechos y los eventos son o de con-
1 

sejo o de imprudencia, la cual estfl o en la casualidad o en alguna co_nmo·-

ci6n del ánimo: por casualidad, cuando sucedi6 düerentemente de como 

se haya pensado; por conmoci6n, cuando conmovi6 o el olvido o el error 

o el miedo o alguna causa de deseo. También ha de ponerse en la im .. 

prudencia la necesidadº Y son tres los g€meros de cosas buenas y de ma

las, ya que pueden estar o en los lnimos o en los cuerpos o fuera. To

das las partes de esta materia sujetas a un argumento han de revisarse 

con el Animo, y de cada una ha de captarse una conjetura para lo que 

se actuará. # También hay otro género de argumentos, el cual se toma 

de los vestigios del hecho, como una lanza, la sangre, la exhalaci6n de 

un clamor, un titubeo, el cambio de color, una oraci6n inconstante, el r 

temblor, algo de lo demás que pueda ser percibido por el sentido; tam

bién si algo fue preparado, si comunicado con alguno, si después visto. 

1 oído, indicado. # Y cada uno de los símiles de verdad mueve, en parte, por 
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-partim etiafosi videñtur esse exigua pcr se, multnm 
tamen cum sunt coac.::rvata proficiunt. Atque in his 
verisimilibus insunt nonnumquam ctiam ccrtae reruin 
et propriac notae. Maximam autem fo.cit. ndcm ad 
similitudinem veri primum excmplum, deinde intro
ducta rei similitudo; fabula etiam nonnumquam, etsi 
est incredibilis, tamen homines comn_iovet. 

,1 XII. C. 1~. Quid? defmitionis qun.e ratio est et 
quae via? 

C. P. Non dubium est id quidem quin deñnitio 

genere declaretur et -proprictn.t~ada~n aut etiam 
communium frequentia ex quibus propriun1 quid sit 
eluceat .. Sed quoni:i.m de propriis oritur plerumque 
magna dissensio, dcfinienuum ·est sacpc ex contrariis, 
sacpe etiam ex dissimilibus, saepe ex paYibus. Quam 
ob rem descriptiones qaoque sunt in hoc genere saepe 
aptae et enumeratio consequentium, in primisque 
commovet explicatio vocabuli ac aominis. 

ü C. 1''. Sw1t exposita iam fere ea quae de facto 
quaequc de fucti appellatione quaeruntur. Nempe 
igitur ea restant quae, cum f.ictum constet et nomen, 
qualia. si11t vocatur in dubium. 

C. P. Est ita ut dicis. 
C. F. Quae sunt igitur in eo genere partes ? 

- --. ., 

, 



su propio peso: en parte, aunque parece que son exiguos por si solos, sin 

i embargo cuando esU.n agrupados son muy útiles. Y también a veces en 

1 ee,t~s símiles de verdad se encuentran notas, ciertas y propias, de 

las cosas. Y hace mfucima la fe hacia la similitud de lo verdadero pri-

meramente un ejemplo, 1 l1:1ego la introducci6n de una similitud de cosa: 

también alguna vez una fábula, aunque es increíble, sin embargo con

mueve a los hombres. 

41 XII. C. H. ¿Y ••• de la definici6n, cuál es la raz6n y cuál es la 

vía? 

C. P. De esto, ciertamente, no hay duda: de que la definici6n se decla

ra por el gfmero y por alguna propiedad o también por una multitud 

de comunes a partir d·e los cuales resplandece qué es propio. Pero ya· 

que a partir de lo propio nace la mayoría de las veces una gran di

sensi6n, hay que definir a menudo por contrarios, a menudo también por 

disimiles, a menudo por pares. Por eso, las descripciones y la enume

raci6n de consecuentes también son a menudo aptas en este género, y, 

ante todo, conmueve la explicaci6n de un vocablo y de un nombre. 

2 C. H. Ya casi está expuesto lo que se busca acerca· del hecho y 

acerca de la denominaci6n del hecho. Entonces, sin duda, resta lo 

que se pone en d12da de qué, cualidad ·es, aunque conste el hecho y el nom- r 

breo 

e. p. sr, es como dices. 

1 
C. H. ¿Entonces, en ese género, cuáles son las partes? 
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crP--:--Aüt iure füctum depellendi :iut ulscisceudi 
doloris gratia, aut piet&tis aut pudicitiae aut reli
gionis aut patrine• nomine, aut deniquc ncccsi;itatc, 

43 ins,.itia, casu. Nam quae motu :mimi et perturba
tione facta sine ratione sunt, ea clcfcnsionem contra 
crimen in legiti~ iudicüs non babeut, in lil>eris 
disceptationibus habere possunt. Hoc in genere, in 
quo quale sit quaeritur, [ex controver~~~~1 iure et 

récte necnc actum sit quneri ~olet : quorum dispu-
~tio ex locor~m descript!_on~ s~_r:nt:~~a ~s~---- ___ _ 

44 C. F. Age sis ergo, quoniam in confirmlltionem et 
rcprchcnsioncm diviscra.'I orationis fidem1 et dictum 
de altero cst, expone nunc <le reprchenclcndo. 

C. P • .Aut totum cst. ncgandun1 quod in argu
mcntatione advcrsnrius sumpserit, si fictum aut 
fülsum essc possis cfocere, n.ut redargitcnda ca quaQ 
pro verisimilibus sumptn. sint : primum dubia smnptn. 
essc pro certis, cJeinclc ctiam in pcrspicue falsis eadem. 
pm.'Sc clici, lurn ex eis quae sumpscrit non cffici quod 

· vclit .. Acciderc autcm oportct singul:i. : sic universa 
frangentur. Commcrnors.nda sunt etiam excmpfa. 
quibus s~ili in clisputatione ereditum non sit, con
querendn. conditio communis pel"iculi Ei ingeniis 
hominnm criminosornm sit exposita ·vita inn~centium: 

1 



43 

C. P. El hecho es o en derecho., para rechazar o vengar el dolor; 

en nombre o de la piedad o de la pureza o de la religi6n o de la patria; 

o finalmente por necesidad., por ignorancia, por casualidad. # Así 

pues., lo que se hizo sin raz6n por movimiento y perturbaci6n del Animo, 
1 

no tiene defensa contra crimen en los juicios legítimos; en los debates 

j libres puede tenerla. En este género en que se busca de qué cualidad 

/ es., suele buscarse [a partir de una controveraiaJ 1 si se actu6 en dere-
1 

i cho y rectamente o no; y la disputaci6n de ello debe tomarse a partir 

2 
de la descripci6n de lós lugares. 

• 

•4 C. H. ¡Est! bien! Ya que habías dividido en confirmaci6n y reprehen-

si6n la fe de la oraci6n., y se me dijo acerca de una., exp6nme ahora a• 

cerca del reprehender. 

C. P. O ha de negarse todo lo que el adversario haya tomado en 

la argumentaci6n., si pudieras ensenar que es fingido o falso., o redar-

! gUirse lo que se haya tomado por símiles de verdad: primeramente, que lo 

¡· ,tudoso fue tomado por cierto; lu~o, que tambil,n lo mismo puede decirse 

en lo perspicuamente falso; en seguida., que lo que quiere no se efectúa 

a partir de lo que tom6. Y es oportuno que acaezca todo:,asr su conjunto 

ser! destrozado. También han de evocarse los ejemplos en que no se 

haya creído en una disputaci6n semejante; ha de lamentarse la 

condici6n de un peligro común. si la vida de inocentes se hubiera ex

puesto a los ingenios de hombres criminosos. 

18 



"'!, 

--, 45 :XIII. C. F. Qnoninm Ündc inveniuntur quac ad 
ñdcm p<:rtincnt babeo, qucmadmodum in dicendo 
singula tracl.cntur exspccto. 

C. P. Argumentationem quaerere videris, quae estl 
argumenti explicatio [ : quae sumpta ex eis locis qui 
sunt cxpositi conficiencla. et distingucnda dilU(idc 
est].ª 

C. Y.'. Pl:me istuc ipsum desidcro. 
'6 C. P. Est ergo (ut supra dictu.-a est) explicatio 

argumenti argumcntatio : sed ea conficitur cum 
sumpseris nut non dubia aut probabilia ex quibus id 
ellicias quod aut dub:um aut uü11us p1~babile per se 
vidctur. Argumentandi autcm duo sunt genera, 
quo1·um altcrum ad fidcm directo spectat, alterum se 
inñcctit ad motum. Diiigitur cum propos11it al:quid 
~uod pro~aret sumpsitque ea quibus niteretur, tttque 
his confirm:i.tis ad pror,ositum se rcttulit atc¡ne con
clusit.. IUa autcm llltcra arb•,11ncntatio quai;i retro 
et contra : prins sumit quae wlt eaque confirmat, 
dC'inde id quod proponcudum fuit permotis animis 

47 iacit ad extremum. Est autcm illa vnrictas in argu
mentando et non iniucunda dislinctio, ut cum in
ter;:ogamus nosmet ipsi aut percunctamur aut 
imp1oramus1 aut oplamus-quae sunt cum aliis com
plurihus S<'ntentiarum ornamenta. Vitare autem 
similitudi11em poterimus non semper a proposit.> 
ordientes, et si non omnia disputando con.firmabimus, 
brcvitcrquc interdum quae erunt satis aperta 
ponemus quodquc ex his cffidetur, si id apcrtum 

.,, 

1 

~. 
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,, 45 XIII. C. H. Ya que aprendí de d6nde se halla lQ que es pertinente ~, 
: 

a la fe., espero de qué modo ·se trata todo en el decir. 

C . P. Me parece que buscas la argumentaci6n., la cual es la explicaci6n 

de un argumento[: y ésa, tomada a partir de los lugares que se han ex

puesto., 1 ha de ser confeccionada y distinguida 16cidamente]. 

C. H. Claro., eso mismo deseo. 

46 C. P. Por lo tanto (como antes se dijo)., la argumentaci6n ·es la 

explicaci6n de un argum~nto; pero ella se confecciona cuando hayas to

mado o lo no dudoso o lo comprobable a partir de lo cual efect6as lo que 
• 

por si mismo parece o dudoso o menos probable. Y q~ son los géne

ros de argumentar., uno de los cuales mira directamente hacia la fe., 

otro se vuelve al movimiento. Se pone directamente, cuando propuso al,.. 

go que prpbaria y tom6 aquello en que· se apoyaría, y., .confirmado esto., 

se refiri6 a lo propuesto y concluy6. Y aquella otra argumentaci6n co

mo hacia atrfls y al contrario: primero toma lo que quiere y lo confir• 

ma; luego., conmovidos los lnimos, arroja al extremo lo que hubo de 

47 proponerse. # Y existe aquella variedad1 y no desagradable distinci6n 
r 
• en el argumentar, como cuando nosot~os mismos nos interrogamos o 

preguntamos o imploramos o deseamos, que son., junto con muchísimos 

otros, los ornamentos de los sentencias. Y podremos evitar la simi

litud comenzando no siempre por lo propuesto; y, si no confirmamos 

todo al disputar y entre tanto ponemos brevemente lo que es demasia

do manifiesto, y lo que se efect6e a partir de esto., si ello es mani-

_,. 



sit, non habcbimus necesse semper concludere. 
'8 XIV. C. F. Quid? illa quae sine arte appellantur, 

qua.e inrndudum ~sumptn. dixisti, ecquonam modo• 
artis indigent ? 

C. P. Illa vero indigent, nec eo dicuntur sine arte 
quod ita. sunt, sed quod ea non parit oratoris ars sed 
foris ad se delr.ta tnmcn arte tractat, et ma,cime in 

40 lcstibu!.l. Nam et de toto genere tcstium qunm id 
sit infinnum sacpe diccndum est, et argument:1. rcrum 
esse propria, testimonia volunt:itum, utendumque 
est exemjllis quibus testibus creditum non sit ; et 
de singulis testibus, si natura vani, si leves, si cum 
ignominia, si spe, si metu, si iracundia, si miseri
cordia impnlsi, si praemio, si gratia adducti; com
par:mdiquc supcriore c1tm auctorit.ate testium quibus 

l50 tamcn ereditum non sit. Saepe etiam quaestionibus 
rc.o.;istendum est, quod et dolorem fugientes rtlulti in 
tormcnti, ementiti pcrsac-pe sint morique malue
rint falsum fatendo quam1 inlitianuo dolcre; multi 
etinm suam vitam neglcxr1·int ut eos qui eis1 cnrio1·~s 
quam ipsi sfüi csscnt libcrarcnt, nlii autem a.ut n::tnra 
corporis nnt conimr.t.uclinc dofon<li ant mctu supplicii 
a.e mo1·lis vim torn1<.·ntorum pcl'lulcrint, nlii cmcnl.iti 
sint in eos qnos odcrant.1 At<¡uc hace exemplis 

61 firmimda swtt. Nequc est obscurum, quin, quoniam 



fiesto, no siempre tendremos necesidad de concluir. 

?-
48 XIV. C. H. ¿Y ••• aquellos que se llaman sin arte, los cuales ha.-

ce mucho llamaste asumidos, precisan algún modo de arte? 

C. P. Sí, aquéllos la precisan, y no porque son as! se dicen sin 

arte, sino porque no los pare el arte del orador, sino, traídos de afuera 

hacia él. sin embargo los trata con arte, y sobre todo en los testigos. 

49 En efecto, tanto acerca de todo género de testigos a menudo hay que decir 

culo débil es él, como que los argumentos son propios de las cosas; que 

los testimonios, de las voluntades; y hay que usar ejemplos en que no 

se haya creído a los testigos; y acerca de cada uno de- ios testigos, si 

vanos por naturaleza, si leves; si impulsados por la ignominia, si por 

la esperanza, si por el miedo, si por la iracundia, si por la miseri

cordia; si inducidos por un premio, si por una gracia, y han de com

pararse con una autoridad de testigos, superior, a los cuales, sin em-

50 bargo no se haya creído. # También a menudo hay que resistir a las 

búsquedas, porque, huyendo al dolor, muchos muy a menudo mintieron 

en los tormentos y mfis quisieron morir confesando lo falso, que sen

tir dolor negando; muchos tambUm descuidaron su vida para liberar a 

quienes para ellos eran mis caros que ellos para sí mismos; y otros 

soportaron la fuerza de los tormentos o por la naturaleza de su cuer

po o por la costumbre de sentir dolor o por miedo del suplicio y de 

la muerte; otros mintieron contra los que odiaban. Y esto debe confir-

51 marse con ejemplos. # Y, puesto que hay ejemplos para una y otra 
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in utramque partero sunt é~empln et item ad coniec
turam facicnd:im loci, in contrariis contraria sint 
sumcnda. Atque ctiam incurrit alia quacdam in 
tcstibus et in c¡uac.c:tionibus rntio; saepc enim ea 
quac dicta sunt si aut ambig11e aut inconstan~r aut 

incredibiliter dicta sunt aut etiruh aliter ab alio dicta,. 
subtiliter reprehenduntur. 

62 XV. C. F. Extrema tibi pal'S restat orationis, qua.e 
posita Jn perorando-est,- clc qua sane vclim auclire. 

C. P. Facilior est explicatio pcrorationis. Nam est 
di\'isa in duas partes, nmplificat.io~cm e~ enume
rationcm. Augcndi autcm et hic cst proprius locu11 
in perorando, et in c_ursu ipso orationis dcclinationes 
nd amplificandum dantur confinnata re aliqua aut 

53 rcprehensa. Est igitur amplificatio gra\ior quaedam 
nffirmatio qua.e motu animorum concilict in dicendo 
fidem. Ea et verborum genere conficitur et rerum. 
V crba ponenda sunt qua.e vim habeant illusb::mcli 
ncc ab usu sint abhorrentia, gra,•fa, plci:ia, sonantia, 
iuncl"-a, facta, cognóminnta, non vulgata, supcrlata, 

- in primisquc translata ; 11cc in singulis vcrbi.s sed in 
continentibus soluta, quae dicuntur sine coniunctionc, 

64 ut plura -vide:mtur. Augcnt etiam relata verba, 
itcrata, duplicata, et ea quae ascendunt gradatim 
ab humilioribus1 ad supcJ"iora ¡ omninoque semper 
qunsi natura.lis et non explannta oratio, sccl gravibus 

,• ... 

• _,.. 
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parte e igualmente lugares para hacer conjetura, no es obscuro que ~, 
, · en los contrarios han de tomarse los contrarios. 1 Y también una ótra 

raz6n incurre en los testigos y en las búsquedas: en efecto, a menudo 

se reprehende sutilmente lo que fue dicho, si fue dicho o ambigua o 

inconstante o increíblemente, o también dicho düerentemente por otro. 

52 XV. C. H. Te resta la última parte de la oraci6n, la cual estl 

puesta en el perorar, acerca de la cual, efectivamente, yo querría 

oírte. 

C. P. Es m!s f!cil la explicaci6n de la peroraci6n. En efecto, 

' ha sido dividida en dos partes, la amplüicaci6n y la ~umeraci6n.- Y el 

lugar propio de aumentar es tanto aquí en el perorar como en el curso mis

mo de la oraci6n se dan apartamientos para amplüicar, confirmada o 

53 reprehendida alguna cosa. # Entonces, la amplüicaci6n es alguna afir-
./\_,_ \.. .. \.. 

maci6n más grave, la cual con el movimientosde los !nimos concilie, en 

el decir, la fe. Ella se confecciona por el género tanto de palabras como 

de cosas. Hay que poner palabras 1 que tengan fuerza de ilustrar y que no 

se aparten del uso, no diwlgadas, exageradas y, /\ . 

das; y no con palabras aisladas, sino con las que 

ante todo, translada-

. 2 
contmen, argumentos 

sueltos, los cuales se dicen sin conjunci6n, para que parezcan muchos. 

54 # Aumentan también las palabras repetidas, las iteradas, las duplica

das, y las que ascienden gradualmente desde las m!s humildes hasta 

las superiores; y absolutamente siempre es más acomodada para au-

," 2 1 



refcrta vcrbis, ad augcndum accommoclatior. Ha~c 
igitur in ve1·bis, quibus actio vocis, vultus et gestus 
congruens et apta ad animos pennovendos accom
m.odanda est. Sed et in verbis et in actione ca.usa erit 
tenenda. et pro re agenda ; n:in1 baec quia. videntur 
p~rabsurda cum graviora - sunt quam cansa fcrt~ 

cliligcntcr quid qucmquc deceat iudicanilum cst. 
-- :;s xvr: 1teiümamplii'ícaiio sumH:ür ci.,dcin ex- locis 

omnibus quibus illa qnnc clicta suut ad fidcm ; mnxi

mequc definit.iuncs valcnt conglobatac et conse

c¡uc.ntium frequcntntio et contrarillrum et dissimilium 
et intcr se pugnnntium rermn confl.ictio, et cnusae, 

et c:L qunc sunt de causis orta, maximcqne simili
t111li11es et exemp]a..; ficl::ie ct.iam persona.e, muta 

clcnique loqunntur ; onmin'>qt.:.e ea sunt adhibenda, si 

causa p:i.titur, quae mngna habentur, quorum cst 
50 duplex gcnus : alfo. enim ·magna natura videntur, 

alia usu-natura, ut caelestia, ut divina, ut ea quorum 
obscurnc causac, ut in tenis mundoque a.cimirabilia 
qua.e sunt, ex qnihus similibusqnc, si attcndas, ad 
angr.ndum pcrmultn <:t~ppctunt ; 11:.u, qua.e vidC'ntur 
hominibus aut procl~5sc aut obcsse vchcmentins, 

quorum su,nl genera '-d ampli5c:mdum tria. Nam 
nut carit.r.1.e moventur ll(lmincs, ut <lcorml'I, ut 

¡_ 
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mentar la oraci6n como natural y no esclarecida, sino repleta de pa

·r labras graves. Esto, entonces, en las palabras, a las cuales hay que 

acomodar la acci6n, congruente y apta, de la voz, del rostro y del 

gesto, para conmover 

en la acci6n1 habrá de 

los ánimos. Pero, tanto en las palabras como 
OJ.,~~ 

considerarse la causa, 2 y a~ada de acuerdo con 
~ 

la cosa. En efecto, ya que esto parece muy absurdo cuando es mls 

grave de lo que comporta la causa, diligentemente ha de juzgarse qué 

55 conviene a cada quien. XVI. # La amplüicaci6n de las cosas se toma 

de todos esos mismos lugares de los cuales se tom6 lo que fue dicho pa

ra la fe; y sobre todo valen las definiciones conglobad.fS, y el uso fre

cuente de consecuentes, y el conflicto de cosas contrarias y disimiles 

y pugnantes entre sí mismas, y las causas, y lo que naci6 de las cau

sas, y sobre todo las similitudes y los ejemplos; 1 también que hablen 

las personas fingidas y finalmente lo mudo; 2 y, si la causa3 lo permi

te, ha de emplearse totalmente lo que se tiene como grande, cuyo gé-

56 nero es doble: # en efecto, lo uno parece grande por naturaleza, lo o

tro por el uso: por naturaleza, como lo celeste, como lo divino, como 

eso cuyas causas son obscuras, como lo que es admirable en las tie

rras y el mundo, de lo cual y de lo slmil, si atiendes, para aumentar 

hay muchísimo a la disposici6n; por el uso, lo que a los hombres pa

rece que o aprovecha o dafla más vehementemente, de lo cual 

hay tres géneros para amplüicar. En efecto, los hombres se mueven 

o por la caridad -como la de los dioses, como la de la patria, como 

.._ 
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pnt•inc, ut p:i.rcntum, aut :un;wl', ut. fru.trum, ut 
coniugum, ut lib('rorum, ut fomiliarimn, a.utl~oncstatc, 
ut \"ir1:utmn, maximC'}UC curum quac ad ·communi
oncm hominu.m et libernlitntem valcnt. Ex eis et 
cohortationes sumuntur ad ea retinencia, et in cos a 
qnilms ea ,riolata. s•.mt odia incitantur et miseratio 

57 nascitur. XVII. (Prop1ius locus est augendi in bis 

rclms n.11Í:'tmissis a~famittendiperiénlo.]1 Nil1il cst 
cnim tnm miserabile qu:im ex becito miscr, et lloc 
totmu quiclC'm movc11t, si bonn ex fo1·l.un:i. r¡uis cnd:it., 
et a quurum cnritatc divellatur, qun.e amitt.-it aut 
amiscrit, in quibus malis sit fnturusve sit cxprimatur 
br<',·iter-cito enim arescit la<.Tima, :¡,ra<'.se:-tim in 
alicnis mnlis ; nec quidc¡uam in amplificatione nimis 
enuclcanclum est, minuta cst enim omnis diligent.ia; 
llic :rntem locus g1·andia rcquirit. 

68 Illucl fo.m cst iudicii, quo quaquc in causn genere 
utamur augrndi. In illi.<i crtlm causis qunc ad dclecta
t ionc::n exornantur ei !oci tractar.di sunt. qui movere 
possunt. exspcctntionem, admirntionem, voluptatem; 
in col1ort.1tionibus· autem bonorum 11c malorum 
enUJn(:rationcs et excmpin ,·alent pl11rim11m, In 
iuilicii!-; accui;:itori fcre quae ad Í1'11cundiari1, reo 
pkrumqnc c¡une acl mis('rit·orcliam pcrlincnt ; non
nu111•¡uam tamcn ac,ius:ilor rniscricordiam mov<?r~ 
dcbct et d<'Ícne.or iracuncliam. 

-~ 
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la de los- padres- o por el amor -como el de los hermanos, como 

el de los c6nyuges, como el de los hijos, como el de los familiares-

º por la honestidad -como la de las virtudes, y sobre todo de las 

que valen para la comuni6n y liberalidad de los hombres-. A partir 

de éstos1 tanto se toman las exhortaciones para retenerlos, 2 como se inci

tan los odios y también nace la .conmiseraci6n hacia aquellos por los que 

57 fueron violadas ésas. 3 XVII. # [Hay un lugar propio de aumentar en estas 

cosas o perdidas o en peligro de perderse]~ En efecto, nada hay tan misera

ble que desde feliz, mísero; y, por cierto, que todo esto mueva: si al-

• 
guien cae de la buena fortuna y es arrancado de la ca,idad de algunos, 

la cual lo pierda o pudiera perder, brevemente expr~sese en qu~ males esU. 

o estar!i. (en efecto, pronto se seca una lágrima, sobre todo, en los 

males ajenos); y nada en la amplüicaci6n ha de escudrii'iarse demasía-

do, pues toda diligencia es menuda, y este lugar requiere cosas .. 
1 

grandes. 

58 Ahora, esto es del juicio: qué género de aumentar usemos en ca-

da causa. En efecto, en aquellas causas que se adornan para deleita

ci6n, han de tratarse los lugares que puedan mover espectaci6n, admi

raci6n, placer; y en las exhortaciones valen muchísimo las enumera-

ciones de bienes y de males, y los ejemplos. En los juicios, por lo general, 

para el acusador. lo que atañe a la iracundia; para el reo, la mayoría de las 

veces, lo que a la misericordia; sin embargo, el acusador debe mover 

alguna vez la misericordia; y el defensor, la iracundia. 
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110 'R1111mcr11lio l'cli11ua csL, nonnmn<¡unm Jnml:1tol"i, 
suasori r.on sacp<?, accusatori sacpim: qurun reo 
11<!«:Css:ll'ia: l!uins tcmpor:i. duo sunt, i;i n.ut racmorinc 
dhñdns t>orum upu.:t q:m:; agas vcl intc:.-vallo tcmp.,ris 
vcl lougiludiuc omtion:,:, aut frequc,utntis firma
rncnfü cratk,uis et lm:viter expositis viro est habitura 

80 causa maiorcm. Et red rarius utendum est, quod 
· poncnda sunt contraria, quorum dissolutio in brevi
tatc )11ccbit, nculci pungcnt. Sed erit in enumcra
tionc vitandum ne ost.c111.ntio mcmorfae suscepta 
vidr.ntur es..c;c pucrili<:. Id cffngict qui non omnia 
minima rcpet:ct se<l lmwin singula attingens pondera 
rcrum ips:i cumprelu::11dct. · 

61 XVIII. C. F. Quonimn et de ipso oratore et de 
(lratione dixisti, expone eum mihi nunc qucm ex 
tribus cxtrcmum prcposuisti, qunestionis locum. 

C. P. Duo sunt, ut initio dixi, quaestionum genera, 
quorum alterum finitum tcmporibus et personis, 
causam appcllo, alt.crum infinitum nullis ncque 
personis ncque temporibus notatum propositum 
voco. Sed e:c;t consullaifo qunsi pars causae quncdam 
et cont.rO\•ersiae : inc:st enim infinitum in dcfinito, et 

62 ad illud t.ameu refer1mt11r omnin. Quam ob rcm prius 
de proposito dicamns, cui\Lc; g1meta sunt duo-cog
nitionis altcrum ; cius scicntia est finis, ut verine 

---
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59 Me f~ta la enumeraci6n, necesaria alguna vez para el alabador; 

~r para el exhortador, no a menudo; para el acusador, más a menudo 

que para el reo. Los tiempos de é'sta son dos: o si desconfiaras de 

la memoria de esos ante quienes actúes, o por el intervalo del tiem

po o por la longitud de la oraci6n, o frecuentados. y brevemente ex

puestos los fundamentos de la oraci6n, la causa fuera a tener mayor fuer-

60 za. # Y por el reo más raramente ha de usarse el hecho de que de-

ban ponerse los contrarios, 1 cuya disoluci6n lucirá en la brevedad, y sus 

aguijones punzartm. Pero en la enumeraci6n habrl de evitarse que la 

emprendida ostentaci6n de la memoria parezca que es ¡úeril. Lo rehu

irá quien no repita todo lo mínimo, sino, tocando en particular lo bre

ve, comprenda los pesos mismos de las cosas 

61 XVIII. C. H. Ya que me dijiaie·tanto acerca del orador mismo como 

acerca de la oraci6n, exp6nme ahora ese que de los tres pusiste como 

el extremo, el lugar de la búsqueda. 

C. P. Dos son, como te dije al inicio, 1 los géneros de las bús

quedas, a uno de los cuales, definido por los tiempos y por las per

sonas, llamo causa; al otro, indefinido, no notado ni por las personas 

ni por los tiempos, denomino lo propuesto. Pero la consulta es como 

una parte de la causa y de la controversia, pues lo indefinido se en-

2 
62 cuentra en lo definido, y sin embargo a aquél se refiere todo. # Por 

lo cual, antes digamos acerca de lo propuesto, cuyos géneros son dos. 

El uno, del conocimiento: su fin es la ciencia, como: si son verdaderos 

24 



sint scnsus : nltcr1m1 uctionis, quod rcfertur o.d 
efficicndum quid, ut si quacratur qui.bus ofliciis 
amicitfa colenda sit. Rursus supcrioris genera sunt 
tria : sit nccne, quhl sit, qual_e sit. Sit .necnc, ut 

ius in naturane sit nn in more ; quid nutcm sit, 1 

sitnc iui; icl c¡uod ni.;iori part.i si1 ulilc; qunlc nutcm 
63 i.11, im,t.c vivcrc sit nccnc utilc. Actic~mis o.ut.cm <lu~ 

t;unt gcncra..-unum n<l pcrscquc:ndum uliquid nut 

dcdi,11ancl11m, ut- quibns rcbus nilipisci glori:un possis 
r,ut. qnmnotlo invit1ia· vitctur, nltcrum quod o.d nli

quoll commoclum usumque refcrtur, ut qucmndmo
clum sit respublicn. n.dministr:mda n.ut quemadmodum 

64 in paupertate vivendwn. Rursus antem ex cog
nitionis consultntione, ubi sit necne sit aut fuerit 
futurumve sit quaeritur, unum gcnus est quaestionis, 
possitn.:. nli<¡uid effici? ut. cum quacritur, ecquisnam 
perfcctc sapiens esse possit ? nltcrum, quemacl
rnotlum quiclquc fiat, ut quonam pacto virtus pnrin.tur, 
naturane an rationc an usu? Cuius gcneris sunt 
omnes in quibus, ut in obscuris nn.turalihusque 
quacstionibus, causae rationcsque rerum explicantur. 

65 XIX. lllius autem gencris in quo quiJ sit id de quo 
agitur quacritur duo sunt genera, quorum in altero 
disputandum est, aliud an idcm sit, ut pertinacia et 
perseverantia, iri altero autcm descriptio gcneris 
alicuius et quasi imag-o exprimenda cst, ut qualis sit 

66 avarus al!t quid ¿it superhia. Tei-tio autem in gcr.c1·e, r----
1 
¡ 
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los senti~os; el otro., de la acci6n., el cual se refiere a efectuar al-

~,r go., como si se buscara con qué oficios ha de cultivarse la amistad. 

Otra vez., los géneros del primero son tres: es o no., qué es., de qué 

cualidad es. Es o no., como: si el derecho es en la naturaleza o en 

la costumbre; y qué es: si es el derecho lo que es Íltil a la mayor 

63 parte; y de qué cualidad es: si vjvir justamente es o no iitil. # Y dos 

son los géneros de la acci6n: 1 uno para perseguir o declinar algo., 

como con qué cosas puedes alcanzar la gloria o de qué modo se e

vitaría la envidia; el otro., el que se refiere a alguna comodidad y uso., 

como de qué manera hay que administrar la repiiblica o <ie qué ma-
,1 

64 nera vivir en la pobreza. # Y otra vez., a partir de la consulta del 

conocimiento., donde se busca si es o no es., o fue o serl., un 

género de b6squeda es: ¿podía algo efectuarse?., como cuando se busca: 

¿ acaso alguien puede ser perfectamente sabio?; otro: ¿ de qué modo se 

hace algo?., por ejemplo: c6mo se pare la virtud: ¿por naturaleza., o por 

raz6n., o por uso? De este género son todi;ts las b6squedas en las que., como 

en las obscuras y las naturales., se explican las causas y las razones de 

65 las cosas. XIX. # Y de aquel género en que se busca qué es eso acer

ca de lo que se act(ia., dos son los géneros., en uno de los cuales ha 

de disputarse si es diferente o igual., como la pertinacia y la per-

severancia; y en el segundo ha de expresarse una descripción y una co

mo imagen de alg(in género., como de qué cuaJ.4.dad es un avaro., o qué 

66 es la soberbia. # Y en el tercer género1 en que se busca de qué cuali-
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in quo quale sit quaeritur, aut d~ bonest:itc aut de 
_utilitate aut de aequit.'l.t.c diccndum est. De bones
t;1tc sic, ut honestumnc sit pro amico periculwn aut 

invidin.m subirc; de ut.ilitate :mlcm sic, ut sii.n~ 
utilc in rcpuhlica nllminist.r:mda vcrsn.ri; dc_n.cqui
tatc ,·ero sic, ut sitn-c ncquum -an-i-icos cognaUs nntc
fcrrc. Atc¡nc in hoc codcm genere in quo qunlc sit 
qun<'ritur cxoritur aliud quoddam disputnmli genus. 
Non enim siniplicitcr so1um quacrilur quid boncstum 
sit, quid utilc, quicl aequum, sed ctfa.ni ex compnra
tionc, quid honcstius, quid utiliu;;, quid aequius, 
atque etfam, quid honcstissimum, quid utilissimum, 
quid acquissimum ; cuius generis illa sunt quae 
prncstantissima sit dignitas vitae. 

Atque ca qnidcm quae dixi cognitim:iis sunt omnia. 
87 ltestnnt nctionis, cuius altcrum cst pra<'cipicndi g<mus 

quocl ad rationcm oflicii pcrtinet, ut <}llCmadmodum 
colcndi sint pnrcntcs, allcmm :mlcm ncl scd:mdos 
unimos et orationc sannndos, ut in consolandis 
maeroribus, ut in iracundia comprimenda aut in 
timore tollcndo aut in cupiditate minuenda. Cui 
quidem generi contrarium est disputandi genui; ad 
eosdem illos animi motus, quod in amplificanda 
oratione snepc faciendum est, vel gigncndos vel 
conritandos. Atque haec fore est partitio con
sultationum. 

68 XX. C. F. Cognovi: sed quae ratio sit in bis 

.---i_n_ve_·~~ndi et dis!_>_~nen~ re~uiro. 

; 

-~ 
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dad es, hay que decir o acerca de la honestidad o acerca de la uti-

"(. lidad o acerca de la equidad. Acerca de la honestidad así: por ejemplo, si 

sería honesto arrostrar un peligro o una envidia por el amigo; y a-

cerca de la utilidad, así: como si sería <itil ocuparse en administrar 

la rep6blica; acerca de la equidad. de hecho, así: por ejemplo, si serr, .. equi

tativo preferir los amigos a los parientes. Y en este mismo género en 

que se busca de qué cualidad es, nace cierto género de disputar, dife

rente; en efecto, no simplemente se busca sólo qué es honesto, qué 

útil, qué equitativo, sino también, por comparación, qué más honesto, 

qué más <itil, qué más equitativo, y también qué lo más 'honesto, qué 

·"' lo más <itil, qué lo más equitativo; de este género es aquello: cuál se-

ría la más prestante dignidad de la vida. 

67 Y, por cierto, lo que te he dicho es todo lo del conocimiento. # 

Me falta lo de la acción, de la cual uno es el género de preceptuar, 

que atafíe a la razón de un oficio, por ejemplo de qué modo habrían de ser 

cultivados los padres; y otro, a sedar los ánimos y a sanarlos con la 

oración, por ejemplo al consolar los abatimientos, como al reprimir la ira

cundia o al quitar el temoroo al disminuir el deseo. Por cierto, a este géne

ro es contrario el género de disputar o para engendrar o para concitar aque

llos mismos movimientos de ánimo, lo cual a menudo debebhacerse al ampli

ficar la oración. 1 Y ésta, poco más o menos. es la partición de las consultas. 

68 XX. C. H. Ya sé. pero pregunto cuál es en esto la razón de hallar y de 

disponer. 
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··c. P. Quid? tu ali:unne cense,i et non eamdem 
qune ~t exposita, ut ex. eisdem locis ad fülem et 
ad invenicndum ducantur omnia ? Collocandi autcm 

qunc cst cxpositn in aliis rulio, endem bue trnns
fortur. 

C. 1:, C'.o~nit.n igitur onani dh,tiibut:ionc proposi
tnrum commlt.alionmn, c11us:1runi genera rcstant. 

60 C. P. Aclmodum; et carnm quidem forma cluplcx 
est, quiu·um nl.tcrn d"lcctationcm scctntur nnclicn
tium,1 nlterius ut obtinent, probct et elfidat2 quod 
agit, omnis cst susccpta contcntio. Ita.que illud 
supcrius c:xomatio clicif.ur, quod cum latnm gcuus 
csse potest sancque -varium, unum ex eo dclegimus, 
quod ad laudnndos claros viros suscipimus et ad 
improbos ,itupC'randos. Genus cnim nullum est 
orationis quod aut. ubcrius ad dicendum aut utilius 
civitatibus esst~ possit aut in quo magis orntor in 
cognitione virlutum ,·it.iurumquc vcrsctur. Re
li<¡uum autcm gcnus causarum aut in provisione 
postcri tcmporis nut in praclerili disccpt.ntio~c 
,•cnmlur, quMum nltl'rnm dcliberationis cst, nltc1·um 

70 iuilic·ii. Rx qu:i. p:u·ütione tria gcncl'a causnrurn 
cxstilcrunt, unum quod a. melivri parte laud:itionis 
est appcllalum, dclibl.:1·ationis altcrum, tcrtium 
iuclidorum. Quom ob rem de primo primum, si placet, 
disputemus. 

C. F. Mihi vero plncct. 
~X.I.:..f~ P. J\.~llludan<!i vitup_cra~i.9ue ra!:i~n~! 

r• ,, ., 
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~r 
C. P. ¿Y ••• tú estimas que es otra y no la misma que te fue 

expuesta: que a partir de los mismos lugares se deduce todo para la 

fe y para hallar? Y acfi se translada la misma raz6n de colocar que 

te fue expuesta en los otros. 1 

C. H. Entonces, conocida toda la distribuci6n de las consultas pro

puestas, me faltan los géneros de las causas. 

6 9 C. P. De acuerdo, y, por cierto, su forma es doble: una de ellas 

persigue la deleitaci6n de los oyentes; la de la otra es toda una contien

da emprendida para obtener, probar y efectuar lo que actúa. Y as! a-
, 

quel anterior1 se dice exornaci6n,2 el cual, como puede..rser un género 

lato y sin duda vario, de él elegimos uno solo, el que tomamos para 

alabar a los varones claros y para vituperar a los ímprobos. En efec

to, ningún género de oraci6n hay que pueda ser más abundante para el 

decir o más útil a las ciudades o en que el orador verse más en el co• 

nocimiento de las virtudes y de los vicios. Y el restante g{mero de las 

causas versa o en la previsi6n del tiempo futuro o en el debate del pre

térito; uno de los cuales es de la deliberaci6n;3 el otro, dei juicio. 4 

70 # De esta partici6n han salido tres géneros de causas: uno que ha sido 

llamado de alabanza por la mejor parte; el segundo de deliberaci6n; el 

tercero de juicios. Por lo cual, disputemos primero acerca del prime

ro, si te agrada. 

C. H. Sí, me agrada. 

XXI. Brevemente te expondré las razones tanto de .alabar como de 

' ...,.· 



qune non ad hcne cliccmlum scilum sed et.io.m ad 
!l.,,ll·slc vive~1cl11m v,I~nt, ~:,pu1;;.::·, h:·.!,;tcr, at.que 
n principfü: cxonlinr et laml.imli et vitnpcrnmli. 

71 Onmia cnim su:lt profccto laudanda quae con-
iuncta cum virtut<: sunt, et quac cum vitlis, vitu
pc¿-anda. Quam ob rcrn finis alterius est honestas, 

altc-rius turpit udo. Conficitur :rntcm ,geuus hoc 
di<'tionis narranclis exponcndisc1ue factis sine u11is 

nrgumentationibus-;-ail ñnimi motus ie11iter trnc
tandos magis qunm nd fiJem faciendam aut eonfir
mandam occommodnte. Non enim dubia ñrmnntur 
sed en quae tcrta aut pro certis posita sunt aug<'n
t.ur. Quam ob rem ex cis quae ante dicta sunt et 

'12 1rnrr:mcli et aug,!ncH prncccpta rcpctcntlll', Et quo
niam in his cnnsii: omnis ratio fere ad voluptnt.<'m 
audiloris et nd ,lcli•ctationcm rcfe1·tur, utc-ndmn crit. 
·e+, in orat-ione singulorum V<'rl>orum insignihus quac 
habcr,t plurimum sunYitnfü: id est ut foct.is verbis 
aut vctustis aut transfotis freque1:tcr ut.nmur, et in 
ipsa constructione Ycrhormn ut p;,ria paribus et 
1;imi1ia !>Ímiiibus s:1cpc r.:-for:,!ltnr, ut contraria, ut gc
miJ:rntn, ut clrcumscripta. numcrose, non nd similitu
dincm vcrsumn, sed ad cxplendmu aurium scnsum, 

73 apto quodam quai:i vcrborum modo. Adhibcnd;1-
quc frí',111t>nti11s étfam ill:i. ornamcnt~ rcrum sunt, 
tsivc qu:1c aclmirahilia et 11cc or,i:inta, f-ivc signilic:at.:i. 
mnnstris., proilitiis, or:iculi,;, sivc qua/" vickbuntnr 



vituperar, que valen no s6lo para decir bien sino también para vivir 
~r 

honestamente, y comenzaré por los principios tanto de alabar como 

de vituperar. 

71 En efecto, con seguridad ha de alabarse todo lo que está enla-

72 

zado con la virtud; vituperarse, lo que con los vicios. Por lo cual, el 

1 2 
fin de lo uno es la honestidad; de lo otro, la torpeza. Y este géne-

ro de dicci6n se confecciona narrando y exponiendo los hechos sin nin

guna argumentaci6n, para tratar delicadamente los movimientos de los á

nimos más que para hacer o confirmar la fe adecuadamente. En efec• 

to, no se afirma lo dudoso, sino se aumenta lo que sw ha puesto como 

cierto o por cierto. Por lo cual, a partir de lo que antes se dijo se repetirán 

3 
los preceptos tanto de narrar como de aumentar. # Y ya que en es-

tas causas toda la raz6n, por lo general, se refiere al placer y a la 

deleitaci6n del oyente, en la oraci6n habrl de usarse de esas insignias 

de las palabras aisladas, que tienen muchísima suavidad; esto es, que 

usemos frecuentemente de palabras hechas 1 o viejas2 o transladadas,3 

y que en la misma construcci6n de las palabras a menudo se refieran 

las pares a las pares y las símiles a las símiles; que las contrarias; 

4 
que las geminadas; que las circunscritas numerosamente, con algún 

como modo de palabras apto no a similitud de los versos, sino a lle• 

73 nar el sentido de las orejas. # Y han de emplearse mls frecuentemen-

te también aquellos ornamentos de las cosas, ora los que son admi-

rables e inopinados, ora los significados por monstruos, prodigios, 
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ci de quo agimus il<'cidis:;l~ di\·in:1 atque fot:ilin, 
Omnis cnim exspccb1tio c~ius qui audit et aclr.1}ratio 
et imprO\isi exitus h:ibcnt aliqnnm in andicndo 

'14 ,·oluptntem. XXII. Sc·d quoninm lril>u,; in g1·11c:1-ibus 
'tiona m.ik,ve v<:rsantur, cxter11is, cc•1-pnris, nnimi, 
prima sunt externa, qnne ducuntur a genere : quo 
lm·vitc:r mc,diecq ue lauda to 111,t si erit infame _pr:1<:~cr
nii~o, si bumilc, vel p1;~terito - ~l nd ¡~gcm,lam 
cius quem lumles glori:im tr:icto ; deinccps si res 
pntict.ur de: fort1111is crit et focult:ilihns diccmlum, 
postcn de corpori..c: bonis, in quilm:: qnickm qune 
,·irlutcm mnxime signiíim1t fncillimc fom111. lamlatur. 

'16 Deinde cst nd facta '\·cnicmlum, quorurn collocat.io 
triplex cst: aut cnim tempo1·um se1·vandus ese ordo 
a.ut in primis rccentissimum quodc¡uc dic!endum aut 
mulla et varia facta in propria vh-tutmn genera sunt 
dirigcndn. 

Sed hic locus virtutum atquc vit.inrum latissime 
patcns ex multis et vm·iis di!>pntationihus nunc in 

76 qunmdnm angustam et brevcm concludctur. E.11t 
igitur vis '\irttitis duplcx ; nut enim scientia cernitur 
virtus, aut actione. Nnm qua.e prudcntia, qu::.e 
callirlit:LS, qua·eque gmvissimo nomine sapien1.ia 
appcll:itur, hace scicntin pollet una; qune vero 
moclcrandis cupir1it.atibus rcgcnclisqne animi motihus 
laudatur, eius est munus in 11gcmfo: cui tempc
rantiae nomen ci:t. Atquc illn prudcntia in suis 

-~''· _, 



"' ..• 
oráculos;. ora los divinos y fatales que parezca que acontecieron a éste 

l acerca del que actuamos. 

En efecto, toda la expectaci6n del que oye y la admiraci6n y las 

74 salidas improvisas tienen algún placer en el oír. XXII. # Pero ya que 

lo bueno o lo malo versa en tres géneros (lo externo, lo del cuerpo, 

lo del inimo), lo primero es lo externo, lo cual se deduce a partir 

del género, alabado éste breve y m6dicamente, u omitido si fuera in

fame; o callado, si humilde; o tratado para aumentar la gloria del que 

alabes. En seguida, si la cosa lo permite, habrá que decir acerca de 

' 
las fortunas y de las facultades. Después., acerca de JI> bueno del cuer-

• 
po, en lo cual, por cierto, se alaba muy flcilmente la forma, que so-

75 bre todo significa la virt~d. # Luego hay que venir a los hechos, cu

ya colocaci6n 1 es triple. pues o ha de conservarse el orden de los 

tiempos, o decirse ante todo lo m!s reciente, o muchos Y. varios 

hechos han de dirigirse a los géneros propios de las virtudes. 

Pero este lugar de virtudes y de vicios, muy ampliamente abierto, 

a partir de muchas y varias disputas conclúyase ahora en una angosta 

76 y breve. # Entonces, la fuerza de la .virtud es doble,1 pues la virtud se 

discierne o por la ciencia o por la acci6n. Así, la que se llama pru

dencia, 2 la que habilidad y la que, con gravísimo nombre, sabiduría, 

~sta tiene poder como ciencia única. Sin embargo., el servicio de la 

que se alaba por moderar los deseos y regir los movimientos del á

nimo, está en el actuar, y ella tiene el nombre de templanza. Y aqué-

29 
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rcbus domci.ticn, in publicis civili<; nrpcll.ll'i s,,lct. 
7'2 Tqnpcra11tia n11t:cm in s11.'\s ititfom res et in com

r.mm:.•s distribt;ta cst, duobus11ue mo,lis in rcbm,; 
COllilnOuis diSCl.l'llitm·: et Ca qu:1C nbsunt JIOll .cx¡m
tcmJv et ab c:is qu:w in potcstnlc 1mr~t nbl>lincndo. 
In rcbus autem incommodis ~t iti.dcm dnplex ; 
n:un qwi.e venie1:it¡bus rual~ obstat fortitudo, q~ae 
quod inm ndest tolerat et perfert pntientia nominatur. 
Quae autem haec uno genere eomplectitur, magni
tudo anirui dicitur : cuius cst liberalitas in usu 
pccuniae, simulque altit11do animi in capiendis 
in~mmodis et mnxime iniuriis, et omnc quod cst 
eius gcncris, gr:l\·c, scdntum [non turbulcntum].1 

'78 In communionc nutcm qu:1c posita pnrs cst, instil.ia 
clidt ur, l~nquc erga deos rl•li~io, crga paren~es pictM, 
,·nl~o nutl.'m honilns, crc•ilil.is in rcb11s fieles, in 
niotlcr:1tione :mim:ulvcrtcmli lcnitns, amicilia in 
bcne\'olt•ntin nmni11ol1.tr. 

XXIJI. A_tqne hae quidcm virtutes ccr11untu1· in 
ngcuJo. Sunt autcm alfoe quw;i ministrae comi
tesque sapicntiae, qu:U"um ali.era quae sint in di$pU
tando vera atque falsa quiQusque positis quid 
sequatur distinguit et iudicat, qnae ,irtus omnis in 
ratione scieRtinque disputancli sita cst; altera autem. 

'79 or:i.ioda. Nihil enim cst aliucl cloqnentia nisi 
copiose loqucns sapientin, qu:i.c ex eodém ho.usta 
gcn:!rc quo illn quac in disputando est,_ ubcrior est ___ _ 
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lla, en las cosas de uno suele llamarse prudencia doméstica; civil 

l 
77 en las públicas. # Y la templanza1 se ha distribuido igualmente 

en cosas de uno y en comunes, y se discierne de dos modos en las 

cosas c6modas: tanto en no anhelar lo que estl ausente como en abs-

tenerse de lo que esU. en la potestad; y en las cosas inc6-

modas es igualmente doble, pues se nombra fortaleza.2 la que impide 

los males que vienen; paciencia, la. que tolera y sobrelleva lo que ya 

estft presente; y se dice grandeza de lnimo la que abraza esto en un 

solo género; de ella es la liberalidad en el uso del dinero y simultl

neamente la altura de lnimo en aceptar las incomodid.ades y, sobre 

todo, las injurias, y todo lo que es de este género: lo grave, lo sose-

7 8 gado {lo no turbulento]. # Y la parte que estl puesta en la comunidad se 

dice justicia} y ella, para con los dioses, se nombra religi6n; para 

con los padres, piedad; y, para el vulgo, bondad; en el préstamo de 

cosas, fe; en la moderaci6n para advertir, delicadeza; en la amistad, 

benevolencia. 

2 
XXIII. Y, por cierto, estas virtudes se disciernen al actuar. Y 

hay otras como servidoras y compa.fieras de la sabiduría, de las cua

les una distingue y juzga qué es verdadero y falso al disputar, y qué 

sigue a qué supuestos, virtud toda que estl situada en la raz6n y en 

79 la ciencia de disputar; y otra, la oratoria. 3 # En efecto, ninguna otra 

cosa es la elocuen.cia, sino sabiduría que habla copiosamente, la cual 

vaciada del mismo género que aquella que está en el disputar, es más 
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at11uc laHor et ad motus :111i111orum vulgiquc scnsus 
accommodatior. Custos ,·ero ,·iriutum omnium 
dcdccus fugicns 1:mdl'IIHl'IC m:ndmc conscquens 
\·crccunclia cst. Atq~c hi s1111t fcrc qnnsi quiclam• 
liahitus animi :.ic affccti et constilnti ut sint i;ing-uli 
intc1· se proprio virtulis gc1w1·c distlacti : :i. quibns 
ut quaeque res gcst.a e.,;t, ita sit ho:1ci,ta necessc cst 
summcquc laudauilis. . 

80 Sunt autcm alii quidam riniml hahitus ad vil-tu-· 
tcm quasi pracculti et pracparati 1·cclis studiis et 
arlibus, ut in suis rc1rns studia littcrarum, ut numcro
rum ac sonorum, ut; mensurae, ut siderum, ut 
equorum, ut vennncli, ut armorum, in communihus 
propcnsiora studia in aiiq110 genere virtutis p1·aecipue 
colc1·1do aut divinis rcl>us dcserviendo nut.parcntilms, 
amicís, hospitibus prm,dpue atquc ihsignitcr dili-

81 gcndis. Atque haec quidem ,·il'tutum:; viliorum 
autcm sunt gcncr:.i contraria. Ccrnenda autcm sunt 
diligcnter, .ne fallant ca nos vití:t, qunc vfrtutcm 
vhk·ntur ·imit:iri. Nam .et prud,~ntinm malitia et 
tcmpcr:mt.iam imm:inita.s in \'ulaplnHbus aspcr
nm,cli-; et map:niluclincm animi sup<:rllia in uimis1 

extoll1:ndi,- et dcspici(·ulia in co11ll:mnrnclis honoril,us 
et libcralil:it.:m c:ffu~io et forlih11li11cm nu,Jari:t 

, 



fecunda y,. mls lata y mls adecuada para los movimientos de los l-

"(. ~imos y para los sentidos del vulgo. De hecho, el custodio de todas 

las virtudes es la vergHenza1 que huye del deshonor y que, sobre todo, 

consigue alabanza. Y estos son en general algunos como hlbitos del 

ánimo afectados y constituidos de tal modo que cada uno es distinto 

entre sí por el g&nero propio de la virtud; y tal como cada cosa ha 

sido realizada por ellos, as{ es necesario que sea hone.sta y suma

mente laudable. 

80 Y hay algunos otros hlbitos del ánimo como precultivados y pre-
, 

parados para la virtud ~ediante correctos intereses y Ftes, como, en 

las cosas de uno, los intereses de las letras, como los de los núme• 

ros 1 y de los sonidos, como los de la medida, como los de las cons

telaciones, como los d'e los caballos, como los de cazar, como los de 

las armas; en las comunes,2 los intereses mis preponderantes estmi en 

cultivar especialmente algún g{mero de virtud o en servir bien a las co

sas divinas, o en amar especial e insignemente a los padres, a los a-

81 migos, a los hu&spedes. # Y, por cierto, estos son los de las virtudes; 

y hay los géneros contrarios de los vicios. Y han de discernirse dili

gentemente, para q1,1e no nos engaflen esos vicios que parecen imitar 

la virtud. En efecto, a la prudencia la malicia, y a la templanza la 

inhumanidad en desdeftar los placeres, y a la grandeza de mimo la 

soberbia en ensalzarlos demasiado y la altanería en despreciar los ho

nores, y a la liberalidad la efusi6n, y a la fortaleza la audacia, imita, 
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imilal111· et palfonl'·"ll duritfa immanis '-'.t in~li:i:un 
accrhjtnc; et rcligic>ncm supc1-stilio et lemtatcm 

-mollHin 1111i111i et ,·crct'umli:un timitlih1s et ill:irn 1lis-
puta1111i pnidcnt.inm conccrtatio c:1ptaLioque ,·crho
rum, et l1;1nc ornl.orinm vim inani!l qu:1cilmh profh1-
cnl in ]11.1111"!;,li. 51 mliis out.cm boni•. ~imilia vi1l1:11tur 

62 ,·a qn:il:' sunt in ,:o,1crn g1,ucrc nimia. Qu:uu ol> 
1·cnt omnis vi:. l:111,l::ndi vit.111wrancliquc ex his sumc-
1 ur ,·irl.ntum \"Ítiorn1111p1c p:u·Li!,uc;; :.;cd in tol,> qu:isi 
cr,ntextu c,r::tfo11is hace r.rnnL illustr11mfa maximc, 
quemndm<;tlltnl quisque genera.tu&, quomadmodUli) 
educatus, oucmadmodnm institutus moratus_Que 
fucrit, et si q~icl cuí mngnum aut incrcclibilc accidcrit, 
maxim-::quc si id divinitus nccidisse potucrit ,idcri ; 
tu:n q119d ,¡uisque scuscrit, dixcrit, gci;scrit ad ca 
c¡nac propl1sit-:1 snnt vir:utum genera accouamod:i.
l>antm·, ex illis:¡uc eis<lcm i11vcnicndi locis causae 
rerum et eventus et co.nscqucntia requirentur. 

Neque vero mors corum quorum vita laudabitur 

sUentio praetcriri dcbcbit, si modo quid erit anim

ad,·ertenclum aut in ipso genere mortis aut in eili 

rebus qune p0ost mortcm crunt consucut¡\c. 

83 XXIV. C. F. Acccpi istn, didicique brcviter nou 

soluru qucmadmodum laudarem alterum sed etiam 

qucmndm('ldum cnitercr ut possc,11 ips~ iure laudari. 

Viclc:unus igit.m· ddnceps in sl'ntentin diccnda quam 

vinm et quae praecepta tcneamus. 

C. P. Est igitur in deliberando finic; utilitas, ad 

quem omnia ita referuntur in consilio dando sen-

'f'G. - .... 



y a la paciencia la dureza inhumana, y a la justicia la acerbidad, y 

l a la religión la superstición, y a la delicadeza la blandura de !nimo, y a 

la verg-Uenza la timidez, y a aquella prudencia para disputar la discu

sión y captación de las palabras, y a esta fuerza oratoria cierta ina

ne profluencia para hablar. Y a los buenos intereses parecen símiles 

82 los que son excesivos en el mismo género. # Por lo cual., toda fuerza 

de alabar y de vituperar1 se tomará de estas partes de las virtudes y 

de los vicios; pero en todo el como contexto de la oración, habrá que 

ilustrar, sobre todo, esto: de qué modo cada quien fue engendrado, de qué 

modo criado, de qué modo formado y educado, y si algo grande o increíble 

·"' le aconteció, y sobre todo si pudo parecer que aconteció. divinamente; enton-

ces, lo que cada quien haya sentido, haya dicho, haya realizado, se adecuará 

a esos géneros de virtudes que se propusieron, 2 y a partir de aquellos mis

mos lugares de hallar se indagar!n las causas, los eventos y lo consecuente 

de las cosas. De hecho, tampoco deberá ser preterida por el silencio la mueE_ 

te de esos cuya vida se alaba, si tan sólo algo debiera ser advertido o en el 

género mismo de la muerte o en las cosas que habr!n de seguir después de 

la muerte. 

83 XXIV. C. H. Recibí eso, y en breve aprendí no sólo de qué mo-

do alabar a otro, sino también de qué modo aspirar a que yo mismo 

pueda con derecho ser alabado. Entonces, veamos en seguida qué 

vía 1 y qué preceptos ocupamos al decir la sentencia. 2 

C. P. Entonces, en el deliberar la utilidad es elfin, al cual de 

tal modo se refiere todo al dar un consejo y al decir una sentencia, 
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ter,tiaque diceuda ut j]fa }>rima sint suasori aut 

'{ dissuasori viuenda, quid aut poosil fiel'i aut non possit 

et: quid nut ueces.,;e sit aut non nccesse. N11m et 

si quicl cffid non 11otcsl, dl'lihcralio tollilur qu::unvis 

uülc sit, et. f.i quid nccesi;e cst. (ncccsse autcm id est 

sine quo salvi libcrivc es.o;e non possumtL-;), id cst 

rcliquis et honc:.1.at.ihus in civili r:i.tionc et commodili 

-

84. autcponendwn. Cum autem quaeritur quid ñeri 

possit, videndum etiam est quam Cacilc possit; nam 

quac pcrdifücilfa, sunt pcrinde habenda saepe sunt 

ac tii efiici non possi:nt. E~ cum de necessita.te 

attendemus, etsi aliquid non neccssarium viucbitnr, 
vhlendum um1e11 crit. quam sit mngnum ; tiuod 1;nim 

85 permngnumcst pm n«:ccssnrio s:icpe habctur. Jtnque 
cum constct. hoc gcn'us cansarum ex sunsionc et 
dissunsionc, suasori proponitur simplcx ratio, si et 
utilc cst et fieri potcst, fiat, dissunsori duplex, una, 
si uc,n utile cst, ne íiat, altera, si ficri non potcst, ne 
susci¡,fotur, Sic snnsori utrumc¡uc docenclnm est, 

86 clissuasori altc1·um iniirmare snt cst. Qu:ii-e quo'niam 
in his versatur omnc consilium duobus, de utilitate 
ante dicamus, quae in disccrnenclis bonis mnlisque 
,·ersatur, Bonorum autem partim necessaria sunt, 
ut _vita, pudicitia, libertas, partim non necessaria, 
ut liberi, coniugcs, germnni, parentcs1 : qnorum alia 
sunt per se cxpctenda, ut ea quae sita sunt in officiis 
at.quc virtutibus, alia quod aliqui<l commodi effichmt, 

87 ut opes ft copi:ic. Rornm antl•m ,¡une proptcr se 
_ expclnntur partim hoñcstatc ipsa, partim com-

' 
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que por el consejero y por el que disuade ha de verse primero .esto: 

qué o puede o no puede hacerse, y qué o es necesario o no necesario. En e-

fecto, tanto si algo no puede efectuarse, se levanta la deliberaci6~, aunque 

sea útil, como si algo es necesario (y necesario es eso sin lo que no pode-

las 
mos ser salvos o libres), ello ha de anteponers,e ª•demfis tanto honestida-

84 des como comodidades en la raz6n civil. # Y cuando se busca qué pue-

de hacerse, hay que ver también cuán fácilmente se puede, pues lo que 

es muy difkil a menudo ha de ser tenido como si no pudiera efectuar

se. Y cuando atendamos a la necesidad, aunque algo parezca no necesario, 

sin embargo ha de verse cuán grande es, pues la que es r¡¡.uy grande a menu-

85 do se tiene por necesario. # Y así como este género de causas 1 consta de 

persuasión y disuasión, al que persuade se propone una razón simple: que, 

si tanto es útil como puede hacerse, se haga; al que disuade, una doble: una, 

que, si no es útil, no se haga; otra, que, si no puede hacerse, no se 

emprenda. Así han de ser enseñadas por el que persuade una y otra; 

86 al que disuade es suficiente con que delfilite una. # Por lo cual, ya 

que en estas dos 1 versa todo consejo, antes digamos acerca de la uti

lidad, la cual versa en discernir los bienes y los males. Y de los bie

nes, unos son necesarios, como la vida, la pudicicia,2 la libertad; o

tros, no necesarios, como los hijos, los cónyuges, los hermanos,3 los 

padres; de ellos, unos han de anhelarse por sí mismos, como los que 

están situados en los deberes y en las virtudes; otros, porque efectúan 

87 alguna comodidad, como las riquezas y los recursos. # Y de los que se 

anhelan por sí mismos, unos se anhelan por la honestidad misma, o-
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1' mo,1Hatc aliqua expctuntur : honcstate ca quae 

proficiscuntur ab eis virtut.ibus de quibns paull? ante 
cst dictum, quae sunt laudabilia ipsa pcr se : com
moditate autem aliqua quac sunt in corporis aut in 
fortunae bonis expetenda, quorum alia sunt quasi 
cum honest.ate coniuncta, ut hunos, ut gloria, alía 
diversa, ut vires, fo1·m11, valctudo, nobilitas, divitiae, 

SS dienteln~ XXV. Est etiam quaedam quasi materics 

.:.11hiP.cb1. honcstnti, quae maxime spectatur fn 
nmidtiis. Amicitiae autcm caritate et amore cernun
tur ; nam cnm deorum, tum parcntum paf riacque 
cultus eorumr¡ue hominum qui aut sapkntia aut 
opfüus exccllunt ad caritatcm rcferri solct, caniugcs 
nutem et liberi et_ fratres et alü quos usus familiari
tasque coniunxit, quarnquam ctiam caritate ipsa, 
tamcn amore maxime contincntur. In his igitur 
rchns cum bona sint, focilc cst intclfoctn quac sint 

89 coutmrfa. Qu01lsi scmpcr optima tcncrc pusscmus, 
liauil s:inc, qnoninm quidcm ea perspicua sunt:, con
silio multum rgcrcmus. Sed quia tcinporihus, c¡uac 
vim habcnt maximmn, persacpc evcnit ut utilitas curo 
hone~tatc ccrtet, earumr¡uc rerum contcnt.io plcrum
quc clelibcrationcs eílicit ne aut opportuna propter 
dignitatem aut honesta propter utilitatem relin
quantur, ad hanc <lifficultatem c:xplicand,un praecepta 

llO refcl'amns. Et quoniam non ad vcritatcm solum sed 
etiam ad opiniones e-:irum qui audiunt accommo-

~- ----· 
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tros por -alguna comodidad: por la honestidad, los que proceden de 
....... 
f 1 esas virtudes acerca de las cuales sé te dijo un poco antes, los cua-

les por sí mismos son laudables; y por alguna comodidad, los que 

han de anhelarse en los bienes del cuerpo o en los de la fortuna; de 

los cuales, unos están como unidos con la honestidad, como el honor, 

como la gloria; otros, separados, como las fuerzas, la figura, la sa-

88 lud, la nobleza, las riquezas, las clientelas. XXV. # Hay también una 

como materia sujeta a la honestidad, la cual, sobre todo, se observa 

en las amistades. Y las amistades se disciernen por la caridad y por 

el amor; en efecto, tanto el culto de los dioses comqr el de los pa

dres y de la patria y de esos hombres que sobresalen o en la sabidu

ría o en las riquezas, suele referirse a la caridad; y los c6nyuges y 

los hijos y los hermanos1 y otros a los que ha unido la conversaci6n y 

la familiaridad, se mantienen, aunque también por la caridad misma, 

sin embargo, sobre todo, por el amor. Entonces, como lo bueno está 

89 en estas cosas, es fácil de entender qué es lo contrario. # Que si 

90 

1 
siempre pudiéramos poseer lo mejor, no tendríamos mucha necesi-

dad de consejo, ya que, por cierto, ello es evidente. Pero porque 

a los tiempos, que tienen la fuerza mlxima, muy a menudo ocurre 

que la utilidad luche con la honestidad, y la contienda de esas cosas 

ordinariamente efectúa deliberaciones para que no se abandone lo 

oportuno por la dignidad, o lo honesto por la utilidad, refiramos 

los preceptos para explicar esta dificultad. # Y ya que la ora-

ci6n ha de adecuarse no a la brevedad solamente sino también a las o-
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ti:mdn cst orntio, hoc primum intclkgamus, homin&m 
duo esse genera, altcrum indoctum et n~r~i:lc, 
<¡uocl nntcfcr~t Mempcr ut.i1it:item hcmcstnti, :~ltc1·um 
bumanum et politum, qu11d 1·cbus omnihm; digni
tatem :mtcHonat. !taque huic gcneri laus, bonor, 
glol'ill, fi<lcs, iustitia, omnisque vfrtu'>, illi autcm 
altcri qu:icstus emolument.uru fructusque proponitur. 
Atquc ctiam voluptas, qua~ maxime cst. inimica 
'lr'irluti bouiquc natura.m fallaciter imitando adultcrat, 
qunm immnnissimus quisqu~ accrrime sequitur, 
nequ<' solum honestis rebus sed etiam ncccssariis 
antrponit, in suadendo, cum ci generi hominum 
consilium des, saepe sane lnudanda cst. 

91 XXVI. Et illud viclendum, quanto m:igis homine~ 
mala f ugiant quam scquautur bonn. Nam ncque 
botwsta tmn cxpctunt <1uam devitarit turi>ia; quis 
enim honorcm, quis glorinm, quis lnudcm, quis ullnm 
cl<:c:us tam umquam expctat c¡m1m ignomini:1111, 
i11fomiari1, contumcliam, dc:dccus fugiat ? qnnrum 
rcrum dolor gravis cst tcstis· gcnus hominum acl 
honcstatem natum, malo cnllu pravisc¡ue opinionibus 
corruptum. Quare in cobortando atque suadendo 
propositum quidcm nobis crit illud, ut doceamus 
qu!' via1 bona consP.qui malaquc Yit:are posc;i~us: 

112 slld apud homines·bcne institutos plurimum cfo lnnde 
et de honcst.ate dicemus, maximequc ea ,;rtutum 
genera tractahimus quae ir. conunuQi hominum -1·-·· -· 
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piniones de los que oyen, entendamos primero esto: que hay dos gt.-

neros de hombres: el primero, indocto y agreste, que prefiere siem-

pre la utilidad a la honestidad; el segundo, humano y pulido, que an

tepone a todas las cosas la dignidad. Y así., a este género se propo

ne alabanza, honor, gloria, fe, justicia y toda virtud; y a aquél pri-

mero, el provecho y fruto de la ganancia. Y también, al persuadir, 

cuando des consejo a ese género de hombres, con muchísima frecuen

cia ha de alabrase el placer. Éste es muy enemigo de la virtud y a

dultera la naturaleza del bien, im.itindolo falazmente, y los mis inhu

manos lo siguen acérrimamente, y lo anteponen no s6l,> a las cosas 

honestas sino también a las necesarias. 1 

91 XXVI. Y ha de verse esto: cuánto más los hombres rehúyen los 

males que siguen los bienes. En efecto, ni lo honesto anhelan tanto 

cuanto esquivan lo torpe, pues ¿ quién alguna vez anhela el honor, quién 

la gloria, quién la alabanza, quién alguna honra, tanto cuanto rehúye 

la ignominia, la irüamia, el ultraje, la deshonra? El grave dolor de 

estas cosas es testigo de que el género de los hombres naci6 para la 

honestidad, de que ha sido corrompido por la mala educaci6n y por o

piniones perversas. Por lo cual, al exhortar y al aconsejar, nosotros 

tendremos, por cierto, como prop6sito éste: que ensefiemos por qué vía 

92 podemos conseguir los bienes y evitar los males; # paro ante hombres bien 

formados diremos mucho más acerca de la alabanza y acerca de la 

honestidad, y, sobre todo, trataremos los géneros de virtudes que 
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utilitnte tuendn augc'.miaque: versnntur, ~in npu<l 
indoctos impl·ritosque di,·c111us, fructus, emo1umcnta, 
voh:ptates vitation<'sque dulorum proforantur; ad
d:111h1r etiam contumcliae at.quc igr~ominiac; nemo 
enim est t:un agrestis quem non, si ipsa minus 
honcstns, contumelia tamc:n et ded~eus magnopcre 

93 mu,·eat. Quare quod ad utilitatcm spectat ex ei!: 
quae dict.'\ sunt rcpcrietur : quod autem, possit 

effici nccnc,1 in quo etiam quam faeile possit quam
quc e1.-pediat quaeri solet, maxime ex causis eis quae 
qunmque rcm efficiant est videmlum. Causnrum 
autem genera sunt plura ; n:un sunt aliae quae ipsae 
confidunt, aUae quac vim aliquam ad conficicnclum 
afl'crunt. ltnque illae superiores co11ficientcs vocen-
tur, hae rcli'lur,c ponantur in eo genere ut sine bis 

84 confil'i non possit. Conficiens autem eaus:1 alfa c.e¡t 
ahso1uta et pcrfoct:1 per se, alia nlic¡uid adiuvans et 
c!iicicncli soci:1 c¡uncdam : cuius gcncris vis varia est, 
et sacpe aut mnior nut minur, ut et illa <¡une umxi
nmm vim h:il>ct sola sacpc causa. dicatur. Sunt 
autem aliac causae quae aut proptc1· principium aut' 
proptc-r exitum conficientes vocantur. Cum autem 1· 

quneritur quid sit optirnuni factu, aut 11tilit.-1s aut 
spes effieiendi ad assentiendum impellit nnimos; ,1 

95 XXVII. Et quoniam de utilitate iam diximus, de 
d 1

1 

eíliciendi ratione ieamu.'l. Quo toto in• genere ·-- ·--· -·· --¡ 
~_J 



se dedican a salvaguardar y aumentar la común utilidad de los hom-

l bres. Mas si decimos ante indoctos e imperitos, exp6nganse los fru

tos, los emolumentos, los placeres y las evitaciones de dolores; afiá

danse también los ultrajes y las ignominias, pues nadie hay tan agres

te que, sin embargo, no lo mueva sobremanera, si no la misma hones-

93 tidad, el ultraje y la deshonra. # Por ello, a partir de lo que se ha 

dicho1 se descubrirá lo que mira hacia la utilidad; y ha de verse qué 

puede o no efectuarse, en lo cual también suele buscarse cuán fácil

mente se puede y cuán expedito es, sobre todo a partir de esas cau

sas que efectúan cada cosa. Y los géneros de las causas son numero

sos; en efecto, hay unas que confeccionan por sí mismas, otras que 

aportan alguna fuerza para confeccionar. Y así, aquellas anteriores de

nomínense conficientes. estas restan.tes p6nganse en un género tal que 

94 sin éstas no pueda confeccionarse. # Y la causa conficiente es, por 

una parte, absoluta y perfecta por si misma; por otra, un poco ayu

dante y, en cierta forma, socia del efectuar; la fuerza de este géne-

ro es varia, y a menudo o mayor o menor, de modo que también aque

lla que tiene fuerza máxima a men.udo se dice causa sola. Y hay otras 

causas que, o por el principio o por el final, se llaman conficientes. 

Y cuando se busca qué es lo 6ptimo para hacer, 1 impele los ánimos 

a asentir o la utilidad o la esperanza de efectuar. 

95 XXVII. Y puesto que acerca de la utilidad ya dijimos, 1 digamos 

acerca de la raz6n del filectuar. En todo este género hay que reque-
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quib1~scmn et contra. quos et quo tcmpore et <1110 
loco ,¡uibus facultntibus am1orum, pccuuiae, socio
rum, carumvc rcrum quae ad quamquc rem eflicien
dnm pc1-t.inc~t possimus uti rcqufrcn<lum cst. Ncque 
solum. ea sunt qua.e nobis s~ppetunt sed etiam illa. 
qunc advcrsantur videnda; et si ex contentione pro
diviora crunt .noslr:i, non solum efñci · poi1,e quae 
suadc:mus· erit pc,·suadcndum sed curanduin ctfam 
ut illn faci1in, proclivia, iucunda vicleantur. Di.s
suadcntibus autem aut utilitas labefactanda est aut 

~ffidcdi difficultatcs effcrcmlae, ncquc 1~liis ex prne-

96 ceptis sed eisdém ex suasionis locis. Ukrquc vero 

ad augendum habeat cxcrnplorum aut reccntium 

quo notiora sint aut vetcrmn quo plus auctoritatis 

habeant, co_piam ; maximeque sit in hoc genere 

mcditatus, ut possit vcl utilin ac necessaria sacpe 

honcstis vc1 hace illis :mtcfcrre. Ad commovend<'! 

autcm animos ma).ime proficicnt, si incitandi crunt, 

huiusmodi sentcntiac quac aut nd cxplc~cln.c: cupilli

tntcs aut ad odium satiandum aut nd ulcisccnd:is 

iniurins perlinebunt ; sin nutem rcprimcndi, de 

incerto statu forlunac dubiisquc evcnti,; rcrum 

fut urarum et retincndis _ suis fortunis si er1mt . 
sécundac, sin autem ad,·ersac, de periculo com-

monendi. Atque hi quidem sunt perorationii. l?ci. 

07 Principin autem- in sentcntiis diccndis brevia esse 

<lebcnt; non cnim supplcx- ut ad iudicem venit 

orator sed hort.ntor atqne auctor. Qunrc proponere 
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rir con quiénes y contra quiénes y en qué tiempo y en qué lugar po-

demos usar qué facultades de armas, de dinero, de socios, o de esas 

cosas que importan para efectuar cada cosa. Y no sólo ha de verse lo 

que par~ nosotros está a la disposición sino también aquello que nos 

es adverso, y si a partir de la contienda lo nuestro es mis proclive, 

no sólo habri que persuadir de que podri efectuarse lo que aconseja

mos, sino también cuidar que aquello parezca fácil, proclive, alegre. 

y, al disuadir, o la utilidad ha de ser rebajada o exaltadas las düicul

tades del efectuar, y no a partir de otros preceptos sino de los mis-

1 
mos lugares de la persuasión. # De hecho, para aumentar, ambos 

tengan abundancia de ejemplos2 o recientes (de modo que sean mis co

nocidos) o viejos (de modo que tengan mis autoridad), y mediten so

bre todo en este género, para que a menudo puedan anteponer o lo ú

til y lo necesario a lo honesto, o esto a aquello. Y para conmover los 

6.nimos, si han de ser incitados, aprovecharin sobre todo las senten ... 

cias3 de tal naturaleza, que tiendan o a colmar los deseos o a saciar el 

odio o a castigar las injurias; y, al contrario., si han de ser reprimi

dos, deberán ser avisados del incierto estado de la fortuna y de los 

dudosos eventos de las cosas futuras, y de que sus fortunas habrin de 

ser retenidas si fueran pr6speras; y, al contrario, si adversas, acer-

ca de su peligro. Y, por cierto, estos son los lugares de la peroración. 

97 # Y los principios 1 deben ser br~ves al decir ias sentencias, 2 pues el orador 

viene no como suplicante, como ante un juez, sino como exhortador y como 
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qua mente dical, quid wiit, quilms de rebus dicturus 

&it debet, hortarique ad se bre\'iter dicentem audien

dum. Tot.a. autcm oratio simplex et g:avis et sen

tr.ntiis cld.,ct ornntfor esse quam verbis. 

98 :X.XVlll. C.1•'. Cognoviiauulaudatiunisetsuasiunill 

locos : nunc quae iudieiis accommod:ita sint ex
spccto, idque ~obis genus restare unum puto, 

C. P. Recte intellcgis. Atque cius quidt':m geríeris 
finis est aequitas, qua.e non simpliciter spcctatur sed 
ex compnrq.tionc nonnumquam, ut cum de ,·crh-!<imo 

ac?usatorc disputntur a.ut cum hcrcditntis sine lcgc 
aut sine t.cst:uucnt.o pditur posscssio, in quibus 
~u.c,is quicl nequins aequi!<simumve sit qnaeriLur ; 
quns Ad causas facultas pt~tit.nr arg~mentntionum ex 

99 cis de quibus mox dicctur al!quitatis locis. Atque 
etiam ante iuclicium de constituendo ipso iudicio 

solet esse contentio, cum aut sitne actfo illi qui agit 
aut iamne sit· aut num iam esse desierit aut illane 

lege hisne·verbis sit actio quaeritur. Qua.e etinmsi 
ante qu:.nn res in iudicium venit aut concertnta aut 
diindicata nut eonfecta non1 suut, tamen in ipsis 
iudiciis pcrmngnum saepe habent pondus cum i~ 
dicitur : plus pelisti ; sero petisti ; non fuit tua 
petitio ; non a me, non ~ne lege, non his verbis, 

100 non hoe iudicio. Qua1·um causar.uro genus est 

positum in iure civili quod est in priv.itarum• rerum 
J 
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actor. 3 Bor lo cual, debe proponer con qué intenci6n dice, qué quiere, acer-

ca de qué cosas dirl, y exhortar a que lo oigan cuando brevemente di-

ga. Y toda la oraci6n debe ser simple y grave y mls adornada por 

las sentencias4 que por las palabras. 

98 XXVIII. C. H. Conocí ya los lugares de la alabanza y de la per-

suasi6n; ahora espero qué es adecuado a los juicios, y pienso que ese 

único género nos resta. 

C. P. Entiendes correctamente. Y el fin de este género, 1 por cier

to, es la equidad, la cual se espera no absolut~ente, sino a veces por 

comparaci6n, como cuando se disp~ta acerca del acusl(ior mls veraz 

o cuando, sin ley o sin test~ento, se pide la posesi6n de una here

dad: en estas causas se busca qué es mls equitativo, o lo mls equi• 

tativo; para estas causas se pide la facultad de las argumentaciones a 

partir de los lugares de la equidad, acerca de los cuales pronto se te 

99 dirl. # Y también antes del juicio1 suele haber una contienda acerca de 

constituir el juicio mismo, cuando se busca o si hay acci6n2 para aquel 

que actúa, o si al presente hay, o acaso ya dej6 de haber, o si la ac

ci6n es con aquella ley., si con estas palabras. Lo cual, aunque antes 

de venir la cosa a juicio no ha sido o combatido o juzgado, o confeccio

nado, sin embargo en los juicios mismos a menudo tiene un peso muy 

grande cuando se dice de este modo: mls pediste; tarde pediste; no fue 

tuya la petici6n; no de mí; no por esta ley; no por estas palabras; no 

100 por este juicio. # El género de estas causas está puesto en el derecho 
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legc llut more positum ; cuius scient.fo. ueglcct:i. ab 

oralo1ibus plcrisquc nobis acl dicenclum necessaria 

,idctur. Qunre, ele conslitucndi-; .actionibus, dc1 

accipicndis subeundisquc imliciis, de excipienda ini
quitatc actionis, de compamndn m:qnitnte, quod ca 
fere generis eius sunt ut qunmqunm in ipsum iudi
cium sn<'pC delnbantur tnmen ante iudicium tractan
da vide:mtur, p:m11ulum ea sepm·o a imlici_is tcmporc 
mngis agendi qnum clissimilit.udinc generis.. Nnm 
onmia quac de iui·e civili aut de aequo et bono 
disccptan~ur cndunt in eam formam in qua qualc 
quid sit ambigitur, de qun dicturi sunms; c¡uae in 
acquilntc et iurc mnximc consistit. 

101 X~IX. In omnfüus igitur causis tres sunt grndus 
ex quibus u1111s aliquis cnpicmlus cst, si plures non 
qucas, nd resisk11d11m. Nmn nut ita•cunslitucml111n1 

cst ut icl quocl obiicitur factum ucgcs, nut illud quod 
fiwlmn, fntcnre nc>gcs é:m1 vim hnbere atque id csse 
quod ad,·crsnrius criminctur, aut si nequc de facto 
neque de facti appellationc ambigi potest, id quod 
arguerc neges tale esse qunlc ille dicat et rectum 

10.2. esse quod feceris ccmccclcndumve defendas. Ita 
primus ille status et qunsi conflictio cum ad,•ersnrio 
coniectura quadam, sccundui; au.tem cldinitione 
atque descriptionc aut inform:itione ,·erbi, tcrtius 
aequi et veri et rccti e! l1~ani ad i~oscendum • 

., 



civn,1 el cual estfi. puesto en la ley o en la costumbre de las cosas pri

vadas, cuya ciencia, descuidada por la mayoría de los oradores, a nosotros 

nos parece necesaria para el decir. Por lo cual, mls por el tiempo del 

actuar que por la semejanza del género, separo un poco de los juicios 

aquello acerca de constituir las acciones, acerca de aceptar y arrostrar 

los juicios, acerca de exceptuar la iniquidad de la acci6n, acerca de com

parar la iniquidad, porque eso es, en general, de tal género, que, aunque 

a menudo se desliza al.juicio mismo, sin embargo parece que ha de tratar

se antes del juicio, 2 pues todo lo que se discute acerca del derecho civil o 

acerca de lo equitativo y de lo bueno cae en esa forma en que se vacila de qué 

cualidad es algo, acerca de lo cual vamos a decir, 3 la cual consiste sobre 

todo en la equidad y en el derecho. 

101 XXIX. Entonces, en todas las causas hay tres grados, alguno solo 

de los cuales ha de tomarse, si no puedes muchos, para resistir. En e-

fecto, o ha de disponerse de tal modo que niegues que se hizo eso que 

se objeta, o que niegues que tiene esa fuerza aquello que confieses que 

se hizo, y que es eso que el adversario crimina, o que, si no pue-

de vacilarse ni acerca del hecho ni acerca de la denominaci6n del he

cho, niegues que eso que arguyeron es tal cual aquél dice, y que de-

102 fiendas que es recto lo que hiciste,o que ha de ser concedido. # Así 

aquel primer estado 1 y como conflicto con el adversario ha de tratar-

2 se con alguna conjetura, y el segundo, con la definici6n y la descrip-

ci6n o inf ormaci6n de una palabra; el tercero, 3 con la disputa de lo 
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disputatione tractandus ,est. Et quoniam sempe1· is 
qui dcfendit non solum rt:Sistnt oportet aliquo statu 

aut infitio.ndo aut definiendo aut aequitate oppo
nend11. sed etiam rat.ioncm subiiciat recusationis suae, 
primus ill.! status rationcm bahct inic11~i crimiuis, 
ips:un 1wgationem iníitintionemque facti ; secundus 
quoJ nón sit in re quod ab adversm·io ponatur in 
-verbo ; t<:r"t.ius quml id recte factum csse dcfondat 
quod sine ulla nominis t.'Onlrovcrsia facturo fatctur. 

103 Dcindc uni cuiquc ratioui oppon<:ndum <'St ab 
accuimtorc id quocl si" non essel in accusationr., causa 
omui1111 c~si.(: fülll possct. IL:u¡1rn c-:L c¡uac siC' rcforun
tur co11tincnlia c:ms::rum voccnhtr: q11am11u:un non 
ca magis quae contra 1·ationcm dcfcnsionis affc1·untur 
qunm ipsae defensionis rat,ioues continc:nt Cll:US3S, 

Sed distinguendi gratia rationcm appt:l]:u¡¡us en.m 
quae affcrtur ab reo ad recusanclurn dcpellendi 
crirninis causa, quae nisi esset, quod defcmlerct non 
haberct : fll'Illamentum autcm quod contra ad labe
factandnm ral.ioncm refcrtur, sine qno accusatio 
stnrc •11Jn potest. 

10& XXX. Ex rationis autcm et1 firmamcnti con
flictione et quasi concursu quaestio exorilnr quae
dam quam disceptationcm voco: in qua quid veniat 
in iudicium et de quo <lisccptetur quaeri solct. Nam 
prima a.clve1·sariorum contc:ntio diffusam babet quaes
tio~em ; ut in coniectura, ecperitne pecunias 
Decius ; in defmitione, minueritne maiestatem 

Norbanus ; in a.equita.tc, iurcne occiderit Opimius 



equitativ~ y de lo verdadero y de lo recto y de lo humano, para per-

·1 donar. Y ya que siempre es oportuno que el que defiende no s6lo resis

ta o desmintiendo o definiendo algún estado u oponiendo la equidad, sino 

que también someta la raz6n de su recusaci6n, aquel primer estado tie

ne como raz6n de un crimen inicuo la negaci6n misma y la desmentida 

de lo hecho; el segundo, que no estl en la cosa lo que en la palabra es 

puesto por el adversario; el tercero, que defienda que se hizo rectamen-

103 te lo que sin controve.,.sia alguna de nombre confiesa que se hizo. # Luego, 

a cada una de las razones ha de oponerse por el acusador lo que, si no 

estuviera en la acusaci6n, de ninguna manera podría haber causa. y así, 
.t 

116.mese continente de causas1 lo que así se refiere, aunque lo que se a-

porta contra la raz6n de la defensa, no mis que las razones mismas de 

la defensa, contiene las causas. Pero, para distinguir, llamamos raz6n 

a esa que para recusar es aportada por el reo a fin de apartar el cri• 

men; y si esa no existiera, no tendría qué defender; y fundamento, lo 

que se refiere en contra para debilitar la raz6n, y sin el cual la acu• 

saci6n no puede permanecer en pie. 

104 XXX. Y a partir del conflicto y como concurso de la raz6n y del 

fundamento nace una cierta búsqueda que llamo disceptaci6n., en la cual 

suele buscarse qué viene a juicio y acerca de qué se discepta, pues la 

primera contienda de los adversarios tiene difusa la búsqueda, como 

en la conjetura: si Decio1 tom6 el dinero; en la definici6n: si Norba• 

nci' disminuy6 la majestad; en la equidad: si Opimio3 mat6 en dere.cho a 
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Gracchum. Hace, quae primam contenUonem 
hnbcnt ex argucndo et rcsist.enclo, lata, ut dixi, et 
fusa sunt ; ratio11um et firmamentoL"um conte-ntio 
adrlucil: in nngustum disceptntioncm. Ea in conicc-

. tura nulla c11t ; ncmo cnim cius quod ncgat fa.:t.mn 
rationem nut potcst aut debct aut solet rcddere. 
ltaque in bis cnusis cadem et prima quaestio, et 

105 diseeptatio cst extrema. In illis autcm ubi ita 
dicilur : 'Non minuit maiestatem quod egit de 
Cncpione turbulentius ; populi enim Roma.ni dolor 
iustus vim illam excitavit, non tribuni actio; maiestas 
autem, quoniam cst magnitudo quaedam, populi 
Romani in eius potes.tate ac iure retinendo aucta 
est potiui; qnam diminuta,' et ubi ita rcfertur : 
• Maicstas est in impcrii atque in nominis populi 
Romani clignitntc, qunm minuit is qui pcr vi,n 
multitudinis rcm nd seditionem voca,it,' exsi.itit illa 
disceptntio, minueritne mniestatem qui voluntate 
popull Romani rem g::-ntam et aequam per vim egerit. 

106 In eis autc~ cn.~1sis ubi :,liquid recte fa.ctum aut 
conccdendum esse defenditur, cum est facti subiecta 
ratio, sicut·. E.O Opiniio: 'Iure feci, salutis omnium 
et conservandae reípublicne causa,' relatumque est 
nh Dccio: • Ne sccleratissimum quidem civem sine 
indicio iure ullo necae pctuisti,' oritur illa dis-

·· -<'cptatio :potucl"itne recte salntis rr.ipuhlicae" causa 
civ<~m cvcr11orcm civitntis imlcnm:itum necnrc. Ita 



Graco. 4 Esto que tiene la primera contienda a partir del argiHr y el 
• 'ji· 

1 resistir, es, como dije, 5 lato y düuso; la contienda de razones y de 

fundamentos conduce la disceptaci6n a un aprieto. ~sa, en la conjetura, 

es nula, pues nadie o puede o debe o suele dar raz6n de lo que niega 

que se hizo. Y as{, en estas causas tanto la primera búsqueda como 

105 la última disceptaci6n son la misma. # y en aquello donde se dice asr: 

"no disminuye a la majestad1 porque actu6 m!s turbulentamente acer-

ca de Cepi6n; 2 en efecto, el justo dolor del pueblo romano, no la ac

ci6n del tribuno, 3 excit6 la fuerza aquella; y la majestad del pueblo ro• 

mano, ya que hay cierta grandeza, ha. sido aumentada.,m!s bien que dis

minuida al retener su potestad y derecho", y donde se refiere así: "la 

majestad est! en la dignidad del imperio y en la del nombre del pueblo 

romano, la cual disminuy6 el que mediante la fuerza de la multitud lla

m6· la cosa a la sedici6n", resulta esta disceptaci6n: si disminuy6 la 

majestad el que por voluntad del pueblo romano mediante la fuerza ac• 

106 tu6 una cosa grata y equitativa. # Y esas causas donde se defiende que 

algo se hizo rectamente o que ha de concederse, cuando se ha someti• 

do la raz6n de lo hecho, así como por Opimio:1 "lo hice en derecho, 

para conservar la salud de todos y la de la república11 , y ha sido re

ferido por Decio: 2 " ni siquiera a un ciudadano tan criminal pudiste 

con derecho alguno matar sin juicio", nace esta disceptaci6n: si pu

do rectamente por causa de la salud de la república matar a un ciu

dadano 3 destructor de la ciudad, no condenado. Así esas disceptacio-
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disC'c·pt.ntiones P.ae quac in his controvérsiis orinnt.ur 
quae snnt ccrtis pcr1=onic; et tcmporibus notntne finnt 
rursus infiuitae dctractis et tcmporibus et personis, et 
rursum ad consultationis formara rationemque revo-

107 cantur. XXXI. Sed in gravissimis firmameutis etinm 
illa poncndn snnt, si qua ex scripto legis nut. testa
mentí aut verborum ipsius iudicii aut alicuius stipu
lationis aut cautionis opponuntur dcfensioni con
traria. Ac ne hoc quidcm genus in eas causas 
incurrit quae conicctura contincntur ; · quod enim 
factum ncgatur, id argui non potest scripto. Ne in 
dcfinitioncm quidcm vcnit genere scripti ipsius ; 
nam etiamsi verbum aliquod ele scripto ddinicndum 
est qu:un vim habcnt, ut cum ex t<-st:uncntis <p1id 
sit pcnus aut cmn ex lcgc pracdii quacrilur- <¡uae 

--- sint ruta éacsa, non scripti gcnus sed verbi intcr-
lOS pretatio eontrovcrsiam parit. Cum autem aut1 

plura. significantur scripto proptei:- verbi aut ter
borum ambiguitatcm, ut liceat ei qui contra dicat 
eo trahere significationcm scripti quo expediat a.e 
.velit, aut, si ambigue scriptum non sit, vel a vcrbis 
voluntatem et sententiam scriptoris abducere vel 

__ ~lio se eade~ de r~. contra_!ie scripto def~nde~e, 
tum clisceptatio ex scripti conteotione exsistit, ut 

in amhiguis disceptetur quid maxime sigr:ilicetur, 
in scripti sententiaeque contcntioue, u_trum potius 
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nes que nacen en estas controversias que estln notadas con per~onas . 
·'l y tiempos ciertos se hacen de nuevo indefinidas, substraídos tanto los 

tiempos como las personas, y se reducen de nuevo a la forma Y raz6n 

107 de la consulta. XXX. # Pero, si a partir del escrito de una ley o de 

un testamento o de las palabras del juicio mismo o de alguna estipula

ci6n o una cauci6n, para la defensa se oponen algunos contrarios, 1 en 

fundamentos muy graves también han de ponerse ~sos. Y ni siquie-

ra este género incurre en esas causas que son contenidas por la conje

tura, pues lo que se niega que se hizo, no puede ser argüido con un 

escrito. Ni siquiera viene a la definici6n, por el género del escrito mis-
.1 

mo, pues aunque hay que definir qué fuerza tiene alguna palabra sobre 

un escrito, como cuando a partir de los testamentos se busca qué es 

' despensa I o, cuando a partir de una ley de predio, qué son 'bienes 

2 muebles', pare la controversia no el género del escrito sino la inter-

108 pretaci6n de la palabra. # Y cuando o se signüica mucho con un escrito 

a causa de la ambigüedad de una palabIPa o de unas palabras, de modo 

que al que dice en contra le es lícito extraer la signüicaci6n del escrito 

porque le sea expedito y quiera, o, si no estuviera escrito ambiguamen

te, o sacar de las palabras la voluntad 1 y la sentencia.2 del escritor, o 

defenderse con otro escrito en contra acerca de la misma cosa, enton-

ces la disceptaci6n resulta de la contienda del escrito, de modo que en las 

palabras ambiguas3 se discepta qué se signüique principalmente; en la con

tienda del escrito y de la sentencia, 4 a cufu de los dos siga mejor el juez; 
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sequatur iudex, in contrarils scriptis, utrnm magis 

sit comp1·oban<lum. 
100 Disceptatio nutem cum est constitutn, propositum 

csse dcbet orl:Ltori c¡uo omnes argumentationes 
repetitae ex invcnicndi locis coniici:mtur. Quod 
quamqumn satis cst ci qui vidct quid in quoquc 
loco latcal q11i<1uc illos locos tnmquam t.hcs:1uros 
aliquos argumentorum nulatos lml,ct, tamcn ca 
quac sunt ccrtarum causarnm propria tangcmus. 

110 XXXII. In coniectura igitur, cum est in °infitian<lo 
reus, accusatori hace duo prima sunt-scd accusa
torem pro omni actore et petitore appcllo : possunt 
enim etiam sine accusalione in c:m:-is haec eaclcm 
contro\·ersiarum genera vcrsari-scd haec duo sunt 
ei prima, causa et eventus, Causmn appello rationcm 
efiicicndi, cvcntum id quod est cffcctum. Atquc 
ipsa quidcm partitio causarum paullo nntc in suasionis 

111 locis distrihu,ta est. Quae cnim in consilio capiendo 
futuri temporis praecipieb:mtur, quam oh rem aut 
utilitatem viderentur habitura aut clficiendi faculta-
tem, eadem qui de facto argumentabitur ~olligcre 
debcbit, quam oh rem et ulilia illi quem arguct 
fuisse et ah eo effici potuisse demonstret. Utilitntis 
coniectura movetur si illud quod arguitur aut 11pe 
honorum aut malorum metu fecisse dicit.ur, quod 
eo fit acrius q1,;.o illa in. u troque genere maiora 

112 ponuntur. Spcctant etir,m ad causam focti rnotus 
animorum, si ira reccns, si oclium ,·ctus, si ulciscendi 

1 

l 

l 
1 
l 
! 
1 . ; 

,, 
1 
1 
1 
\ 

·! 
1 
1 

i 
' 

1 

y 



en escritos contrarios, cuü de los dos ha de ser más aprobado. 

Y cuando se ha constituido una disceptaci6n, el orador de

be tener el prop6sito con que conjeturar todas las argumentaciones de

rivadas de los lugares de hallar. Aunque esto es bastante para el que 

ve lo que se esconde en cada lugar, y que tiene notados aquellos lu

gares como ciertos tesoros de argumentos, sin embargo tocaremos lo 

110 que es propio de determinadas causas. XXXII. Entonces, en la conje

tura, cuando el reo está en el desmentir, para el acusador estas dos 

cosas son las primeras (pero llamo acusador en vez de todo actor y 

demandante, pues estos mismos géneros de controversias también pue

den ocuparse en causas sin acusaci6n), pero estas dos cosas son pa-

ra él las primeras: la causa y el evento. Llamo causa a la raz6n del 

efectuar; evento a lo que se efectu6. Y por cierto, la partici6n misma 

de las causas poco antes se distribuy61 en los lugares de la persuasi6n. 

111 # En efecto, lo que se preceptuaba en el tomar consejo del tiempo futu

ro1 (por qué parecía que tendría o utilidad o facultad de efectuar), lo 

mismo deberá colegir el que argumente acerca del hecho (por qué demues

tra tanto que fue útil a aquel que arguye como que pudo ser efec-

tuado por él. La conjetura de la utilidad se promueve si se dice que 

hizo aquello que se arguye, o por esperanza de bienes o por miedo de 

males; lo cual se hace más acre porque se pone aquello más grande en 

112 uno y en otro género. # Miran también }:l.acia, la causa de lo hecho los 

' movimientos de los ánimos: si ira reciente, si odio viejo, si interés 
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stmtium, si iniuriae dolor, si honoris, si gloriae, si 
hnperii, si pecuninc cupiaitas, si pcriculi timor, si 
aes alieuum, si angustine rcl familiaris: si audax, 
si levis, si cr0tlclis, si impotcus, si iucautus, si in
sipicmi, si nmnns, si commota mcntt', si vinolcntus, 
si cum spc c!lick·ndi, si cum opiniouc cclandi a.ut si 
patcfact.um csset depellcmli cl"iminis, vcl perrmn
pcndi pc1·iculi, vel in longinqunm tcmpus 0 diffcrcndi: 
áut si imlicii po,:na lcvior quam facti praemium : 
aut si facino1is voluptas maior quam damnationis 

113 dolor. His. fere rcbus facti suspicio confirma.tur, 
cum et ,·olnntntis in reo causa.e rcperiuntur et 
facultas. In ,·oluntnte autcm utilitas ex adeptione 
alicuius commodi vitationcque ·a.licuius incommodi 
quneritur, ut a.ut spes aut metus impuli!;se vidca.tur, 
aut aliquis repentinus animi motus, qui etiam citius 
in fraudem quam ratio uli1itatis impellit. Quam 
ob rcm sint hace dicta de causis, 

114 C. F. 'fenco, et quae1·0 qui sint illi evc!ltus quos 
ex cnusis effici dixist.i. 

XXXIII. C. P. Coñseqt.entia quaedam signa. prae
teriti et qu~ impressa facti vestigia : quae quidem 

vcl maxime suspicionem movent et quasi tacita sunt 
crin:.inum testimonia, atque hoe quidem gr1niora 
quod causae co~muniter videntur insin'mlare et 
arguere omncs posse quorum modo intcrfucrit 
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de castigar, si dolor de una injuria, si deseo de honor, si de gloria, 

-~- si de imperio, si de dinero, si temor de peligro, si cobre ajeno, 1 si 
1 

estrecheces de cosa familiar; si audaz, si leve, si cruel, si impotente, 

si incauto, si ignorante, si amante, si de mente conmovida., si vinolen

to., _si con la esperanza de efectuar., si con la idea de ocultar o, si 

se hubiera descubierto, con la idea de apartar el crimen, o de rom-, 

per, el peligro, o de diferirlo a un largo tiempo; o si la pena 

del juicio es mls leve que el premio de lo hecho; o si el placer de la 

113 fechoría mayor que el dolor de la condena. # En general, con estas 

cosas se confirma la sospecha de lo hecho, cuando se encuentran en ., 
el reo tanto las causas de la voluntad como la facultad. Y en la volun-

tad, la utilidad se busca a partir de la adquisici6n de alguna comodi

dad y de la evitaci6n de alguna incomodidad., para que parezca que im

pelieron o la esperanza o el miedo o algún movimiento repentino del 

finimo, el cual también impele al fraude mls rlpidamente que la raz6n 

de la utilidad. Por lo cual, sea esto lo dicho acerca de las causas. 

114 C. H. Lo sé, y busco cuáles son aquellos eventos que dijiste que 

se efectúan a partir de las causas. 

XXXIII. C. P. Cualesquier signos, consecuentes., de lo pretérito 

y los como vestigios impresos de lo hecho. Por cierto, éstos mueven 

aún mls la sospecha y son como callados testimonios de los crímenes, 

y, por cierto, mls graves por esto: porque comúnmente parece que las 

causas pueden denunciar y argUir a todos esos a quienes tan s6lo les 
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aliquicÍ: hace propric attingunt eos ipsos qui nrguun
tur, ut. telum, nt ,·cstigium, ut cruor, ut dl'prr-hcnsum 
aliquid, quoJ nblatum crcptumvc vidcatur, ut 
rcsponsum inconstanter, ut h:lcsitatum, ut t.itu
batum, ut cum aliquo vism; ex quo suspicio oriutur, 
ut co ipso in loco visus in quo focinus, ut pallol', ut 
trcmor, ut script.um. aut obi;ignatum aut dcpositum 
quippinm. Hnec cnim et talia sunt quae aut in re 
ipsa aut eti:un ante quam facturo est aut postea 

115 suspiciosum crim.en efficiant. Quae si non erunt, 
tamcn causis ipsis et. cfliciendi facultatibus niti 
oportebit, adiuncta. illa ilisputath.nc communi, non 

_ _. fuiss~ illum tai:n amentem ut iñdicia. facti aut effugere 
aut occúltarc non posset, ut ita apcrtus esset, ut 
locum crimini relinqu~ret, Communis ille contra. 
locus, audncfom t~merihiti, non prudcntiae esse 

116 coniunC't.am. Scquitur auten1 illc locus ad augendum, 
non. esse exspccta.ndum dum fateatur, argumentis 
peccata convinci ; et hic ctiam exempla poneutur. 

117 XXtlV. Atqüe baec quid,~m ae argmnentis.- Sin 
autem erit etia.m testium facult.'ls, primum gcnus 
er¡t ipsum lauclanclum, diccndumque n<i argumentis 
tene1·etur rcus ipsum sua cautione effflcisse, testes 
efl'ugere non potuissc; dcindc singuli lnudcntur 
[quae aukm cssent laudahfüa di.ctum cst]1 ; dcindc 
etiam ar~umento firmo, quia lnmen sacpe falsum 



haya inte~esado algo: esto toca más cercanamente a esos mismos que 

·lson argilidos: como un dardo, como un vestigio, como la sangre, co

mo algo aprehendido que parezca qu~tado o arrebatado, como lo respondido 

inconstantemente, como lo dudado, como haber estado perplejo, como 

uno visto con alguien del que nazca sospecha, como uno visto en ese 

mismo lugar en que fue la fechorla, como la palidez, como el temblor, 

como algo escrito o sellado o depositado. En efecto, esto es de tal naturale

za, que hace sospechoso el crimen, o en la cosa misma o aun antes o des-

115 pués de haberse hecho. # Si eso no existiera, sin embargo será opor

tuno apoyarse en las causas mismas y en las facultades de efectuar, 
J 

agregada aquella disputa común de. que aquél no fue tan demente co-

mo para no poder o esquivar u ocultar los indicios del hecho, como para 

haberse descubierto de tal modo, como para dejar lugar a crimen. ·En 

contra, aquel lugar común:1 que la audacia está unida a la temeridad, 

116 no a la prudencia. # Y sigue aquel lugar para aumentar: que no hay que 

esperar hasta que confiese; las culpas se demuestran con 

tos; y aquí también se pondrán ejemplos. 

argumen-

117 XXXIV. Y, por cierto, esto acerca de los argumentos. Y si hubiera 

también la facultad de testigos, primeramente habrá que alabar el género 

mismo, y decir que el mismo, por una precauci6n suya, logr6 no ser teni

do como reo por los argumentos¡ que no pudo huir a los testigos; luego, 

sean alabados uno a uno [y qué es laudable, se dijo] ;1 luego, también ha-

brá que decir que rectamente puede no· creerse en un argumento firme, 
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cst, pm,sc recte non credi, viro bono et fim10 sine 
vilio iudicis non posse non r.rcdi ; atquc ctirun, si 
obscnri testes crunt aut tenues, diccndum crit non 
cssc ex fortuna fülcm pondcrandam, nut cos et.se 
cuiusque locuplct.issimos testes qui id de quo agatur 
facillimc scire posi;int. Sin quncstioncs babitae aut 
postulatio ut habcimtur causam adiuvab,mt, con
fimmndum genus primum quaestionum erit, dicen
durn de vi doloris, de opinione maiorum, qui eam rem 

118 totnm nisi pro.bassent certe repud_iasscnt; de insti
tutis Athenicnsium, Rhmliorum, doctissimorum bomi
num, apud quos etiam (id qu.od accrbissimum cst) 
liberi civesque torqucntur ; de nostrorum etinm 
prudentissimorum hominum institutis, qui cum de 
S<!n•is in dominos quncri noluissent, de incestu tamcn, 
et eo11im·ationc q~mc fücta_ n.:t~ consulc cst,1 ,¡uacrcn
dum putnverunt. hridcmla ctiam disputilliO cst 
qua solcnt uti ad infirma.ndas quaestioncs et mcdi
tata puerilisque dicenda. Tum facienda fides 
ruligentq esse et sine cupiditate quaesitum, dicta
que qu:uastionis argumentis et conicctnrn pondérandn. 

/,tquc 1111.cc accusnlicmis fcrc membra sunt~ 

119 XXXV. Defensionis antcm priruum infirmatio 

causarum : aut non fuissc, aut non tantas, aut non 
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porque, éin embargo, a menudo es falso; que sin vicio del juez no 

puede no creerse en un var6n bueno y firme; y también, si los testigos 

fueran obscuros o humildes, habr! que decir que la fe no debe ser pondera

da a partir de la fortuna, o que son testigos de cualquier cosa los muy ricos, 

quienes pueden saber muy f!cilmente aquello acerca de lo que se actúa. 

Al contrario, si las búsquedas habidas, o la petici6n de que sean habidas, 

ayudaran a la causa, habrá que confirmar primero el género de las bús

quedas, decir acerca de la fuerza del dolor, acerca de la opini6n de los 

mayores, los cuales, si no hubieran aprobado entera esa cosa, cierta-

118 mente la hubieran repudiado; # acerca de las institucidnes de los atenien

ses, de los rodios, hombres docttsimos, entre quienes también los libres 

y los ciudadanos son torturados, lo cual es muy acerbo; también acer-

ca de las instituciones de los nuestros, hombres prudentlsimos, los cua

les, aunque no habían querido que se buscara acerca de los siervos con

tra los selores, sin embargo pensaron que debía buscarse acerca del inces

to 1 y de la conjuraci6n2 que se hizo, siendo yo c6nsul. 3 También debe ser ri

diculizada la disputa que suelen usar para invalidar las búsquedas, y de

cirse que es meditada y pueril. Entonces debe hacerse la fe de que se 

busc6 diligentemente y sin pasi6n, y ponderarse lo dicho mediante los 

argumentos de la búsqueda y mediante la conjetura. Y, en general, es

tos son los miembros de la acusaci6n. 

119 XXXV. # Y lo primero de la defensa es el debilitamiento de las 

causas: o que no hubo, o que no tantas, o que no para él solo, o que 
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sibi soli, aut commorlius potuisse idem consequi, aut 

non cis se essc moribus, non ca vita, aut nullos animi 

·motus aut non ~am impotentes fuisse. Facultatwn 

autem infirmatione utetur si aut vires aut animum 

aut copias aut opes abfuisse demonstrabit, aut alie

num tempus aut locum non idoneum, aut multo.'! 

arbilros quormn crcdcrct nemini: aut non se tam 

incptum ut id susciperct quod occuUnrc non posset, 

ncque tam amcntem ut poenas ac iudicia contem-

120 ncrct. Consequentia autem diluct exponcndo non 

esse illa ccrta indicia facti quae etiam nullo admisso 

consequi possent, consistetque in singulis, et ea aut 

eorum quac ipse facta esse dicit propria esse defendct 

potius qu:i.m criminis, aut si sfüi cum accusato1·c 

communia cssent, pro periculo p<;>tius quam contra 

salutem vaiere debere; tesliumquc et quaestionum 
gé1ms unh·~rsum et quod poterit in . singulis ex 
re¡>Tehensionis locis de quibus ante dictum est 

121 rcfellet. Harum causarnm principia suspiclosa ad 
accrbitatem ah accusatore poncntur, denuntiabitur
que insidiarum commuue jmriculum, excitabuuturque 
animi ut altcndnnt. Ab reo autem querela conflati 
criminis collcetarumque suspicionum et accllsatoris 
insidiae et item commune pe1iculum pl'Oferetur, 
animique ·ad misericorcliam allicientur et· modice 
benevolentia iudicum colligetur. Narratio autcm 
accusntoris erit quasi membratim gesti negotii 
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más c6modamente pudo suceder lo mismo, o que él no es de esas -~- . 
1 

costumbres, no de esa vida, que los movimientos de ánimo fueron o 

nulos o no tan impotentes. Y usará el debilitamiento de las facultades 

si demostrara que faltaron o fuerzas o ánimo o abundancias o rique

zas, o que el tiempo fue ajeno o el lugar no id6neo, o que hubo muchos 

firbitros a ninguno de los cuales creía, o que él no fue tan inepto co

mo para emprender lo que no podía ocultaz; ni tan demente como para 

120 desde:n.ar las penas y los juicios. # Y diluir&. ·los consecuentes, expo

niendo que no son indicios ciertos del hecho aquellos que, aunque nin

guno se admitiera, también podrían suceder, y se det«ndrf3. en cada uno, 

y defenderÍ3. que ellos o son propios de lo qu~ él dice que se hizo, más 

bien que de un crimen, o, si le fueran comunes con el acusador, que 

deben valer más bien por el peligro que contra la salud; y refutar! el 

género universal de los testigos y de las búsquedas, y lo que pueda en 

cada uno, a partir de los lugares de la reprehensi6n, acerca de los 

121 cuales antes se dijo. 1 # Los principios de estas causas los pondrá sos-

pechosos el acusador, para acerbidad, y denunciará el peligro 

común de las insidias, y excitarán los ánimos a que atiendan. Y por 

el reo se presentar&. una queja de crimen forjado y de sospechas reco

lectadas y las insidias del acusador e igualmente el peligro común., y 

se atraerán los ánimos hacia la misericordia y se ganará m6dicamente 

la benevolencia de los jueces. Y la narraci6n del acusador ser! una sos

pechosa explicaci6n., como por miembros., del negocio realizado, espar-
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susp1c1osa explicatio, spa1-sii; omnibus argumentis, 
obscuratic.; defcnsionil>us ; defensori aut praeteritis 
aut obscurntis susp1c10num argumcntis rerum 

122 ipsarum evcntus erunt casusqué narrandi. In 
confirmnndis autem nostris argumentationil>us in
firmandi<lque contrariis saepc erunt accusatori mo
tus animorum incitamU, reo mitigandi. Atque hace 
qnidem uJ;rique maxime in peroratione facicnda
alteri frequentatione argumentorum et coaeerva
tiouc universa, alteri, si plane causam redarguendo 
explicarit, enumeratione ut quidque diluerit et 
miseratione ad extrcmum. 

123 XXXVI~ C. F. Scire mihi iám video1· quemad
morlum coniectura tractanda sit. Nunc.dc definitione 
a.udiamus. 
-.. ~c:-P. Coinm,,ni.::. dantur iñ isto gcncreaccusatoli 
defensorique praecepta. Uter cnim definiendo 
dcs<'ribendoque verbo magis ad sensum iudicis 
npiuionemque penetrarit, et uter ad con1muuem 
verbi vim et ad eam prneceptionem quam incohatam 
habebunt in animis ci qui audient magis et propius 

124- accesscrit, is vincat neccsse est. Non enim argun1cn
t:indo · hoc genus tractatur sed tamquam explicando 
excuticnclo<¡uc_ verbo, ut si in reo pecunia absoluto 
rursusque revoca.to pracvaricationcm accusator csse 
definiat omnem iudicii conuptclam ah reo, defensor 
autcm non omncm sed tantummodo accusatoris 
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cidos todps los argumentos, obscurecidas las defensas; por el defensor 

-~-
1 habrin de ser narrados los eventos y los sucesos de las cosas mismas, o 

habiendo sido pasados en silencio u obscurecidos los argumentos de las 

122 sospechas. # Y al confirmar nuestras argumentaciones y debilitar las 

contrarias, a menud9 los movimientos de los inimos habrán de ser in

citados por el acusador, mitigados por el reo. Y, por cierto, sobre todo en 

la peroración habrfi de hacerse por ambos esto: por el uno1 mediante la fre-

cuentación y agrupación total de los argumentos; por el otro, 2 si al 

redargUir hubiera explicado por completo la causa, mediante la enume

ración, 3 de modo que diluya todo, y mediante una con!P.iseración al fi

nal. 

123 XXXVI. # e. H. Me parece que ya sé de qué modo debe tratarse 

una conjetura. 1 Ahora oigamos acerca de la definición. 2 

C. P. En ese género se dan preceptos comunes al acusador y al 

defensor. En efecto, es inevitable que venza aquel de los dos que al defi

nir y al describir una palabra haya penetrado m!s en los sentidos y en 

la opinión del juez, y aquel de los dos que se haya acercado m!s, y 

m!s propiamente, a la fuerza cómún de una palabra y a aquella enseñanza 

124 que tendrán comenzada en los ánimos los que oigan. # En efecto, este gé

nero se trata no argumentando, sino así como explicando y e·scrutando 

una palabra, por ejemplo: si en un reo absuelto mediante dinero y nuevamente 

vuelto a llamaz; el acusador definiera que prevaricación es toda corrup

tela del juicio por parte del reo; y el defensor, que no toda, sino tan 
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corruptclam ab reo : sit ergo haec contentio prjm:\ 
verbormn, in qua, ctiamsi propius accedat ad con
suctudinem mentemque s<:rmonis defcnsoris clcfinitio, 

125 tamen accusátor sententia legis nititur ; negat enim 
probari oportere eos qui leges sc1ipserint ratum 
babere iudicium si totum corruptum sit, si unus 
accusator corruptus sit non1 rescindere: nititur 
aequitate, ut utilitate1 seribenda lex sit, quaeque 
tum• compleeterctur in iuclieiis corruptis ea verbo 

126 uno praevarieationis eomprebenclisse dicitur. Defen
sor autem testabitur consuctudinem sermonis, ver
bique ,im e.x contrario reperict, quasi ex· vero 
accusatore, cui contrarium est . nomen praevari
catoris ;· ex consequentibus, quod ea littera-de'° 
accusatore solet d2.ri iudici1 ; ex nomine ipso, quod 
significat e11m qui in contrnriis causis quasi vare• 
csse positus ,idcatur. Sed huic tamen ipsi confu
gicndum .e;c;t ad ncquitatis locos, nd rcrum iudicata
rurn aucto1·ita~em, ad fincm :lliqucm periculi ; c.:,m-
11111neq11c sit hoe prntceptum, utcum uterquc definicrit 
q11:un m:iximc potucrit ad eommunein scnsum vim
que verhi, tum similfüu~ exemplisquc corum qui ita 
locuti sunt suam definitioucm scntcntinmque con-

127 firmet. Atquc accusatori in hoc gencrt'! cammruru 
locus ille communis, n1inimc esse concedendum ut is 
qui de re confiteatur verbi se interp1"ctatione de-



s6lo la cor.ruptela del acusador por parte del reo; por lo tanto, la 

l primera contienda de palabras sería esta en que, aun si la definici6n 

del defensor se acercara más a la costumbre y mente del habla, sin 

125 embargo el acusador se apoya en la sentencia de la ley, # pues nie

ga que sea oportuno que se pruebe que los que escrib~eron las leyes 

ratificarían el juicio si estuviera enteramente corrupto; que no lo res

cindirían, si solamente el acusador estuviera cor:rupto; se apoya en la 

equidad, aunque la ley ha de ser escrita por la utilidad, y se dice que 

en la sola palabra de "prevaricaci6n II comprehendi6 lo que entonces 

126 abarcaba en "juicios corruptos"'. # Y el defensor pondrá por testigo 

la costumbre del habla, y descubrirá la fuerza de una palabra a partir 

de una contraria, como a partir de "acusador veraz", a la cual es con

trario el nombre de "prevaricador"; a partir de consecuentes, porque 

esa letra1 acerca del acusador suele darse al juez; a partir del nombre 

mismo, porque significa al que en causas contrarias parece que está 

puesto como torcidamente. Pero, sin ·embargo, este mismo debe recu

rrir a los lugares de la equidad, 2 a la autoridad de cosas juzgadas, a 

algún fin de un peligro; y sea común este precepto: que uno y otro, cuan

do hayan definido lo mejor posible, según el sentido común y la fue~za 

de la palabra, entonces confirmen su definici6n y sentencia con los sí-

127 miles y los ejemplos de los que de tal modo hablaron. # Y el acusa

dor, en este género de causas, tenga este lugar común: que de ninguna 

manera ha de concederse que quien confiese acerca de una cosa se de-
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fendat ; defensor autem et ea quam proposui 
aequitate nitatur et ea cum secum faciat non re 
sed depravatione verbi se urgcri queratur. Quo in 
genere percensere poterit ple1'0sque inveniendi locos; 
nam et similibus utetur et contrariis et consequen
tibus qua.m.quam uterque, tnmen reus, nisi pfane 

128 erit absurda c.1usa, frcquentius. Amplificandi autem 
causa, quae aut cnm degredicntur a causa dici volent• 
aut cum perorabunt, hace vcl ad odium vel ad 
misericordinm vel omnino ad. animos iudicnm moven
dos ex eis quae sunt ante posita sumentur, si modo 
rerum magn.it.udo hominumvc aut invidia aut dignitas 
postuhbit. 

129 XXXVII. C. F. IfabeQ ista ; nunc ea quae cum 
quale sit q11~1pi:m1 disceptatur quaeri ex utruque 
parte dcccat vei.im audfre. 

C. P. Confitentur in isto genere qui argnuntur se 
id fecisse ipsum in quo reprcheuduntur, sed quoninm 
iure ·se fecisse dicunt, iuris est omnis ratio nobis 
explicancla. ·Quod dividitur in duas partes primas, 
n:ituram atquc legcm, et utriusque gencris vis in 
divimun et humanum ius est distributa, quorurn 

130 aequitatis cst unum, altcrum religionis. Aequitat.is 
autem vis est duplex, cuius altera directa e'I; veri et 
iusti et ut dicitur aequi et boni ratione defe1,ditur, 
altera ad vici~itudincm refcrendae gratiae pertinet, 

1 ¡ 

' ! 
1 
' ¡ 
1 



l 

fienda con la interpretaci6n de una palabra; y que el defensor tanto se apoye 

en esa equidad que propuse, como se queje de que, cuando ella se pon-

ga de parte suya, él es urgido no por la cosa sino por la depravaci6n 

de la palabra. En ese género1 podrfi enumerar la mayoría de los luga

res de hallar; 2 pues aunque uno y otro usen tanto símiles como contriarios y 

también consecuentes, sin embargo mfis frecuentemente los usarfi el reo, 3 a 

128 menos que la causa sea claramente absurda. # Y para amplificar, 1 lo que 

quieran que se diga cuando se alejen de la causa o cuando peroren, para mo

ver o el odio o la misericordia o totalmente los finimos de los jueces, se 

tomará esto a partir de lo que se puso antes, 2 si tan s6lo lo exigiera 

la magnitud de las cosas o de los hombres, o la envidia o la dignidad. 

129 XXXVII. C. IL Tengo eso; ahora querría oír lo que conviene que 

sea buscado a partir de una y de otra parte, cuando se discepta de qué 

cualidad es algo. 

C. P. Los que son argilidos confiesan, en este género, 1 que ellos 

hicieron eso mismo en lo que son reprehendidos, pero ya que dicen que 

2 
ellos lo hicieron en derecho, ha de ser explicada por nosotros toda ra-

z6n del derecho. ~ste se divide en dos primeras partes, naturaleza y 

ley, y la fuerza de uno y otro género3 ha sido distribuida en derecho di

vino y humano, de los cuales uno es de la equidad, el otro de la reli-

130 gi6n. # Y la fuerza de la equidad es doble; una se defiende mediante la 

raz6n directa tanto de lo verdadero como de lo justo y, como se dice, de lo 

equitativo y de lo bueno; la otra pertenece a la alternativa de devolver una 
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quod in beneficio gratia, in iniuria ultio nomin:i.tur. 
Atque h.acc communia sunt naturae atque lcgis, sed 
P'"opria lcgis et ea quac scripta sunt et ea quae sine 
litteris aut gentium iure aut maiorum more retirien
tur. Scriptorum 9:utem privatum &.liud est, publicum 
aliud : publ,icum lex, scnatuseonsultum, focdus, 
priva.tum tabulae, pactum conventum, stipulatio. 
Quae autem scripta non sunt,. ea aut consuetudine 
aut oonv~ntis hominum et quasi consensu obtinentur, 
atque etiam hoc in primis, ut nostros mores legesque 
tueamur. quodammod.a naturali iure praescr.ipt~m 

131 est. Et quoniam breviter aperti fontes sunt quasi 
quidam aequitatis, meditata nobis ad hoc causarum 
genus esse debebunt ea quae diccnda enmt in 

orationibua Je natnrn, de lcgihus, de more maiornm, 

de propul·mmln iniuria, de ulciscencln, de omni parte 

iuris. Si imprudentcr aut neccssitate aut casu 

quippi:1m fecerit quod non conccderetur eis qui sua 

sponte et ,·oluntate fecisscnt, ad eius facti depreca

tionem ignosccndi p~tenda venia es.t quac sumetur 

ex plerisque locic; acquitatis. 

Ex_positum est ut potui brc\"issime de omni con

troYcrsinrum generc-nisi praeterea tu quid requiris. 
13:3 X.."X.XVIII. C. F. Illud equidem quod :lam unum 

restare video, quale sit cum dio;ceptatio versatur in 
seriptis. 



gracia, lo cual se denomina gracia en un beneficio; ca,stigo, en una 

l" µijuria. Y esto es común a la naturaleza y a la ley, pero es propio 

de la ley tanto lo que estl escrito como lo que se retiene sin letras 

o por el derecho de gentes o por la costumbre de los mayores. Y de 

los escritos, uno es privado: otro, público. Público: una ley, un sena

doconsulto, un tratado. Privado: las tablillas, un convenio pactado, una 

estipulaci6n. Y lo que no estl escrito se obtiene o por una costumbre 

o por convenios y como por consenso de los hombres, y también esto, 

ante todo: que salvaguardemos nuestras costumbres y leyes, del modo 

131 como está prescrito por el derecho natural. # Y ya que brevemente se 

han manüestado algunas como fuentes de la equidad" deberá ser medi

tado por nosotros, ante este género de causas, lo que en las oraciones 

habrá de decirse acerca de la naturaleza, acerca de las leyes, acerca 

de la costumbre de los mayores, acerca de apartar una injuria, acerca 

de castigarla, acerca de toda parte del derecho. Si alguien imprudente

mente o por necesidad o por casualidad hubiera hecho lo que no se con

cederla a los que por su iniciativa y voluntad lo hubieran hecho, para la 

deprecaci6n de perdonar ese hecho ha de pedirse venia, la cual se toma

rá de la mayor la de los lugares de la equidad. 

Está expuesto, tan brevemente como he podido, acerca de todo gé

nero de controversias, a no ser que tú requieras algo más. 

132 XXXVIII. # C. H. Sí, aquello que veo que resta ya solo: de qué cua-

lidad es, cuando la disceptaci6n versa en escritos. 
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C. P. Recte intellegis; eo enim exposito niunus 

promissi omne confeccro. Sunt igitur ambigui duo

bus adversariis praccepta communia. Uterque enim 

hanc significationem qua utetur ipse dignam scrip

toris pn1dentia esse dcfendct : utcrque id quod 

adversarios· ex ambigue scripto int.ellcgendum csse 

dicct. aut a.bsurüum nut inuliic aut iniquum aut 

turpe esse def endet aut etfom discrep~re cum 

·-·,·,.;Lciis scriptis vel aliorun1 vel 11\.'lXime si poterit 

eiusdem ; quamque def.endct ipse e:uu rem et sen

tentiam quemvis prudentem et iustum hominem si 
ad1 integrum dnrctur 'lcripturum fuisse, sed planius ; 

133 eamquc scntcntiam qu:im signiíic:.ui possc dicet nihil 
h:ibel'e aut captionis aut vitii, contraria!D autcm si 
·probarint,1 fol'e nt multa vilia, stulta, iniqua, contraria 
conscquantur. Cum aub:m aliud scriptor sensisse 
vidctur et aliutl sc1·ipsisse, qui scripto nitetur, eum 
re exposita rccitatione uti oportebit, dcinde instare 
ad,·ci:sario, iterare, renovare, interrogare num aut 
sr.riptum ncget aut contra factum infitietur ; post 

134 i•lllicc-m ad ,·im scripti vocet. Une confirmatione 
usus amplificc:t reoi lcge laudand:i. audaciamque 
confütet cius qui, cum palam contra feeerit idque 
fa:teatur, adsit ~mcn. factumque dcfcndnt. Dcinde 
infi.rmet dcfcnsionem: cum ackcrsnrius aliud voluisse, 
[aliud scnsisse)s scrjptorem., aliud scl'ipsisse dicat, 

1 
1, 

_j_ 
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C. P. Entiendes correctamente. En efecto, expuesto eso, habré 

f'acabado todo el servicio de lo prometido. Entonces, son comunes a los 

dos adversarios los preceptos de lo ambiguo, '1 pues uno y otro defen

derán que esta significaci6n que ellos mismos usen, es digna de la 

prudencia del escritor; uno y otro def enderln que lo que el adversario 

diga que ha de entenderse a partir de un escrito ambiguo, es o ab

surdo o inútil o inicuo o torpe, o tambi{m que discrepa con los de

más escritos o de otros, o, si pudiera, sobre todo del mismo; y 

mucho defenderln ellos mismos que cualquier hombre prudente y justo 

escribirá esa cosa y sentencia, pero más claramente si se diera de 

133 manera íntegra. # Y que esa sentencia que diga que puede ser significa

da, no tiene nada o de falacia o de vicio; y que si hubieran probado que 

es contraria, resultarían muchos vicios, estultos, inicuos, contrarios. 

Y cuando parece que el escritor sinti6 lo uno y escribi6 lo otro, serri. 

oport:uno que el que se apoye en el escrito, expuesta la cosa, use un~ 

lectura en voz alta, que luego inste al adversario, que repita, que re

nueve, que interrogue si acaso o niega el escrito, o, por el contrario, 

desmiente el hecho; después, que llame al juez a la fuerza de lo escrito. 

134 # Habiendo usado esta confirmaci6n, amplificará la cosa alabando la 

ley, y confutará la audacia del que, aunque públicamente haya dicho 

en contra, y lo confiese, sin embargo esté presente y defienda lo he

cho. Luego, cuando el adversario diga que el escritor quiso lo uno, 

ffiinti6 lo otrcj], escribi6 lo otro, debilite a la tjefensa diciendo que no ha de 
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non cssc ferenclum a c¡no:¡unm potius latoris sensum 

(lllnm a lcge expfü·nri: cur itn. S{'ripserit si itn. non 

senserit ? cur, .cum ea quae plane scripta sint 

neglexerit., qun.~ nusqum,1 script.i. sir1t proferat ? 
cur prudcnti-simos in bcribc11do viros summne stul

titi:.c pntct csst· 11:imnnnclns ? quid impcclit\rit ------- __ ___.,____ 

scriptorem quo minus excipcrct illud quod adver-

sarius tamquam si exceptura csset ita dicit se 
135 secutum?. Utetur exemplis eis quibus idem ~criptor 

aut, si id non poterit, quibus alü quod excipiendum 

putarint exceperint. Quacrenda etiam ratio est, si 

qun potcrit invcniri, quare non sit exccptum ; aut 

iuiqua lex ~ut inutilis futura dicetur, aut alin. causa 

obtcmperancli,.alia 11.brogandi: disscntire nclversarü 

voccm ntque lcgis. · Dcinde nmplificandi causa de 

conservanclis Jcgil.ms, de periculo rerum puhlical'um 

atc¡uc privatarum cum aliis locis, tum in perorando 

maxime ITT'aviter crit vehementerque dicendum. 

13G XXXIX. llle autem qui se sententia. legis volun

tatcque defendet, in consilio atque in mente scriptoris, 

non in verbis ac litteris vim legis positam esse 

defemlct, quodque nihil excepcrit in lege laudabit, 

ne diverticula peccntis darentur atque ut ex facto 

cuiusque iudex legis mentem interprctaretur. Deinde 

erit utendum excmplis in quibus omnis aequita.~ per

turbetur si verbis lcg'C.Dl ac non sententiis parcatur. 
·-~.-! 
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permitirse que el sentido del legislador sea explicado mejor por alguien 

que por la ley. ¿ Por qué haya escrito as{, si no sentía de tal modo?, 

¿por qué, habiendo descuidado lo que claramente fue escrito, profiera 

lo que jamás fue escrito?, ¿ por qué piense que varones tan prudentes 

en el escribir han de ser tachados de suma estulticia?, ¿qué haya im

pedido al escritor exceptuar aquello que el adversario dice que él si-

135 gui6 como si hubiera sido exceptuado? # Usará ejemplos en los que 

un mismo escritor, o, si no se pudiera eso, en los que otros hayan 

exceptuado lo que pensaban que habfa de exceptuarse. También ha de 

buscarse una raz6n, si pudiera hallarse alguna, de por qué no se haya 

exceptuado: se dirá que la ley es o· inicua, o la futura inútil, o una 

para obedecer, otra para abrogar; que disienten la voz del adversario, 

y la de la ley. Luego, para amplificar, habrá que decir muy grave y 

vehementemente, 1 tanto en otros lugares como al perorar, acerca de 

conservar las leyes, acerca del peligro de las cosas públicas y de las 

privadas. 

136 XXXIX. # Y aquel que se defienda con la sentencia y con la voluntad 

de la ley, defenderá que la fuerza de la ley está puesta en el consejo 

y en la mente del escritor, no en las palabras ni en las letras, y ala

bar~ en la ley el hecho de que nada haya exceptuado, de modo que no 

se den rodeos a las culpas, y que el juez interprete la mente de cada 

ley a partir de lo hecho. Luego, habrá que usar ejemplos en los que 

se perturbe toda equidad si se obedece a las palabras y no a las sen-
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137 Deindc genus eiusmodi calliditatis. et wlumniae 

retrahntur in oJiurn iudicis cum quc1dam inviiliusa. 

<i,Uerela, Et si incidct imprudentiae causa quae non 

ad delicium sed ad ca:;um necessitatemve pertineat, 

qnod gcnus pau:.lo ante at.iigimus, erit eisdem aequi

tntis scntentiis contra nccrl>itatcm vca·borum depre-

cnndum. Sin scripta intcr se c:lli.sc:1tient, tanta series 

artis cst et sic intcr se sunt pleraque conncxa et 

npt.n, ut quae paullo ante prneeepta dedimus ambigui 

quacque proxime scntentiae et scripti, eadem nd 

135 lioc ge1ms causac tertium transferantur. Nam 

quibus locis in ambiguo defendimus eam signilica

tionem quae nos adiu\'at, eisdem in contrariis lcgibus 

nostra lex defcndcnda est. Dcind<' cst cfficicndum 

ut alterius Ecripti sententinm, altcrius verba defen

clamus. Ita qua.e modo de scripto senten'tiaque 
pl'aecepta sunt, eadem bue omnia transferemus. 

139 XL. Expositae sunt tibi omnes oratoriae par

titfoncs, qunc q"Qidl'm e media. illa nostra. Academia 

efiloruerunt ; ncque sine ea· aut im•eniri nut intcl

lcgi nut tl'aet.'ll'i possunt ; nam et partiri ipsum et 

dcfinire ~t ambigui partitioncs dividcre et argumen

torum locos nossc et argumcntationem ipsam con

cludere, et vider,e quae sunienda in argumentando 

sint quidc¡ue ex eis quae sumpta sunt effil'iatur, et 

,·era a falsis, verisimilia ah incredibilibus diiudie~re 

et distingue1·e aut male sumpta aut male conclusa 

·¡ 
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137 tencias de las leyes~ # Luego, el género de habilidad y de calumnia 

r 
· de esa clase tráigase al odio del juez, con alguna queja envidiosa. Y 

si incidiera una causa de imprudencia que pertenezca no a un delito si

no a una casualidad, o a una necesidad, género que poco antes tocamos, 1 

deberá deprecarse contra la severidad de las palabras con las mismas 

sentencias de la equidad. En cambio, si los escritos disintieran entre 

si (tan grande es la serie del arte y de tal modo se han concatenado 

y atado entre si la mayoría), que los mismos preceptos de lo ambiguo 

que dimos poco antes, 2 y, muy cerca, 3 los de la sentencia y de lo es-

138 crito se trasladénse a este tercer género de causa.4 # En efecto, nues

tra ley ha ser defendida en leyes contrarias con los mismos lugares con 

que en lo ambiguo1 defendimos la significaci6n que nos ayuda. Luego, he

mos de lograr defender la sentencia de un escrito, las palabras de otro. 

2 En esta forma trasladaremos acl todo lo que hace un momento se en-

señ6 acerca de lo escrito y de la sentencia. 

139 XL. # Te han sido expuestas todas las particiones de la oratoria, 

las cuales, por cierto, florecieron en medio de aquella nuestra Acade

mia/ y sin ésta no pueden o hallarse o entenderse o tratarse. En efecto, 

el partirse mismo y el definir y el dividir las particiones de lo ambi

guo y el conocer los lugares de los argumentos y el concluir la argu

mentaci6n misma, y el ver qué ha de asumirse al argumentar, y qué se 

efectúa de lo que se ~sumi6, y el discernir lo verdadero de lo falso, lo 

verostmil de lo increíble, y el distinguir c6mo reprehender o lo mal asu-
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1·rprchc:nJcrc, et eadem ve} anguste di.sscrere, ut 

dialcct~ci qui :ippellantur, vel, ut oratorem decetp 
lnte· exp,.h11rrc illins <:xcti'il:dionis et suhtilitcr dispn-

140 tnndi et copior1: tli.:cmli nrfü;t e_rit. De bonb! vero 
rtbus e~ malis, ucqu:~, iniquir., utilihus, inut"ilibns, 
lionci.tt .. , tllrpilms qunm potcst haberc orator sine 
illis rna:,¡imnrum rcrum m'libus facnltakm aut 
e<1pinm ? Quarc hace t.ibi sint, mi Cice1-o, qu:i.c 
,~.,.posui, qm,,,i i11dicia. fontium illorum : ad quos si 
nobis2 cisdcm ducilm,; aliisvc 1>crvcnr.1·is. tum et lÍacr. . . . 

ipsa melilL'i et multo mJ.iora alia cognosccs. 
C. 1''. Ego vero, o.e rnagno quidem studio, mi pater ¡ 

multisque ex tuis pracclarissimis m,meribus nullwn 
m&ius exspecto. 



mido o lo mal concluido, y eS> mismo o discutirlo reducidamente -como 

l los que se llaman dialécticos- o expresarlo extensamente -como con

viene al orador- es propio de aquella ejercitaci6n del arte tanto del 

140 disputar sutilmente como del decir copiosamente. # De hecho, ¿ acerca 

de las cosas buenas y las malas, las equitativas, las inicuas, las úti

les, las inútiles, las honestas, las torpes, qué facultad o abundancia 

puede tener el orador sin aquellas artes de las cosas muimas? Por .lo 

cual, esto que te he expuesto, sea para ti, mi Cicer6n, como indicios1 

de aquellas fuentes, y, si llegaras a ellas, siendo los conductores noso

tros mismos u otros, entonces conocerás mejor tanto esto mis.Dio como 

otras cosas mucho mayores. 

C. H. Yo si, y, por cierto, con gran interés, padre mio; y de tus 

muchos muy clarísimos servicios ninguno mayor espero. 
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Notas al texto latino 

l 
Párrafo 1 

- De ratione dicendi = p~~op~x~. 

Quam doctissimum ••• La partícula quam intensifica al super

lativo. 

Otium ••• est ••• se., mihi. Es conatrucci6n de dativo posesivo. 

Autem ••• Esta partícula es, al parecer, expletiva. Compárese 

con I, 3. 

Potestas data est ••• se., mihi. 

Vel maximis ••• La partícula vel refuerza al superlativo. 

Párrafo 2 

- u~··· sic ••• Obsérvese la paradoja establecida por estaco

rrelaci6n modal. 

Eisdem de ••• Es anástrofe. 

Si placet. • • se. , tibi. 

Et ego ••• et tu ••• Es polis!ndeton 

Ego te meminisse intellegam quae accepisti ••• El orden espe

rado seria: Ego te quae accepisti meminisse i1'tellegam. 
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Párrafo 3 

Quot in ••• Es anástrofe. 

In tres ••• se., por zeugma, in partes tres distribuenda est 

omnis doctrina dicendi. 

Quas ••• se., partes. 

In ipsam vim oratoris ••• se., omnis dictrina distribuenda est. 

Asimismo para in orationem R., in guaestionein. 

Ipsa vis ••• se., oratoris. 

In rebus et verbis ••• se., est ipsa vis oratoris. 

Et res et verba ••• Obsérvese que mediante este polisíndeton 

el autor inicia una concinidad con invenienda sunt et callo-

canda: res inveniendae y verba collocanda, aun cuando grama

ticaln'lente serian, por zeugma, res inveniendae et coilocandae 

y verba invenienda et collocanda. 

Párrafo 4 

-- Ore.tionis ••• pe.rtis ••• Obslrvese el hil)t(rbaton. 

- Ad im¡>ellendos animos duae ••• se., earum duae valent. 

- Infinitam ••• et definitam ••• se., quaestio habet partee. 

-- Oonsultationem ••• Es predicativo, así como cause.m (in:fra). 

-- Al)J)ello ••• nomino ••• Es sinonimia. 
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Párrafo 5 

Ut inveniat ••• Es oraci6n complétiva del quid guaeret? de la 

pregunta anterior. 

Quibus volet persuadere ••• El pronombre está en dativo por 

atracci6n de su antecedente eis. ·-
Argumentis ••• Es ablativo instrumental del zeugmático fides . 
fit. 

Insitis aut assumptis ••• De acuerdo con la doctrina expresa

da en Topica, 8, modifican a locis: sin embargo, esto se con

tradiría más abajo con la interrogaci6n Quae sunt quae dicis 

ínsita?, cuyos pronombres y adjetivo están en género neutro, 

referibles únicamente a argumenta o a testimonia. 

Vocas locos ••• N6tese la aliteraci6n. 

Párrafo 6 

Duo genera ••• se., argumentorum, i.e., 1: argumenta in re 

ipsa ínsita, y 2: argumenta assumpta. 

Ea remota appello ••• Ea es consiguiente de guae. 

Divinum et humanum ••• se., testimoniorum sunt genera. 

Divinum ••• i.e., testimonium divinum. 

Ut oracula ••• coniectorum ••• Es notable la triple concinidad 

oracula-sacerdotum-auctoritate, auspicia-haruspicum-voluntate, 
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vaticinationes-coniectorum-oratione; que gira alrededor del 

eje responsa. Obsérvense ·además las gradaciones descendentes 

oracula-auspicia-vaticinationes, y sacerdotum-haruspicum-con

iectorum, y el polisíndeton en ut. 

Humanum ••• i.e., testimonium humanum, se., est. 

Scripta, pacta, promissa, iurata, guaesita ••• N6tense la gra

daci6n descendente y el asíndeton. Otro ejemplo de participio 

sustantivado se ve en De.,,or., II, XV, 64: oratorum officia ••• 

cohortationes, coo.solationes, praecepta, ad.manita. 

Párrafo 7 

Quae ••• guae ••• se., argumenta, aunque se contradice con To

pica, 8. 

Tum ex teto. • • aut minorum. ... Es un resumen tomado de Topica. 

ª· 9 y 11. 

Tum ex tato ••• ex eis autem rebus ••• Es notable la eoncinidad 

toto-definitio, partibus partium enumeratio, notatione-notatio 

verbi, eis rebus-rebus guae. 

Partium enumeratio ••• El genitivo es subjetivo. Parafraseado 

seria: "la recapitulaci6n que hacen las partes". 

Adhibetur ••• Con este verbo se explica por concinidad la idea 

anterior: toto-definitio, partibus-partium enumeratio, nota

tione-notatio verbi, eis rebus-eis autem rebus. 

Ex eis autem rebus ••• se., ducuntur etiam argumenta (cfr. To

pica, III, 11). 
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Alia coniugata appellantur ••• Para comprender cabalmente 

esta oraci6n puede recordarse una frase previa en Topica, 

III, 11: sed hoc genus (el asunto en cuesti6n) in pluris 

partis distributum est. De esta manera se afiade más fácil

mente la enumeraci6n con anáfora y asíndeton en alia. 

Ex .•• ex .•• ex •.• ex ••• ex ••• ex ... ex ••• ex ••. ex ••• ex ••. 

ex ••• ex •.• se., si se toma en consideraci6n la nota pre

cedente, argumenta ducuntur. 

- Maiorum aut parium aut minorum ••• Es gradaci6n descendente. 

Ut genera part_ium. generumve partes! • • Hay quiasmo sintác

tico y paralelismo semántico. 

Quid maius, quid par, quid minus ••• Es gradaci6n descen

dente con anáfora. 

Naturae ••• aut facultates ••• Es traiectio. 

Párrafo 8 

Ex omnibus ••• se., locis. 

Iudicum ••• i.e., nostrum iudicium. 

ut ••• reiiciamus ••• praetermittamus ••• Son oraciones com

pletivas de iudicium. 

Levia... communia ••• non necesaria... se .• , argumenta. 

Obsérvese la gradaci6n ascendente. 
- Communia. • • et non necessaria. • • Es traiectio. 

Loco = oportune. Es ab_lativo de modo. 
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Quidem quaeris ••• La partícula quidem subraya al sujeto tá

cito. 

Párrafo 9 

Cuius ••• Se refiere a collocare. 

Quem exposui ••• Cfr. los párrafos 6 y 7. 

Locorum ••• Es genitivo objetivo de ordo. 

Definita ••• se., quaestione. 

Illa etiam quae ••• Illa, por su misma naturaleza, ha de ser 

deíctico anaf6rico e indica un substantivo preciso. Este subs-

tantivo quizá es argumenta, que se halla al inicio del párra

fo 8. E~to se confirma a la luz de los párrafos 111-112 •. No 

creo que sea sucedáneo de ea. 

Habeo ... praecepta. • • Obstfrvese, adenás de lo oatequ!stico, 
lo preceptivo de las. Pa.rti tiones OratoriaeT". 

- Motus autem ••• se •• est. 

Animi incitatio ••• Es predicativo de motus. 
-- In proposito ••• i.e., &ea-1-S. 

Finis ••• Es nominativo. 

. • ~n In causa ••• 1.e.,fJTTO·vErLs, se., finis est. 

Cum de causa dixero ••• El futuro dixero tiene acepci6n abso

luta, como dicam, por estar subordinado a dixero. 
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Párrafo 10 

l' 
.;,_ Aut auscultator ••• aut disceptator ••• Es traiectio. 

Rei sententiaeque ••• Es genitivo objetivo. 

Delectetur aut statuat ••• se., qui audit. 

Statuit ••• se., aliquid, qui audit. 

Ut iudex ••• se., statuit de praeteritis. 

Aut de futuris ••• se., statuit aliquid, qui audit. 

Ut senatus ••• se., statuit de futuris. 

- Ex ea ••• El pronombre es anaf6rico de quia ••• confertur. 

Párrafo 11 

Dele tationem ••• aut saevitiam aut clemen.tiam ••• aut spem 

_aut reformidationem ••• se., orator sibi consequi proponet. 

Suasióne = deliberatione. Es sinécdoque. 

deliberantis = deliberantium. Es sinécdoque. 

U.t ••• accommodem ••• Por zeugma compuesta, es oraci6n final 

de expone. N6tese que al~ c:ausal interrogativo (¿por qué?) 

se responde con ut final (para que). 

Párrafo 12 

Quia ••• Obsérvese nueva desviaci6n en la respuesta quia 

(porque) a la pregunta quonam modo? (¿de qué modo?) 
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Quibus ••• Es dativo de varii sunt ordines. Inclusi6n del re

lativo en la oraci6n principal. 

Servantur ••• se., nobis. 

Aut a minoribus ••• ad minora delabimur ••• N6tense las dife

rentes antítesis (maiora-minora, ascendimus-delabimur), en 

el quiasmo: 

a minoribus ad maiora 

a maioribus ~ ad minora 

- Aut haec ••• El pronombre es cataf6rico. 

- Cum parva ••• probabilibus ••• N6tese la antítesis. 

Párrafo 13 

Principia= principium. Es sin,cdoque. Se., por zeuqma,specto. 

Sunt ••• parati ••• N6tese el hipérbaton. 

Rerum ••• Es genitivo objetivo. 

Párrafo 14 

- Eadem ••• i.e., collocatio. 
- Eadem ... et •.• Es correlaci6n comparativa. 

Rei = defensoris. Es metonimia. 

Quasi hasta in manu collocata ••• Es símil. 

Tabulis, decretis, testimoniis ••• Es gradaci6n descendente. 

Perorationisgue praeceptis ••• utitur ••• N6tese el hipérbaton. 
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Perorationisque ••• in perorando ••• Es derivaci6n. 

Iratum ••• Es predicativo de iudicem.. 

Párrafo 15 

Contra ••• Es adverbio 

Sumenda ••• se., por zeugma compuesta, sunt. Lo mismo es váli

do para amputandae, relinqueridae, diluenda, obscuranda, obruen

da y confeY&~J&&. 

Auditorum aures ••• Es derivaci6n. 

Aures ••• Es sinécdoque por auditores. 

Respuunt ••• Es metáfora. Se., por zeugma, aures, i.e., por si

nécdoque del todo por la parte, auditores. 

Párrafo 16 

Orationis verborumque ••• Hay histerolog!a. 

Sua sponte ••• Complementa a orator, connotado en eloquendi. 

Fusum ••• i.e., qenus trituro, naturale, et quod sponte ocurrit. 

Alterum conversum atque mutatum ••• i.e., qenus artificiale. 

Prima vis ••• i.e., oratoris. 

Prima ... secunda ••• Obsérvese la construcci6n en quiasmo. 
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In coniunctis secunda ••• se., por zeugma, est. 

Simplicia ••• collocanda ••• Obsérvese la construcci6n en para

lelismo. 

Coniuncta collocanda ••• se., por zeugma,~

Ex bis ••• El pronombre es anaf6rico de nativa. 

Párrafo 17 

Altera natura, tractactione altera ••• Obsérvese el quiasmo. 

Ut sint alía ••• El subjuntivo tiene matiz consecutivo. 

Alia contra ••• i.e., minime sonantia, minime grandia, minime 

levia, minime nitida. 

Rerum vocabula ••• El genitivo es objetivo. 

Aut addita ad nomen ••• i.e., l.n{BE"CP<.· 

Quae transferuntur aut immutantur ••• i.e., ~tón,oL • 
., 

Quibus tamquam abutimur ••• i.e., k,o<. "'t:o<..,X.eV}o-LS: 

Ea guae obscuramus ••• El pronombre e conviene como antece

dente también a guae incredibiliter y guaegue mirabilius. 

Quae obscuramus ••• Véase los que obscurecemos en las notas 

al texto espaftol. 
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Párrafo 18 

- Habeo de ••• se., in intellectu, i. e., satis didici de. 
l 

- Sunt ••• servandi ••• N6tese el hipérbaton. 

- Coniunctione... i. e., verborum. 

- Consecutioque verborum ••• se., por zeugma compuesta, servanda 
est. 

- Aures ••• Es sinécdoque de la parte por el todo. 

- Metiuntur ••• Es deponente. 

- Ne aut non compleas ••• aut redundes ••• Obsérvese el siguiente es-
quema: 

{
aut non compleas = o no colmes 

ne = para que no 
aut redundes= o redundes 

donde, negativo + negativo> positivo, y negativo + positivo> negativo. 

- Proposueris ••• En subjuntivo por hipersubordinaci6n 
, 

- Perturbetur ••• ·Idem. 

Párrafo 19 

Lumina ••• Es vocablo de gusto ciceroniano. Cf., por ejemplo, 

De prov. cons., IX, 22: intueor coram haec lumina, refiri~n

dose a P. Servilio y a M. L,culo. 

Usitatis verbis ••• Es .ablativo absoluto con matiz instru

mental. 

Verborum ••• Por zeugma conviene también a circumscriptione 

e intermissione. 

Obscurum ••• se., por zeugma, fit. 

Verborum ••• Por zeugma caiviene también a ambiguitate e 

inflexione. 
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Serviendo ••• Es gerundivo concertado con nulli rei. N6tese el 

el hipérbaton con nulli rei. 

Probabile autem qenus est orationis ••• N6tese que la oraci6n 

carece de perspicuitas, pues cabrían estas posibilidades: 

1) probabile sustantivado, con qenus orationis como predica

do nominal, es decir, con dos estructuras: 2) probabile modi

ficador directo de genus, es decir, una sola estructura. Es, 

pues, notable el empleo de lo obscurum para definir lo pro

babile. 

Comptum atgue expolitum ••• Es sinonimia. 
Sententiae ••• se., por zeugma compuesta, sunt. 

Opinionibus hominum et moribus ••• Hay traiectio. 

Párrafo 20 

Et ••• delecta ••• et translata et superlata et ••• adiuncta et 

d~plicata et ••• significant;i.,§, .. N6tese el polisíndenton. 

Siqnificantia atgue ••• abhorrentia ••• N6tese la clara distin

ci6n que imprime Cicer6n a términos tan opuestos como son 

significantia y abhorrentia, así como a actione e imitatione, 

valiéndose de un nexo copulativo distinto del emplead~pre

cisament~ en el polisíndeton arriba inmediato et ••• et ••• et ••• 

et ••• et... et ••• 

Quae rem constituat ••• Tiene matiz final. 

Sed ceteri ••• Es notable la estructura de esta oraci6n, pue~ 
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por protozeugma cornpue sta, el autor connota sen sus, y, por hi

pozeugma también compuesta, connota moveri possunt. Obsérvese 

·que los términos zeugmáticos son singulares: is sensus y potest. 

Véase el cambio: ceteri sen sus pos·sunt. 

I llustre. • • se.., genus. 

Illud dilucidum ••• se., genus. 

Ut intellegamus ••• Es oraci6n completiva con matiz consecutivo. 

Illustre ••• dilucidum ••• altero ••• intellegamus ••• altero 

videre videamur. Hay quiasmo. 

Párrafo 21 

Coniunctione ••• se., por zeugma, verborum. 

Quae ••• habeat.~. Tiene matiz consecutivo. 

Quae ••• habeat ••• et sit ••• habeat1ue •.. El subjuntivo 

encierra matiz consecutivor sin embargo, podría considerarse 

exhortativo, y en consecuencia anafórico clt.l pronombre quae. 

Nótese, por comparación con la siguiente nota, la manera de 

coordinar eleinentos distintos en una misma construcción. 

Reque aspero ••• neque disiunctos ••• Obsérvese el polisíndeton. 

Disiunctos atque hiantes. Compárese con las dos notas ante

riores la manera de coordinaci6n. 

Similitudinem aequalitatemgue ••• Obsérvese esta cuarta forma 

de coordinación comparada con las notas previas. 
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Tum ex contrariis ••• respondeant ••• Qbsérvense los posibles 

paradigmas morfol6gicos: 

Sumpta 

crebra 

verbis 

crebris 

paria paribus 

También cabe el paralelismo zeugmático: 

contrariis 

ex verbis crebris 

paribus 

opci6n que se justifica con la pauta neque asperos habeat 

concursus neque disiunctos atque hiantes (cf. supra): 

asperos 

concursus disiunctos 

hiantes 

Esto hace suponer que como asperos se atri~uye con hipérbaton 

a concursus, así ex contrariis restringe a verbis: que como 

disiunctos y hiantes por zeugma con polisíndeton sobreentien

den a concursus, así por zeugma con asíndeton crebris y~

ribus sobreentienden a verbis. 

Sumpta ••• se., quizá, a la luz de Orator XII, 38, verba, 

pues dice: ut uerba uerbis ••• respondeant. 

Crebra crebris ••• Es poliptoton. A crebra, por zeugma, con

viene verbis. 

Paria paribus ••• Es poliptoton. A paribus, por zeugma, con-
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viene verbis. 

l 
Relata ••• geminata ••• duplicata ••• iterata ••• Es polisíndeton. 

Párrafo 22 

- Aut invisum, aut inauditum, aut novum. Hay gradaci6n. 

- Significando iudicio ••• Tiene matiz instrumental. 

Quae ••• faciant ••• tiene matiz final. 

_ Obscuram ••• probabilem ••• Son predicativos de orationem. 

Cum aut augendi ••• videntur ••• N6tese el hipérbaton. 

Est ••• iudicandum ••• N6tese el hipérbaton • 

.f.árrafo 23 

Simplicibus in verbis ••• Hay anástrofe. 
~ ~ 

Assumpta verba... i. e., 6HLB&'Co<. 

Circuitus ••• i.e., nEpLoda5. 

Párrafo 24 

Sursum versus ••• Generalmente es considerado pleonasmo. 

Deinde idem ••• se., dicatur. Es zeugma. N6tese la aliteraci6n. 
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Párrafo 25 

r 
~ -Quae quidem ••• i.e., actio. 

- Et ••• et ••• Es polisíndeton no apto al espafiol. 

Facit ••• se., guae, i.e., actio. 

Valebunt ••• si consentient ••• subsequentur ••• Obsérvese la 

construcci6n 16gica latina en futuro, no apta ~l espafiol. 

Párrafo 26 

Nihil mane ••• se., por zeugma,restat. 

Dissimili ••• persimilis ••• Es antítesis y derivaci6n. 

Illa ••• i.e., litteratura. 

Tam.gu·am ••• collocat ••• Es símil. 

Párrafo 27 

Quattuor esse eius partes ••• se., por zeugma, habeo dicere. 

Valet ••• Concuerda con el más pr6ximo .• 

Facit ••• Concuerda con el más pr6ximo. 

Religuo in cursu ••• N6tese la anástrofe. 

Sed amplificatio ••• adhibenda est ••• N6tese el hipérbaton 

tan amplio. 

Vel plurimum ••• La partícula vel refuerza al superlativo. 
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Amplificatio vehemens quaedam argumentatio. • • N6tense estas 

otras posibilidades: a) amplificatio vehemens y b) vehemens 

·quaedam (el 'indefinido refuerza al adjetivo). 

- Amplificatio ••• argumentatio ••• illa docendi ••• haec commo

vendi. E~ quiasmo. 

Commovendi ••• se., por zeugma, ut causa sit. 

Párrafo 28 

Faciam ••• se., id, i.e., explicabo. 

Principiis = initiis. Cfr. supra. Es sinécdoque de plural por 

singular. 

- Principiis primum ••• N6tese la derivaci6n y lo hiperb6lico de 

la frase subrayado por ordiar y por la preposici6n de origen 

.!.· Podría pensarse que Cicer6n intent6 confeccionar "1.os soni

dos del principio" • 

Audiamur ••• Por hipozeugma también conviene a amice e intelli

genter. 

Disceptatorum ••• i.e. iudicum. 

Disceptatorum,adversariorum ••• Es genitivo posesivo. Se., por 

protozeugma, in personis. N6tese la asimetría de los posesi

vos: nostris en concordancia, por una parte, y los genitivos 

disceptatorum y adversariorum complementarios, por la otra. 

Initia ••• Es sinécdoque de plural por singular. 
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Aut meritis ••• aut dignita~e aut aliquo ••• Es polis.f.ndeton 

disyuntivo, complemento de efferendis (q.v. infra). 

Efferendis ••• minuendave ••• Considerando a efferendis = A, 

a conferendis = B, a significanda = e, a tollenda = D, y a 

minuenda = E, el problema de los nexos copulativos se resuel

ve así: (A+ B) +e+ (D + E). Queda fuera de este esquema la 

conjunci6n et de maxime, que une~ virtutis con los restantes 

genitivos. 

Qui disceptant ••• i.e., qui iudicant (v. disceptatorum). 

Aut causa aut spe ••• Es disíndeton. 

Aliquod odium~·· se., por zeugma compuesta, collocatum sit. 

Aut diluendo aut ••• aut ••• aut deprecando ••• Es polisíndeton. 

disyuntivo. 

Párrafo 29 

- Sed ••• Es explicativo. 

-· Auditor .•. Cfr. párrafo 10. 

Si complectare ••• si definias, si dividas, si ••• impedias ••• 

Tiene valor impersonal. N6tense el asíndeton y la anáfora. 
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Párrafo 30 

L . Consaquemur •.• • Es futuro con valpr de determinación. 

- ~ • • Es cataf6rico de ut. 

Ut ••• ne derelinguamus ••• N6tese el hipérbaton tan amplio 

en esta oraci6n completiva de índole consecutiva, con la 

n:egaci6n enfática ut !!.!! poco usada. 

Intérventus ••• aut interpellatio ••• Es traiectio. 

Dederit ••• Concuerda con el más pr6ximo. 

Ne derelinguamus. • • se., por zeugma, §.!!!l, i. e.. occassionem. 

- Ut dicamus. • • Es completiva de occassionem. de índole final. 

- Alicuius ••• aligued ••• aliquam ••• aliquid ... Obsérvese el polip

toton. 

Párrafo 31 

Este pírrafo es el 6nico que, al parecer, no necesita observa

c~ones de tipo estilístico o sintáctico. 

Párrafo 32 

Probabilis autem erit ••.• se., narratio. 

a.: • • • d. 
- ....:::!:.• •• ~- •• A·.. Sl. ••• ~- •• &, .•• si •.. si ••• si ••• si ••• Es 

notoria la anfil"ora condicional con que Cicer6n subraya la probleml-
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tica de lo probable. 

Interpositos motus animorum ••• El participio tiene valor de 

abstracto verbal. 

Colloguia personarum ••• El genitivo e.s subjetivo. 

Colloguia personarum ••• cupiditates ••• Hay traiectio y asín

deton. 

Párrafo 33 

Quae guidem ••• El relativo es aparente. 

Reprehensionem ••• i.e., refutationem. 

Valet ••• Por hipozeugma también conviene -a definitio y ratio. 

Párrafo 34 

- Teneo •••. i.e., memoria ten:eo, o bien, didici. Es presente resul
tativo. 
Posita est ••• se., por zeugma, coniectura. 

Quod ••• fiat ••• En subjuntivo por atracci6n de appellemus. 

Ut adolescentiam procliviorem esse ••• se., por protozeugma 

compuesta,ut doceatur, o bien, ut dicatur por eli~~6n. La par

tícula~ tiene matiz comparativo. 

- Propriae; •• notae arqumentum ••• se., por zeugma, apellemus. 

- Certum ••• Es predicativo de arqumentum. 

- Declarat ••• se., por zeugma, guod como sujeto, y por elipsis 

• id como complemento. 
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Ut funus ••• se., por zeugma, declarat. 

Ea sunt in... L.e., verisimilia. 

Párrafo 35 

Spectantur ••• Obsérvese c6m Cicer6n se vale solamente de 

este verbo principal en la confecci6n de lo,¡¡ párrafos 3.5 y 

36. 

Animi ••• quemadmodum affecti sint ••• se., por protozeugma 

compuesta,spectatur. Lo mismo vale para aut quemadmodum co

mmoti (q.v. infra). 

Commoti ••• se., animi sint. 

In. fortuna genus ••• et ea quae .••• se., spectantur (q. v. ,supra). 

Párrafo 36 

Et illa natura"lia ••• et illa fortuita •.•• se., spectantur 

(q.v. supra). N6tese el polisindeton y la antítesis. 

- Maritimi an remoti ••• opaci an aprici ... se., loci sint. Ob

sérvese, además, la gradaci6n .• 

O • • paci ••• 1.e., arborum densitate ~rosi. 

Aprici ••• i.e,. soli expositi. 

Culti an inculti ••• obscuri an ••• nobilitati ••• se., loci sint. 

Obsérvese,además, la gradaci6n. 
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- Rerurn gestarum = historiae. Es frase hecha. 

Párrafo 37 

In bis ipsis ••• i.e., in temporibus. 

Fortuita autem ••• se. sunt. 

Párrafo 38 

Consilii •• _. aut imprudentiae ••• Es genitivo predicativo. 

Aliter cecidit ac putaturn El adverbio conviene tamllién, y 

por separado, a putaturn sit, estableciéndose una correlaci6n 
comparativa mediante .22,. 

Cecidit ac putatum sit ••• Es histerología. 

Putaturn sit ••• Tiene matiz potencial. 

Permotione cum aut ••• i.e., animi permotione. 

Coniectura capienda ••• se., est. 

Párrafo 39 

- Clamor editus ••• El participio se tradujo con ·valor de abstracto 
verbal. 
Praeparatum... se., est, así como para communicaturn,_ visum, 

auditum e indicatum,. Nótese, además, el asíndeton copulativo 
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y el polisíndeton condi~iohal. 

- Certae ••• ~ propriae ••• Es traiectio. 

- Maximam ... Es predicativo de fidem. 

Exemplwn ••• rei similitudo ••• fabula ••• Es.gradaci6n des

cendente. 

Introducta rei similitudo ••• se., maximam facit fidem. Obsér

vese que el participio tiene valor de abstracto verbal. 

Párrafo 41 

Id ••• Es catafórico de quin ••• declaretur et ••• eluceat. 

Quam Qb ••• Es anástrofe. 

Description.es... se., conseguentium. 

Párrafo 42 

- Quaeque... se., ea. 

- Vocatur ••• N6tese el singular con sujeto en plural. 

- Vocatur in dubium... Literalmente seria: "se llama a quda". 

Eo genere ••• i.e., in quo quale sit quaeritur (q.v. infra, 

plrrafo 43). 
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,- Aut iure ••• fil··· gratia, ~ ••• nomine, aut ••• Hay gradaci6n 

descendente con polisíndeton disyuntivo. 
~: 

Factum ••• se., est. -
Necesitate, inscitia, QUY. ••• Hay gradaci6n descendente con asín

deton disyuntivo. 

Non habent ••• habere possunt ••• Hay asíndeton adversativo. 

Habere ••• se., defensinonem. 

Hoc in ••• Es nástrofe. 

In que quale sit quaeritur ••• Es variatio ge quae ••• qualia sint 

vocatur in dubium (q.v.supra, párrafo 42). 

Quorum ••• i.e., iure et recte· necne. Es rela.tivo aparente. 

Párrafo 44 

Age sis ergo ••• Aqe suele acompa:fiarse de términos como sis o ergo, 

para formar exclamaciones. En este caso, n6tese su intensidad por 

acumulaci6n. Su traducci6n literal sería: 'actda si quieres por lo 

tanto•. 

Sis= si vis. Véase, supra, age. 

Dictum ••• est ••• se., mihi a te. 

" 

Orationis fidem ••• i.e., partes ad rem docendam. Es variatio. 

De altero ••• se., genere. i.e., de confirmando. 

Ea guae. • • Hay obscur.i tas. 

Sumpta sint ••• se .• , ab adversario. 
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Sumpserit ••• se., adversarius • 

.-. Quibus ••• Es dativo. 

sf~ili in ••• Es anlstrofe. 

Conquerenda ••• se., est. 

Si ... sit exposita ••• Tiene matiz temporal. 

- Conditio communis periculi... El genitivo es objetivo. 

Párrafo 45 

Quae ad fidem pertinent ••• i.e.; sin duda, argumenta. 

Istuc-= istud. 

Párrafo 46 

Argumenti argumentatio ••• Es 11.tptf ¡t,Y/Gt.S. 

Sed ••• Introduce una explicaci6n. 

Cum sumpseris ••• Es impersonal y tiene matiz condicional. 

Dirigitur ••• se., argumentatio. 

Cum proposuit ••• se., orator. 

Quod probaret. • • se. , oratox:. Tiene matiz potencial. El pronombre 

es acusativo. 

-- Sumpsit ••• se., orator. 

Quibus niteretur ••• se., orator. Tiene matiz potencial. 

Argumentatio ••• se., est. 
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Párrafo 47 

l 
Illa varietas ••• et ••• Es traiectio. El demostrativo es cataf6-

rico de ut E.Y!l· 

Non iniucunda ••• N6tese la lit.ote. E~ variatio de illa varietas. 

Aut ••• aut ••• aut ••• Es polisindeton. 

Vitare •.• Concludere ••• 9onsiderando a poterimus = A, a confirma

bimus = B, a guae erunt :aperta = e, a ponemus :a: D, a guod efficietur -= 

E, a non habebimus e F, el esquema de lOs nexos copulativos es 

como sigue: (A + F), (B + D) y (C + E) . 

Párrafo 48 

Sine arte. • • Es metalenguaje. 

Illa vero indiqent .•• se., modo artis. 

Neceo dicuntur ••• El pronombre~ es cataf6rico de guod y sed. 

Delata ••• Tiene matiz concesivo. 

Tractat. • • se., ea orator. Son zeugmas simple y canpuesta. 

Párrafo 49 

Id ••• i.e., totum qenus testium. 

Dicendum est ••• se., ab oratore. 

Testimonia voluntatum... se., ~-
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Utendumgue est ••• se., ab oratore. 

Et de sinqulis testibus ••• se., dicendum est ab oratore. 

Si natura vani ••• se., testes sint. 

Si leves ••• se., testes natura sint. La partícula si tiene matiz 

interrogativo. Obsérvese, además, la anáfora. 

Si cum ignominia. • • compulsi ••• se., testes sint. La partícula 

si tiene matiz interrogativo. 

- Cornparandique ••• se., testes sunt. 

P&rrafo 50 

Vitam neqlexerint ••• Es metáfora. 

Suplicii ac mortis= mortis suplicii. Es end!asis explicativa. 

Párrafo 51 

Neque est obscurum ••• Es lítote. 

Obscurum quin quoniam ••• Hay aliteraci6n. 

Loci ••• Es término ret6rico. 

Alia quaedam ••• ratio ••• N6tese el hipérbaton. 

Aliter ab alfo ••• N6tese la derivaci6n. 
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Párrafo 52 

~¡: 
Et hic ••• et in ••• Es polisíndeton. 

Hic ••• Es adverbio cataf6rico. 

In perorando ••• En epexégesis de hic. 

Confirmata ••• aut reprehensa ••• Es traiectio. 

Párrafo 53 

Quae ••• conciliet ••• Tiene matiz consecutivo. 

Quae ••• habeant ••• Tiene matiz consecutivo. 

Nec ••• sint ••• Conviene a tihorrentia hasta translata. 

Nen vulgata ••• Con la reconstrucción nec non ••• , es litote. 

Nec. • • soluta. • • se., argumenta. 

Continentibus ••• i.e., orationis serie .• 

Coniunctione ••• Es metalenguaje. 

Párrafo 54 

Oratio. • • accommodatior. • • se., est. 

Ad animas permovendos. • • Puede convenir también a apta. 

Et in ••• et in. Es polisíndeton. 
- Agenda ••• se., erit. 

Quid quemque ••• Es derivación, aunque puede considerarse polip-

toton, i.e., quid et quem. 
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Párrafo SS 

f . d , - E1.s em ex ••• Es an_astrofe. 

Locis ••• Es término ret6rico. 

Quibus ••• se., sumpta sunt. 

Fictae ••• 1iene valor de abstracto verbal. 

Fictae personae, muta ••• loguantur ••• i.e., personificatio tT 

nporw no11ot..Co<. 

Párrafo 56 

Obscurae causae ••• se., 1unt. 

Terris mundogue ••• Puede ser endíadis hiperb6lica: terris mundi. 

Natura ••• se., magna videntur. 

- Usu •. • • se., magna videntur. 

Aut caritate ••• aut amare ••• aut honestate ••• Es polisíndeton. 

ut·deorum, ut patriae, ut parentum ••• Hay gradaci6n descenden

te. N6tense, además, el polisíndeton canparativo y el asíndeton 

copulativo. El genitivo puede ser objetivo y subjetivo. 

Ut fratrum, ut coniugum, ut liberorum, ut familiarium ••• Hay gra

dací6n descendente. Obsérvense, además, el polisíndeton compara

tivo y el asíndeton copulativo. El genitivo puede ser objetivo y 

subjetivo. 

Aut honestate, ut virtutum = aut virtutibus, ut honestatis. Es 

hipá'lage. 

Virtutum ••• Es genitivo partitivo. 

Ad communionem ••• et liberalitatem ••• Es traiectio. Podría haber 

endíadis múltiple. 
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- Ex eis ••• i.e., ex locis. Cfr. párrafo S. 
- Ex eis et ••• Es anástrofe. V~ase la nota siguiente. 

Et ••• sumuntur ••• et ••• incitantur ••• et nascitur ••• Es poli-
". -1: 
sindeton. 

Ea retinenda ••• i.e., argumenta. 

Ea violata sunt ••• i.e., res magnae. 

- Miseratio nascitur ••• se., ex eis, se., a guibus, i.e., locis. 

Párrafo 57 

Locus est augendi ••• N6tese la traiectio. 

His rebus ••• i.e., caritate, amore, honestate. 

Rebus... amissi.C... El participio tiene valor de abstracto verbal. 

Aut amissis aut amittendi. N6tese el poliptoton y el polisindeton 

disyuntivo. 

- Miserabile ••• miser ••• Es derivaci6n. 

Ex beato miser ••• se., fieri. N6tese la antitesis. 

Hoc totum ••• Tiene valor catafórico. 

Bona ex fortuna ••• Hay anástrofe. 

Quorum ••• Es indefinido. 

Quae ••• i.e., caritas amissa. 

Quae amittat aut amiserit ... se., se., i., e • ., el mismo guis indefi-

nido de cadat. N6tese el poliptoton. 

- Amittat ••• Tiene matiz ccnsecutivo. 

CXLIX 



.-.Amiserit ••• Tiene matiz consecutivo-potencial. 

Sit futurusve sit ••• N6tese el poliptoton y la reduplicaci6n. 

Arescit lacrima, praesertim in alienis malis ••• Es axioma, atri

buido por Cicer6n mismo al rétor Apolonio, en De inventione, I, 

56. 

Lacrima = dolor. 

Hic ••• locus ••• i.e., augendl locus. 

Gr89dia ••• se., ar9mnenta. 

Párrafo 58 

Illud ••• Es cataf6rico. 

Quo quaque ••• T~ién podria ser poliptoton. 
Quo quaque in causa ••• Observase la aliteraci6n. 
Accusatori ••• se., ea sunt. Es dativo de interés. 

Reo ••• se., ea sunt. Es dativo de interés. 

Párrafo 59 

- Reliqua est ••• Es frase hecha. 
Laudatori, suasori ••• accusatori ••• !.!!2.··· Obsérvese la gradaci6n 

descendente. 

Saepe ••• saepius... Es poliptoton. 

Necessaria ••• N6tese que el hipérbaton de este predicado sirve 

para acercar el demostrativo huius de la siguiente cláusula 

con el sustantivo enumeratio al cual sustituye. 

CL 



Si ••• Conviene tanto a aut ••• diffidas como a est habitu·ra, 

ambos con valor potencial. 

1-· • - · Frequentat1s ••• et ••• expositis ••• Es traiectio. 

Párrafo 60 

Reo rarius ••• Hay aliteraci6n. ~ también podría ser dativo 

de interés1 más difícilmente ablativo objetivo. 

Quod ponenda sunt contraria ••• La conjunci6n ~ introduce ora

ci6n completiva sujeto de utendum est. 

Quorum ••• Es genitivo objetivo. Lleva matiz condic.ional. 

Lucebit •.•• Es metagoge. 

Aculei ••• se., quorum, i.e., contrariorum. Nótese que hay en

lace por asíndeton. El término está empleado en sentido meta

f6rico. 

Ostentatio ••• suscepta ••• El participio tiene valor de abstrac

to verbal. 

Memoriae ••• El genitivo objetivo. 

Párrafo 61 

Et de ••• et de ••• Hay polisíndeton y anáfora. 

Quorum ••• Es genitivo partitivo. 

Finitum ••• Es aposici6n de alterum. 
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Causam ••• Es complemento predicativo. Es metalenguaje. 

Infinitum ••• Es aposici6n de alterum. 
f , 
Propositum ••• i.e., 9EtrL>. Es metalenguaje. 

Inest enim infinitum in definito ••• N6tense las aliteraciones en 

_!, la nasal y la dental. 

Infinit,um ••• definitio ••• Es derivaci6n. 

Et ad illud ••• i.e., ad infinitum. 

Párrafo 62 

Dicamus ••• Es subjuntivo independiente. 

Coqnitionis ••• Es genitivo _explicativo. 

Eius scientia est finis = eius finis scientia est. 

Ut verine sint sensus ••• La partícula ut introduce ejemplo1 -ne 

introduce oraci6n interrogativa indirecta dependiente del abs

t~acto scientia. 

Sensus .•. Es sinécdoque. 

- Actionis .•• Es genitivo explicativo. 

Colenda ••• Es catacresis. 

Superioris ••• i.e., coqnitionis. 

- Quod ••• sit utile ••• Es subjuntivo por atracci6n de sitne. 
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Párrafo 63 

:¿.· 
Perseguendum ••• aut declinandum ••• Es traiectio. 

Possis ... Es impersonal. 

Commodum usumque ••• Es endíadis calificativa. 

- Ut guemadmodum ••• vivendum ••• Es antttesis. 

Párrafo 64 

Alterum.~. se., genus est guaestionis. 

Omnes ••• se., por hipozeugma compuesta# guaestiones. 

- Obscuris naturalibusque ••• Es endíadis adverbial. 

Párrafo 65 

Generis ••• genera ••• Es poliptoton. 

Quo quid ••• guo ••• Es poliptoton • 

.-... Descriptio ... et guasi irnago ... Es traiectio. 

Párrafo 66 

Tertio ••• in ••• Es anástrofe. 

Aut ••• aut ••• aut ••• Nótese el polisíndeton disyuntivo. 
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- Honestate ••• honestwn ••• Es derivaci6n. 

Utilitate ••• utile ••• Es derivaci6n. 

r 
- Aeguitate ••• aeguum ••• Es derivaci6n. 

Quid honestwn ••• quid ••• quid ••• Es anáfora. Cfr. la nota 

siguiente. 

- Quid honestius. • • quid. ,.: quid. • • Es anáfora. N6tese el parale

lismo con las construcciones anterior y posterior, y la grada

ci6n. 

Quid honestissimus ••• quid ••• quid ••• Es anáfora. Cfr. la nota 

anterior. 

Cognitionis ••• se., id. Es genitivo posesivo. 

Párrafo 67 

Restant ••• se., ea quae actionis sunt. 

Actionis ••• Es genitivo posesivo. Cfr. la nota anterior. 

Alterwn autem ••• Se., genus quod pertinet. 

Sedandos. • • et ora'bione sanand.os. • • H~y ali teraci6n y traiecti o. 

Pár:cafo 68 

Cognovi ••• Tiene aspecto perfectivo. 

Aliam ••• eadem ••• guae ••• i.e., ratio. 
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Est exposita ••• se., i.....!!!!.· 

Ut ••• ducantur ••• Tiene matiz consecutivo. 
r 

Ad fidem ••• se., faciendam. 

In aliis ••• i.e., locis. 

Transfertur ••• N6tese este rarísimo uso de indicativo con valor 

imperativo. 

Párrafo 69 

Quarum altera ••• alterius ••• se., forma. N6tese la inconcinnitas 

y zeugma, a pesar de la indudable correlaci6n distributiva. 

Alterius ••• i.e., altera causarum forma. Cfr. la nota anterior. 

Ut obtineat, probet et efficiat. •. • •e., orator. 

Est suscepta ••• se., ab oratore. 

Illud superius ••• i.e., genus. Obsérvese que illud, además de 

ser enfático, sefiala a genera, convertido en singular, y no a 

forma, como se esperaría de una construcci6n 16gicá.. 

Cum ••• potest ••• Es indicativo con valor potencial. 

Laudandos claros ••• improbos vitupérandos ••• N6tese el quiasmo. 
Religuum ••• genus causarum = religua genera causarum, o= religua
rum genus causarum. 

Provisione posteri ••• praeteriti disceptatione ••• Es qlia.smo. 

Pre.eteriti... se. , temporis. 

Quorum ••• se., generum. 
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Párrafo 70 

.._ A Ifeliori parte.. • Es ablativo comparativo. 

- Deliberationis alterum ••• se., est appellatum. 

Tertium iudiciorum ••• se., est appellatum. 

, Laudationis ••• deliberationis ••• iudiciorum ••• se., genus_par~ 

cada vocablo. Así, el genitivo es explicativo. 

Deliberationis alterum, tertium iudiciorum ••• Es quiasmo. Por lo 

tanto, como grupo se opone al laudationis genus. 

Primo primum ••• Es derivaci6n. 

Si placet ••• se., tibi. Cfr. infra mihi placet. 

- Ac laudandi vituperandigue ••• Obsérvese el polisíndeton. 

Párrafo 71 

Laudanda guae ••• cum virtute ••• guae cum vitiis, vituperan.da ••• 

N6tese e·l quiasmo en la coordinaci6n, y el paralelismo en las 

relativas. 

Alterius ••• i.e., laudationis. 

Alterius ••• i.e., vituperationis. 

Párrafo 72 

- Ad voluptatem ••• et ad delectationem ••• Es traiectio. 
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Id est ut ••• utanmr ••• Es correlaci6n consecutiva. 
e , 

Numerose ••• Alude al eu8pof. 
u; .. contraria. • • se. , po:c protozeugma 
Ut geminata ••• ídem. 
Ut circumscripta numerose ••• ídem. 

simple, referantur. 

Párrafo 73 

Quae ••• i .e., ornamenta. 
Adl'llirabilia ••• significata ••• se., por zeugma, sunt. 

Exspectatio ••• et admiratio ••• Es traiectio. 

Párrafo 74 

- Tribus in ••• Es qnástrofe. 

- Externis ••• se., bonis malisve. 

- Corpori s ,.. animi • • • se • , id. Es genitivo . p.arti ti vo. 

A genere ••• i .e., natale. 

Quo ••• laudato ••• Es relativa apuesta a genere. El participio tiene 

valor de abstracto verbal. 

Si erit ••• En futuro imperfecto, porque al autor sitda la acci6n 

de laudato en el futuro. Cfr., 111,s abajo, si patietur ••• erit di

cendum. 

Vel praeterito ••• vel ••• tracto ••• se., guo, i.e., genus. Son relati 

vas apuestas a genere. El participio tiene valor de abstracto ver

bal. Véase, supra, que ••• laudato. 
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Párrafo 75 

1· 
Quorum collocatio ••• El genitivo es objetivo. 

Est acl facta veniendum ••• Hay metáfora. 

Recentissimum quodque ••• Es hipérbole. Quodque intensifica al su

perlativo. 

Dicendum ••• se., est. 

Locus virtutum atque vitiorum ••• El genitivo es explicativo. 

Párrafo 76 

- Vis virtutis ••• El genitivo ·es posesivo. N6tese la derivaci6n. 

Scient-ia... aut actione ••• Es traiectio. 

CUi temperantiae •• " El relativo es aparente, y el genitivo es ex

plicativo. 

Párrafo 77 

- Duobusque modis in rebus commodis ••• Hay quiasmo. 

- Jlodis ... conmodis ••• Es derivaci6n. 

Et ea ••• et ab eis ••• Es polisíndeton, y explica a duobus ••• modis. 
N6tese el paralelismo. 

- Est itidem duplex ••• se., temperantia. 

Cuius ••• Es relativo aparente. 

Incommodis et maxime iniuriis ••• Aun cuando esquemáticamente (cfr. 
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nota anterior) incommodis sobreentiende rebus, sin embargo la frase 

puede considerar$e endiádica, donde incommodis seria -epíteto de 

iniuriis: en todo caso hay hipérbole. 

l 

Párrafo 78 

- Pars ••• se., virtutum. 

Eaque erga deos ••• se., quae posita est, i.e., pars. 

Erga parentes ••• se.,~-, i.e., quae posita pars est. 

Vulgo ••• También podría ser adverbio, y esta ambivalencia aftade un 

nuevo valor al juicio. 

Creditis in rebus ••• se.,~, i.e., quae posita pars est. N6tese la 

anástrofe, así como el participio con valor de abstracto verbal. 

In moderatione ••• se., ~ •• i.e., quae posita pars est. 

Animadvertendi ••• Es genitivo de fin. 

Amicitia in ••• El anástrofe se justifica si se tienen en cuenta los 

siguientes paradigmas semánticos relacionados con la iustitia: 

in communione 

deos ... .•••••...• . . . . . . . . . . . . . . . . 
paren tes . ....................... . 
vulgo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..... . 
creditis in rebus ••..•••.... • .•.•.•• 

abstracto 

rel-igio 
pietas 
bonitas 
fides 

in moderatione animad vertendi. • • • • • • • leni tas 
amicitia in ••• . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . benevolentia 

---·- -- ---

?árrafo 79 

Nihil ••• aliud ••• Disi ••• Es lítote. Se trata de una construcci6n 

clásica para expresar la comparaci6n de diferencia. N6tese que nisi 

encierra, además, valor condicional ("si no sabiduría ••• nada es"). 

Eloguentia ••• loguens ••• Es paréjesis. 
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Uberior ••• atque latior ••• Es traiectio. 

Ad motus animorum vulgique sensus ••• Es quiasmo. 

11· • • • • Il a quae 1n disputando ••• 1.e., 1lla sapientia. 

Fugiens ••• consequens ••• También podrían ser atributos de~

cundía. 

A quibus ••• Es relativo aparente. 

- Ut ••• ita ••• Es correlaci6n comparativa. 

Sit honesta ••• aummeque laudabilis ••• se., ut quaeque res. N6tese, 

a.demás, la t·raiectio. 

Párrafo 80 

Ut in suis rebus ••• N6tese la antítesis con in communibus. 

Studia = studiwn ••• Es sinécdoque. Conviene al siguiente polisín

deton. 

- ut ••• ut ••• ut.-. ut ••• ut ••• ut ••• ut ••• Es polisíndeton canpara-

tivo. 

Studia - studiwn. Es sinécdoque. Uonviene, por zeugma, también a 

nwnerorum, sonorwn, mesurae, siderwn, equorwn, venandi y armorum. 

-In conuñunibus ••• se., rebus. 

Párrafo 81 

Haec ••• se., omnia sunt. 
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- Vitiorum ••• Es genitivo explica~ivo. 

Et • • • et • • • et • • • et • • • et • • • et • et ••• et ••• §••• et ••• 

et ••• et... Es polisíndeton. Obsérv~se que el verbo, imitatur, 

se encuentra al centro, y que así, con antítesis, -hace la divi

si6n de las virtudes indicada en el párrafo 76: est i_gitur vis 

virtutis duplex. 

- Nimis extollendis ••• se., voluptatibus. N6tese.,además, la hipérbole. 

Párrafo 82 

-Baec Es cataf6rico de la anáfora con quemadmodum. Véase la si-

guiente nota. 

Quemadmodum... • quemadmodum. • • quemadmodum. • • Es máfora. 

Generatus ••• educatus ••• institutus moratusque ••• Hay gradaci6n 

descendente. 

- Fuerit ••• Conviene, por hipo~eugma, también a generatus, educatua 

e institutus. 

Quid cui ••• Es poliptoton. Cui es relativo aparente. 

Quod quisque ••• Convienen, por zeugma, también a dixerit y 

gesserit. 

-senserit~ dixerit, qesserit ••• Hay gradaci6n ascendente, asonancia, 

similicadencia y asíndeton. 

-- Accomodabuntur ••• En plural, porque concuerda con sujeto m6ltiple. 

Silentio praeteriri ••• Es pleonasmo. 
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- Causae ••• et eventus ••• Es traiectio. 

- Mors ••• vita ••• Es antítesis. 

Párrafo 83 

- in i terer = inni terer. 

Illa ••• Es cataf6rico de quid ••• et quid. 

Prima ••• Es predicativo de illa. Es un giro no apto al espaftol. 

Possit ••• non possit ••• Es antítesis. N6tese el polisíndeton 

disyuntivo aut ••• aut. 

Necesse ••• non necease ••• Es antítesis. N6te$e el polisíndeton 

disyuntivo aut ••• aut. 

Nam et si quid ••• et si quid ••• Es polisíndeton y anáfora. 

Et si quid necesse est (necesse autem ••• Obsérvese la reduplicaci6n. 

Reliquia ••• Conviene tanto a honestatibus como a commodis. 

Et honestatibus ••• et commodis ••• Es polisíndeton. 

Párrafo 84 

Quam facile possit ••• se., fieri. 

Ferinde ••• ac si ••• Nótese la traiectio. Es frase hecha. 

Videbitur, videndum ••. Es poiiptoton. 
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Párrafo 85 

Et utile et fieri potest ••• E·s polisíndeton. 

Dissuasori duplex ••• se., ratio proponitur. 

Una ••• i.e., ratio. 

Altera ••• i.e., ratio. 

Párrafo 86 

- Bonorum ••• partim ... partim ••• El genitivo es partitivo. 

Partim ••• partim ••• Son adverbios de modo en co.rrelaci6n copulati

va distributiva. 

Coniuges = coniux. Es sinécdoque. 

Germani ••• = fratres. Se opone a uterini. 

Aliquid commodi ••• El genitivo es partitivo. 

Ut opes et copiae ••• También.podría haber endíadis partitiva: 

11 abundancia de ·riquezas". 

Párrafo 87 

Partim ••• partim ••• Son adverbios de modo en correlación copula

tiva distributiva. 

Clientelae =clientela.Es sinécdoq~e. 
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Párrafo 88 

- Materias= materia. 

Amicitiis. Amicitiae ••• Es concatenaci6n con reduplicaci6n y 

derivaci6n. 

Parentum patriaeque ••• Es derivaci6n. 

Coniuges = coniux ••• Es sinécdoque. 

Coniuges ••• coniunxit ••• Es derivaci6n. 

- Usus familiaritasque ••• Es sinonimia. 

Párrafo 89 

Bona ••• i.e., ~ima bona. 

Quodsi ••• possemus ••• egeremus ••• El autor considera imposible 

tanto la condici6n como la consecuencia a través del imperfecto 

de subjuntivo. 

Párrafo 90 

Qui audiunt ••• Es variatio de auditores. 

Alterum indoctum et agreste ••• i.e., alii homines indocti et 

agrestes sunt. 

Quod anteferat ••• En subjuntivo por hipersubordinaci6n. 
:t 

Alterum humanum et politum ••• i.e., alii homines humani et po-
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Quod anteponat ••• En subjuntivo por .hipersubordinaci6n. 

Hu.ic generi ••• i.e., hominibus humanis et politis. 

Illi ••• alteri ••• i.e., -hominibus indoctis et agrestibus. 
- Voluptas ••• laudanda est ••• Es notable el hipérbaton. 

Quam ••• sequitur ••• i.e., voluptatem. 

Immanissimus quisque ••• El pronombre tiene matiz de dis'bribuci6n. 

Neque ••• anteponit ••• se., quam, i.e., voluptatem. 

- Ei generi hominum ••• i.e •• indocto et agresti. 

Párrafo 91 

- Illud ••• Es cataf6rico. 

- Mala ••• bona ••• Es avttitesis. 

Honesta ••• turpia ••• Es antitesis. 

Quis enim ••• dedecus fuqiat ••• Hay concinidad con anáfora, as1n

deton y ant!tesis. 

Quarum r.erum ••• Es genitivo subjetivo, y el relativo, aparente. 

Genus ••• natum ••• corruptum ••• se., ll!!!.· Hay as!ndeton. Obsér

vese, además, el pleonasmo. 

Nobis erit illud ••• El dativo es pot,1esivo, y el demostrativo, ca

taf6rico de ut doceamus. 

Párrafo 92 

Sed ••• Indica encarecimiento. 

CLXV 



- Dicemus, •• Es futuro con valor de determinaci6n. 

Proferantur: addantur •.• Tienen valor yusivo. 

Quem ••• moveat ••• Tiene matiz consecutivo. El relativo se consi

deró anafórico. 

Párrafo 93 

Reperietur ••• Es futuro con valor de determinación 

Quam facile possit, quamque expediat ••• se., effici. Obsérvese, 

ademls, la sinonimia. 

Hae reliquae. • • i. e. , quae vim aliquam ad conf iciendum af ferunt. 

Nótese que el autor no da a estas causas un nombre, ex>mo lo da 

a las causae conficientes. 

Párrafo 94 

Aliquid adiuvans ••• El acusativo está tomado adverbialmente. 

Conficiunt ••• conficiendum ••• Es poliptoton. 

Vis varia ••• Es aliteración. 

- Conficiens ••• perfecta ••• efficiendi ••• Es derivaci6n. . :t 
Principium ••• exitum ••• Es antítesis. 
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Párrafo 95 

- Diximus ••• dicamus ••• Es poliptoton. N6tese el paralelismo. 

Toto in genere ••• Hay anástrofe. 

Quibuscum ••• quos ••• quo ••• Es poliptoton. 

Quo loco quibus ••• N6tese la aliteraci6n. 

- Armorum, pecuniae, sociorum ••• Hay gradaci6n descendente. 

Rerum ••• ~-·· Es poliptoton. 

Quae ad quamque. • • Hay poliptoton. 

Sunt ••• videnda ••• se., nobis. N6tese, además, el hipérbaton. 

--Nobia ••• Conviene, por zeugma, también a sunt ••• videnda ••• , -
como agente. 

Suppetunt ••• adversantur ••• N6tese la ant!tesis. 

Suppeturtt ••• i.e., suppeditant. Es litote lonética. 

Adversantur. • • se •. , nobis. 

Suademus ••• persuadendum ••• Es dérivaci6n. N6tese que la siguiente 

cláusula inicia cai dissuadentibus, y un pentíltimo vocablo es 

saasiones. 

Erit persuadendwn sed curandum ••• se., nobis, como agente. 

Dissuadentibus. • • Está en función preaieativa, con matiz temporal, 

del zeugmático nobis. 

Autem aut ••• Es derivaci6n. 

Aut ••• aut ••• Es polis!ndetai. 

Labefaetanda est ••• se., nobis. 

CLXVII 

.t 



Effici-endi difficultates efferendae. • • se., nobis. Hay aliteración. 

Aliis ex praeceptis ••• Hay anástrofe. 

Párrafo 96 

Aut recentium ••• aut veterum ••• Es polisíndeton con antítesis. 

Sit ••• meditatus ••• sc., uterque. 

Pos si t. • • se • , .uterque. 

- Vel utilia ••• vel haec ••• Es polisíndeton. 

- Quae ••• pertinebunt ••• Encierra matiz condicional. 

Aut ad ••• aut ad ••• aut ad ••• Es polisíndeton ccn anáfora. 

Cupiditates ••• odiwn ••• iniurias ••• Es gradación. 

Reprimendi ••• se., erunt. 

De periculo ••• se., suarum fortunarum retinendarum. 

Commovendi • • • se:. , animi • 

Ph-rafo 97 

P in . . . r c1p1a ••• 1.e., principium. Es sin6cdoque. 

Supplex ••• hortator atque auctor ••• Son predicativos de orator. 

- orator ••• hortator ••• auctor ••• Hay aliteración. 

- Qua ••• quid ••• quibus ••• Es poliptoton. 

- Dicat ••• d:icturus ••• dicentem ••• Es poliptoton. 

' 
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- Dicentem audiendum ••• Es antítesis. 

Simplex ••• Es atributo de oratio. 

Et qravis ••• et ornatior ••• Es polisíndeton. 

Párrafo 98 

- Exspecto ••• se., audire. 
In quibus causis quid e.equius aeguissimumve sit quaeritur ••• N6tese la 

aliteraci6n. 

Aequius aequissimumve ••• Es derivaci6n. 

Quas ad causas ••• Hay anástrofe. 

Atque etiam ante ••• Hay aliteraci6n. 

Iudicium ••• iudicio ••• Es poliptoton. 

Illane leqe hisne verbis ••• Hay asíndeton copulativo y polisín

deton interrogativo. 

- Venit ••• Es perfecto de indicativo. 

- Petisti ••• petisti ••• Es reduplicaci6n. 

Petisti ••• petitio ••• Es derivaci6n. 

Non ••• iudicio ••• se., petisti ••• Obsérvese, ademá~ la anáfora, 

el asíndeton y la aliteraci6n. 
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Párrafo 100 

- More ••• Podría también entenderse sin especificaci6n • 

. .- Cuius... Es relativo de genus. 

Neqlecta ••• Tiene matiz concesivo. 

Nobis ••• i.e.~ mihi. Es sinécdoque. 

De constituendis ••• de comparanda ••• Hay anáfora y asíndeton. 

Quod ea ••• El demostrativo ea es anaf6rico de actionibus, iudiciis, 

iniguitate actionis y de aeguitate. 

Qua quale quid ••• Hay poliptoton, derivaci6n y aliteraci6n. 

Párrafo 101 

Capiendus est ••• se., tibi. 

Non gueas ••• se., capere. Encierra matiz impersonal. 

Constituendum est ••• se., tibi. 

Fateare = ¡atearis. 

Quod feceris ••• En subjuntivo por atraeei6n a defendas. 

Ar~uere = arguerunt 

- Et ••• defendas ••• se., eonstituendum est. 

Párrafo 102 

- Ita primus ille status ••• se., traetandus est. 

CLXX 



- Seeundus autem ••• se •• ille status traetandus est • 

.._ Tertius aequi... se.. ille status traetandus est. 

- Et ••• et ••• et ••• Es polisíndeton. 

Aligue statu ••• Podría también ser complemen~o de resistat. 

Aut infitiando aut definiendo •.•• Es polisíndeton. 

Infitiando ••• Es variatio de negando. 

Rationem ••• iniqui criminis ••• Es predicativo de ipsam negationem 

infitationemque facti. 

Iniqui criminis ••• También puede ser complemento de ipsam negatio

nem. 

Secundus quod ••• se., ille status habet. 

Ponatur ••• fafeatur ••• El subjuntivo tiene matiz concesivo. 

Tertius quod ••• se., ille status habet. 

factum fatetur ••• Bornecque lee factum esse fateatur. Es lectura 
facilior. 

PS.rrafo 103 

Esse non posset ••• Hay derivación. 

Sed distinfuendi ••• La conjunci~n encierra matiz explicativo. 

Crimin.is. • • Es sinécdoque. 

Quae affertur ••• quae nisi esset ••• Hay asíndeton copulativo. 

El antecedente es~-

Firmament~sc., appellamus. 

Non haberet ••• se., defensio. 
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Quod contra ••• sine guo ••• Hay asíndeton copulativo. El pronom

bre se refiere a firmamentum. 

Párrafo 104 

Quasi concursu quaestio. Hay aliteración. 

Qua quid ••• de guo ••• Es poliptoton. 

Diffusa = fusa. Cfr., infra,. ut dixi, et fusa. Es predicativo 

de qu.aestionem 

Ea in coniectura ••• El pronombre es anafórico de contentio. 

Et Pi,ima gu-aestio et disceptatio... extrema ••• Hay quiasmo.., 

antítesis y polisíndeton. 

Párrafo 105 

Eius ••• i.e., Caepionis. 

In imperii ••• se., dignitate. 

Remad seditionem ••• se., rem publicam. 

Illa disceptatio ••• Es ~rase catáforica de minueritne. 

- Qui ••• egerit ••• Está en subjuntivo por hipersubordinaci6n. 

Párrafo 106 

- Concedendum. • • se., factum esse·. 
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Ab Opimio ••• se., cum est facti subiecta ratio. 

Sceleratissimum guidem civem ••• Hay aliteraci6n. 

Detractis ••• Tiene matiz causal-condicional. 

Et temporibus et personis ••• Es polisíndeton. 

Párrafo 107 

Illa ••• Es cataf6rico de si ••• contraria. 

Si qua ••• contraria ••• N6tese el hipérbaton. 

Defensioni ••• Es dativo de interés, y, por zeugma, complemento de 
opponuntur y de _contraria. 

- Venit ••• se., hoc genus, i.e., siqua contraria opponuntur. 

~árrafo 108 

Ut liceat ••• Subordina a trahere ••• ~ ••• vel ••• abuducere vel ••• 

defendere. N6tese c6mo aut se opone al polis!ndeton vel ••• vel. 

Dicat ••• Está en subjuntivo por hipersubordinaci6n. 

Eo ••• quo ••• Es correlaci6n causal. 

Expediat. • • se., sibi. Obsérvese la coordinación de este verbo 

impersonal con uno personal,.!!:. velit. 

Alio ••• scripto = alío scripto contrarie facto. 
1 . 

Ambiguis ••• se., verbis. Cfr. verbi aut verborum ambiguitatem. 
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Párrafo 109 

Quo ••• caiiiciantur ••• se., ab oratore. Observese-el matiz final, 

construcci6n poco clásica sin un comparativo. 

Quique ••• se., Satis est ei. 

Párrafo 110 

- Baec duo prima...cfr., infra, causa et eyentus. 
- Sed ••• Introduce con énfasis la aclaraciqn adicional. 
- Eventum ••• se., appello. 

Párrafo 111 

" Praecipiebantur ••• Es imperfecto por perfecto. 

Futuri temporis ••• Es genitivo objetivo. 

Quam ob rem aut ••• potuisse ••• Obsérvese la concinidad: utilita

tem-utilia, efficiéndi-effici, facultatem-potuisse, y la anás-
trofe. 

- Quam ob rem ••• viderentur... se., ~· Es epexéjesis de quae prae
cipiebantur. 

- Habitura ••• se., esse. 
- Quam ob rem ••• demonstret ••• Es epexéjesis ·de eadem ••• colligere. 

- !Q. ••• quo ••• Es correlaci6n causal. 

Spe bonorum ••• malorum metu ••• Hay quiasm,o y dos ant\tesis. 

In utroque genere ••• i.e., spe bonox:um y malorum metu. 
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Párrafo 112 

Si ira recens ••• si anqustiae rei familiaris ••• so-., essent. 

Hay anáfora, asíndeton y gradaci6n descendente .• 

Cupiditas ••• Conviene, por zeugma, también a honoris, qloriae 

e imperii. 

Aes ••. Es variatio de pecunia. Cfr. supra. 

Si audax ••• si vinolentus ••• se., esset. Hay aliteración, asín

deton y gradación descendente. 

Coimnota mente ••• Es ablativo de cualidad. Nótese la aliteración. 

Si cum spe ••• Es ablativo sociativo. 

S1. . ' I'd cum op1n1one... em. 

Celandi ••• Mediante aut se opone a depellendi. 

Patefactum es set·. • • se., crimen. 

- Vel perrumpendi ••• vel •.• differendi ••• se., C'Ultl opinione. Es 

polisíndeton disyuntivo, que se opone a celandi aut ••• depellendi. 

Differendi ••• s~.J periculi. 

Iudicii ••• facti •.•• Hay histerolog!a. 

Poena ••• proemium ••• Es ant!tesis. 

- Voluptas ••• dolor ••• ldem. 

Párrafo 113 

His~·· rebus ••• Es eatáfora. 
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-Voluntatis ••• se., criminis, o facti, o facinoris. 

- ~ ••• aut ••• aut ••• Es polia,iínqeton d.i:-~yuntivo. El tercer elemen-

to es adjectio. 

- Sint haec dicta ••• se.~ satis. 

Párrafo 114 

-' Teneo ••• i.e., scio quae ad causas spectant. 
-

- Qu~s •• -. Es vocablo ze.tioo: ~de ser sujeto, .. de ettici u ob-
jeto directo de diXisti. Este fen6meno cupo en elJl)&ñol. 

- Di:d.sti ••• Por siste• debería estar en subjuntivo. 

- Quae quidem. • • haec propie. • • Obsérvese la anticipaci6n del 

relativo. 

- Vel maxime ••• La partícula vel intensifica al superlativo. 

- Hoc. • • quod. • • Es correlaci6n causal. 

- Quorum modo interfuerit ••• El genitivo es objeto del verbo. 

- Videatur ••• Tiene matiz consecutivo. 

- Ablatum ereptumve ••• Es sinonimia. 

Responsum inconstanter ••• i.e., responsum inconstanter factum. 

Haesitatum ••• Es abstracto verbal. 

- Titubatum ••• Ídem. 

- Aligue ••• ex que ••• También podría ser neutro. Obsérvese la 

anástrofe. 

- Oriatur ••• Tiene matiz potencial. 
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In guo facinus ••• se., commisum est.o,simplemente,fuit. 

Suspiciosum crimen ••• Es hipálage. 

Párrafo 115 

- Quae ••• Es anafórico de testimonia. 

- Non fuisse ••• Es dependiente de illa disputatione. 

Ut ••• ut ••• ut ••• Es polisindeton consecutivo y asindeton dis
~tivo. También puede considerarse que el tercer ut introduce hiper
subordinaci6n. 
Crimini ••• Es dativo. 
Conmununis ••• locus ••• se.,~. Esta es la primera vez que al 

término locus aflade el atributo communis. 

Párrafo 116 

Dum fateatur ••• i.e., dum reus fateatur crimen. 

Peccata ••• Es variatio de crimina. 

Ponentur ••• Tiene matiz yusivo. 

Párrafo 117 

- Atgue haec. • • se. , satis sunt. 

Laudandum, d!cendumque ••• se:., a reo. N6tese la sinon~a. 

Effecisse ••• non potuisse ••• Hay as!ndeton adversativo. 

- Laudentur ••• Tiene matiz yusivo. 
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-- Qui ••• possint... Es explicativa de matiz causal. 

- Nisi probassent certe repudias&e.'\'\¼u• Es subjuntivo de hipersu-

bordinaci6n. 

Confirmandum ••• erit, dicendum ••• Hay asíndeton copulativo y 

zeugma. 

De vi ••• de opinione ••• Hay asindeton copulativo y anáfora. 

Párrafo 118 

De institutis ••• de nostrorum ••• institutis ••• Completan la aná

fora iniciada en 117 con de vi y de opinione. N6tese la epanadi

plosis. 
Liberi civesque ••• N6tese la endíadis calificativa. 

- Et ... dicenda ... se., est. 

- Meditata ••• Tiene sentido pasivo. 

Tum facienda ••• se., est. 

Fides ••• Subordina a esse ••• guaesitum. 

Coniectura ••• Es sinécdoque de singular por plural. 

Párrafo 119 

Primum •.• se., est. 

Aut non fuisse ••• aat non tam impotentes fuisse .•• se., reus d~cet. 

Obsérvese el polisíndeton y la epanadiplosis. 

Non fuisse ••• se., causas. 

Non tantas ••• non sibi soli ••• se., causas fuisse reus dicet. 
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Idem ••• Es sujeto. 

Non ea vita ••• se., se esse reus dicet. 

Nullos animi motus ••• se., fuisse reus dicet. 

- Non tam impotentes ••• se., animi motus. Obsérvese la l!tote. 
- Si ••• Tiene matiz modal. 

Aut vires ••• aut non se ••• Es polisíndeton. 

Utetur ••• se., reus. El mismo sujeto conviene a demonstrabit, 

crederet, susciperet, posset y contemneret. 

Alienum tempus ••• se., fuisse. 

Locum non idoneum ••• se., fuisse. 

- Multes arbitres ••• se., fuisse. 

- Crederet ••• Es subjuntivo por hipersubordinaci6n. 

- Non se tam ineptum ••• , a::., fuisse. 

Párrafo 120 

Diluet ••• consistetgue ••• et ••• defendet ••• testiumgue ••• refel; 

let. Considerando a diluet = A, a consistet = B, a defendet = 

e y a refellet = o, el esquema de los nexos es como sigue: 

(A+ B) + (C + D). 

- Diluet ••• se., reus. Este mismo sujeto conviene a consistetgue,. 

a defendet y a refellet. 

Nullo admisso ••• se., crimine. Es ablativo absoluto con matiz 

concesivo. 

- In sinqulis ••• i.e., indiciis. 
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Et ea aut eorum guae ipse ••• Es un buen ejemplo de abuso pro

nominal. N6tese, además, el poliptoton. 

Et ••• genus ••• et guod ••• Es polisíndeton. 

Párrafo 121 

- Principia_ princ1p1um. Es sinécdoque. 
- Suspic-iosa ••• Es predicativo d'e principia. 
- Ad acerbitatem ••• ·se., faciendam. ' 

-- Querela.. . . et insidiae. . . et periculum proferetur. . . El verbo 

concuerda con el más pr6ximo. 

- Conflati criminis ••• Es genitivo explicativo. El participio tiene 

valor de abstracto verbal. 

- Collectarumque suspicionum ••• Es genitivo explicativo. El parti

cipio tiene valor d.e abstracto verbal. 

Narratio ••• narrandi ••• Esta cláusula encierra un gran quiasmo 

con antítesis. 

Gesti negotii ••• Es genitivo objetivo~ El participio encierra matiz 
de abstracto verbal. 
Eventus ••• casusque ••• Es traiectio. 

Párrafo 122 

Contrariis ••• i.e., argumentationibus. 
- Motus animorum = animi. 
- Reo mitigandi ••• se., erunt motus animorum. 
- Utrique ••• Es dativo agente. 

Facienda ••• se., erunt. 

Alteri ••• se., haec facienda erunt. En ambos casos. 
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Frequentatione ••• et coacervatione ••• Es traiectio. 

Argumentorum ••• Es genitivo objetivo. 

Si ••• explicarit ••• En futuro por atracci6n de facienda. 

Enumeratione ••• et miseratione ••• Es traiectio. 

Ut quidque diluerit ••• se., alter. Es consecutiva de facienda. 

Párrafo 123 

Audiamus ••• i.e., velo audire de. 

Isto genere ••• i.e., definitione. 
Sensum = sensus. Es sinécdoque. 
Ad sensum ••• opinionemgue ••• Es traiectio. 

Is vincat ••• El pronombre es el consiguiente de los relativos 

uter ••• et uter. 

P;Írrafo 124 

Hoc genus ••• i.e., definitio. 

Defensor ••• se. definiat. 

Non omnem... se., corruptelam . esse praevaricationem. 

Sed ••• corruptelam ••• se., esse praevaricationem. 

Si ••• definiat ••• es pr6tasis de sit ergo haec. 

Párrafo 125 
.·t 

Neqat ••• se., accusator. 

CLXXXI 



Ratum habere iudicium •.. Es perífrasis perteneciente al lenguaje 
jurídico. 

Totum ••• Es predicativo de iudicium. 

Corruptum sit... se., iudicium. 

Unus accusator •.• El atributo tiene matiz adverbial. 

Rescindere ••. Es término jurídico. Se., id, i.e., iudicium. 

Quae ••• complecteretur ••• Es subjuntivo por hipersubordinaci6n. 

Iudiciis corruptis ••• Es metalenguaje. 

Ea ••• Es consiguiente de quae. 

Praevaricationis ••• ·Es genitivo explicativo~ en lugar de metalen

guaje praevaricatione. Cfr., supra, in iudiciis corruptis. 

Pirrafo 126 

- Ex vero •.• ~-··~-·· Es asíndeton y anifora. 

- Vero accusatore ••• Es metalenguaje. 
. 

- Videatur ••• Es subjuntivo por hipersubordinaci6n. 

Huic ••• ipsi ••• Es dativo agente. 

Finem aliquem periculi ••• El genitivo es objetivo. N6tese la hi-

pálage. 

Pirrafo 127 

Locus ille ••• se., sit. Cfr., supra, communeque sit hoc. 

Communis ••• Es atributo especificativo de locus ille. 

Qui de re confiteatur ••• Es subjuntivo por hipersubordinaci6n •. 
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Defensor. . • et ni tatur et. • .• gueratur. • • se., esse concedendwn 

ut. Nótese el polisíndeton. 

Et ea ••. aeguitate ••• Nótese el hipérbaton. 

Et ea •.• non re ••• Nótese el hipérbaton. 

- Secum faciat ••. Es frase hecha, literalmente seria: "haga consigo". 

Urgeri ... Palabra favorita de Cicerón. Cfr., por ejemplo: De or., I, 

X, 42: Ad Q. fr. III, IX, l; De div. II, XX, 45¡ De nat. d. I, XXV, 70. 

Qua in genere ••• Hay anástrofe. 

- Poterit .•• se., defensor. 

- Et similibus ••• et ••• et ••• Es polisíndeton. 

Párrafo 128 

Aut cum degredientur ••• aut cum perorabunt ••• N6tense los polisin

deta disyuntivo y temporal. 

Haec ••• i.e., similia, contearia et conseguentia. 

Ex eis guae ••• i.e., praeceptis. 

Odium ••. misericordiam ••• animas ••• Aunque no forman paradigma 

semántico, el autor hace esta enumeración mediante hipozeugma 

compuesta: así seria el texto completo: velad odium movendum 

velad misericoriam movendam, etcétera. Nótense, además, el po

lisíndeton y la anáfora. 

Rerum ••. hominumve ••• Es traiectio. 

Párrafo 129 

In isto genere ••• i.e., guale sit .guippiam. 

. . é . .-t Qui arguuntur ••• Es sin cdoque de plural por singular. 
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Nobis ••• Es sinécdoque de plural por singular. 

Divinum et humanum ••• unum, alterum ••• Es quiasmo, i.e., aequitatis 

est ius humanum, religionis divinum. 

Párrafo 130 

Cuius altera ••• i.e., vis. El relativo se refiere a ªNuitatis, 

como posesivo1 la traducción literal seria: "una de las dos de la 

cual", i.e., "una de las dos fuerzas de la equidad". 

Quod in beneficio gratia. .• • se., nominatur. 

- In. • • in. • • Hay asíndeton copulativo. 

Sed propria ••• se., sunt. 

Et ea quae ••• et ea guae ••• Hay polisíndeton y reduplicación. 

Aut ••• aut ••• Es polisíndeton. 

Tabulae ••• se., publicae. 

Pactum conventum ••• Aunque es frase hecha, nótese la reciproci

dad funcional: 'un pacto convenido' o un bonvenio pactado'. Véa

se en las notas al espaftol la nota 9 del párrafo 6. 

Hoc ••• Es catafórico de ut ••• tueamur. 

Párrafo 131 

Aperti • • • sunt • • • se . , !....!!!!..• 

Quasi quidam aeguitatis ••• Obsérve$e la aliteración. 

- Meditata ••• esse ••• Siendo depon:!!Hlte, recobra su valor pasivo. 
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De natura •.. de ••• de •.. de ••• de .•• de ••• Es anáfora, con zeug

ma en e ada miembro, i • e. , dicen da erunt. 

De ulciscenda... se., iniuria. De·sde luego., es metonirq.ia. 

Aut ••. aut ••• Es polisíndeton. 

Ignoscendi.. • Es gerundivo cmcertado con eius facti. 

ExPositum est •.• se., ª'-..mst· 

Ut potui. • • Es incici'ental. 

Párrafo 132 

Illud ••• se., requiro. Es catafórico de quale sit. 

Quale sit ••• se., quaestio, i.e., pars in.finita= consultatio. 

Uterque .defendet: uterque ••• defendet ••• quanque defendet ••• 

Obsérvese el paralelismo y la reduplicación. 

Aut absurdum ••• aut ..• aut ••• aut ••• aut etiam ••• Es polisín

deton. 

Quamque. • • La partícula guam es adverbio. 

Eiusdem ••• i.e., scriptoris. 

Ad integrum •• , se. statum. Es braquilogia. Literalmente seria: 
"hasta lo integro". 

- Daretur ••• se., scrip~um. Es zeugma. 
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Párrafo 133 

Eamque sententiam ••• habere ••• Es coordinada de scripturwn fuisse, 

y subordinada de quamque defendet. 

- Contrariam ••• se., fuisse. Es predicativo de sententiam. 

Fore ut~·· consequantur ••• Es per!frasis por consecutura esse. 

Por otra parte, fore depende de quamque defendet. 

Vitia ••• Por ser sustantivo no cabe en el paradigma de los adje

tivos stulta, iniqua, contraria, más bien parece que estos lo 

modifican. 

Iudicem ••• Es sinécdoque de singular por plural. 

Párrafo 134 

Usus ••• se., qui scripto nitetur, 

adversarii. Es atributivo. 

Adsit ••• se., ad iudices. 

i .e., uterque. • • i • e. , 

- Scriptorem ••• scripsisse ••• Es derivaci6n. 

duo -

- Esse ferendum... se·., por zeugma compuesta, dicendo, modal de infirmet. 
Ferendum ••• latoris ••• Es derivaci6n. 

Lator ••• se., legis. 

Scripserit ••• Tiene matiz potencial. 

Sumae stultitiae... Es genitivo objetivo de dammandos_i 

Exceptum esset ... se., ab adversariis. Es término jur!dico. 
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Párrafo 135 

Utetur ••• se., utergue, i.e., duo adversarii. 

Idem scriptor ••• se., exceperit. 

Putarint = putaverint. 

Aut inigua... abrogandi ••• Nótese la concinidad: iniqua lex

alia causa obtemperandi e inutilis-alia abrogandi. 

Aut iniqua ••• aut inutilis ••• Es polis!ndeton. 

!nigua. • • Es predicado de lex. 

Inutilis ••• Es predicado de lex, 

Futura... i e lex • • • • 

Dissentire ••• se., dicetur. 

Leqis ••• se., vocem. 

Gravitar ••• venementerque ••• Es traiectio. 

Párrafo 136 

- Qui ••• defendet ••• Encierra matiz condicional. 

Sententia ••• voluntateque ••• Es traiectio. 

Diverticula = deverticula. 

Cuisque iudex leqis ••• Hay ali'teraoi6n. 

- Verbis ••• ac non sententiis ••• Es traiectio. 

CLXXXVII 



Párrafo 137 

Calliditatis et calumniae ••• Es endíadis. 

Odium iudicis ••• El genitivo es subjetivo. 

Cum guadam invidiosa guerela ••• Es sociativo. 

Imprudentiae causa.... El vocal> lo causa también podría ser expli

cativo. 

Attigimus = attigi. Es asociación retórica. 

Tanta ••• et scripti ••• Es digressio. 

Artis ••• se., dicendi. 

Plerague ••• se., praecepta. 

Quaegue proxime sententiae et scripti ••• se., praecepta dabimus. 

Párrafo 138 

Alterius ••• alterius ••• Es correlación distributiva, con asín

deton adversativo. 

Praecepta sunt ••• se., a nobis, i.e., ~. 

Párrafo 139 

Expositae sunt ••• se., ~-
. . 
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I 

II 

nostra =~-Es asociaci6n ret6rica. 

Neque. ! • possunt ••• se., oratoriae partitdones. 

Nam et partiri ••• artis est. Para comprender to~almente esta in

mensa cláusula es necesario hacer notar cuatro polisíndeta en 

diferentes niveles sintácticos. 

l. et partiri ipsum 

2. et definire 

3. et ambigui partitiones dividere 

4. et argumentorum locos nosse 

s. et argumentationem ipsam concÍudere 

6. et videre quae sumerida in argumentando sint quidque 

ex eis quae sµmpta sunt efficiatur 

7. et vera a falsis,. verisimilia ab incredibilibus 

diiudicare 

8. et distinguere aut male sumpta aut male conclusa 

reprehendere 

9. et eadem vel anguste disserere, ut dialectici qui 

appellantur, vel,_1.it oratorem decet, late exprimere 

reprehendere { 
(objeto de..dis_
tinguere, --r:-
8) 

l. aut male sumpta 

2. aut male conclusa 

:t 
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III 

IV 

{ l. vel anguste d.i ss serere 
et eadem 

(J:. 9) 2. vel late exprimere 

l. et subtiliter disputandi 
illius excerci { 
t..ationis artis 2. et copiose dicendi 
est · 

Estructurada de esta manera,la cláusula resulta: 

(I + II + III) • sujeto 

IV= predicado 

- Nosse = novisse. 

- Arqumentationem... argumentando ••• Es derivaci6n. 

- Sumenda ••• sumpta ••• Es poliptoton. 

-- Anguste ••• late ••• Es antítesis. 

Illius exercitationes ••• i.e., oratoriae. 

Subtiliter ••• copiose ••• Es ant!tesis. 

Párrafo 140 

- De bonis ••• et malis ••• Es traiectio1 n6tese la ant!tesis. 

- Aeguis ••• turpibus ••• Es as!ndeton copulativo apuesto a bonis 

vero rebus et malis. 

- Nobis eisdem ducibus = me eodem duce. Es plural mayestático. 

- ~- •• se., perveniam. 
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Notas al texto ·español 

Plrrafo 1 

1c· 6 hi" 1cer n Jº• •• Marco Tulio Cicer6n tuvo dos hijos de ·Terencia: 

Tulia, la mayor; el menor, Marco. Ella fue muy desafortunada en el 

matrimonio, pues de tres ninguno disfrut6: el primero ocurri6 a sus 

trece años, con Pis6n; el segundo, con Crasipo; la viudez y el divorcio 

la entregaron a Cornelio Dolabela, a quien, por sinvergHenza y desho

nesto, abandon6, aun estando encinta, de cuyo parto muri6 a los trein

ta y un años. Él, Marco, mostraba inclinaci6n militar solamente, muy 

a pesar del padre, quien~ no obstante, en vez de permitirle marchar a 

Hispania al lado de César, lo envi6 a Grecia, para que terminara allá, 

en Atenas, su educaci6n, a la que se resistía en Roma con su maestro 

Dionisio. En Grecia, el rétor Gorgias foment6 en Marco las disipacio

nes juveniles, y, en lugar de infundirle las lecciones acerca de Plat6n 

y de Arist6teles, a que estaba obligado, le cultiv6 un espíritu de vicios. 

Por los reclamos familiares, Marco se vio obligado a cambiar al rétor· 

por el fil6sofo Cratipo, con quien tal vez aprovech6 algunas lecciones, y 

s6lo tal vez, porque en la primera oportunidad abandon6 lll Academia 

para incorporarse a las armas, hecho éste que, a pesar de todo, fue 
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quizá el único gusto que prodigó al padre, apesadumbrado a cau

sa de los desórdenes del hijo. En memoria de la hija, Marco Tu

lio compuso el tratado De consolatione; para el hijo, De officiis 

y, salvo el problema de la legitimidad, este manual d~ retórica 

con el cual soñ6 cumplir con un deber no realizado. 

2Me inte'r•esa... oír· de· ti· en latín. • • Después de conocer la 

vida licenciosa del joven Marco, es difícil creer que tuviera -

algún interés po~ una leccmn de retórica_ Parece, pues, que se 

trata de un recurso literario, m!s que de ·un presupuesto histó-

rico. 

·3·to· ·qü'e tú· me· tra-n·smitts·te- ·en· ·grie·go •• ~ Véase la nota 1. Se 

sabe que a la edad propia para los estudios de r.etórica, Cicerón 

envió a su hijo a Atenas con el propósito de que en esa ciudad 

ingresara a la Academia, y que en su casa solamente le dio lec

ciones de gramática, bien el mismo, bien los maestros Tir~no y 

Dionisio. Posiblemente, pues, no se trata de un presupuesto bis 

tórico. 

4Razón· d·e·1 dec·ir... Cfr. elfT:Oft.k{. La retórica, según Aris-
) 

tóteles, está en correspondencia con la dialéctica cJ L.t<. ').~ -,e 't:-L le t?, 

arte de discutÍ!'l, pues ambas ·se ocupan de campos del conocimien 

to universal no limitados por ninguna ciencia. 

5 .t 
Se dio la ·p·ote·stad de salir de Roma. • • es decir, a Cicerón. 

Esta frase es la única del diálogo que constituye un vestigio 
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para determinar la fecha en que el diálogo fue escrito. 

6Esos intereses tuyos ••. Es el mismo concepto expresado en la 

nota 2 (q. v.l 

1Ta recuerdas lo que recibiste... • Es el mismo concepto expr!_ 

sado en la nota 3 Cq. v.) 

2 1· . E 1 • d 1 Lo gue so icitas ••• se mismo concepto expresa o en, a n-2_ 

ta 1 (q. V.) 

Párrafo 3 

1 ,. d E d d . . f . . _n ,,, . ,. • La busque a •.• s e os tipos: inita, o~vrrL~1 o propositwn, 

o búsqueda general: propone el asunto, en común y en general, sin 

circunstancia alguna de lugar, o tiempo, o persona. El otro ti-
c. l,,n po de búsqueda es la infinita, o vllovEtr'-S, o causa., o contrever 

sia, o búsqueda particular: particulariza el asunto con circuns 

tancias de lugar, persona y tiempo. V~ase la introducción. 

2Memor·ia. • • El orador antiguo pronunciaba sus discursos de m!_ 

moria; de ahí, que ésta se considerara entre las enseñanzas de 

la ret8rica, es decir, como parte de la formación de un orador. 

Para formarse una idea m!s amplia acerca de los precep\os de la 

memoria, cfr. Rhet. ad Her., III, XVI, 28 a XXIV, 40. -
cxcm 



Párrafo 5 

1Hacer fe ••• Cfr.#'tGrcúw. Nótese cómo este planteamiento par

te del oyente, a diferencia del de Arist~teles (cfr.r,,~r,s ), 

quien plantea la cuestión a partir del orador (f 1'uJ'll/;,t,,/·cw v ... 
e, ~ 1 - ' .s f A Rh t 5 11 1 11 15) 01up Gd'Ct- ~w_,1,11( 'tfr11'11Zt1JJ .1 c r. r., ~-, "t_a "t- • 

2Movimiento a sus ánimos... cfr • .,,-tJ-1~.r. 

3Ínsitos ••. o asumidos ••• Es decir, unos argumentos son artificio

sos., y otros no (Twil Je' fflfi'T:E.UJ'J /XL µ.EV :f't:'EÁyoi 

o<.l J'" ÉvrE,X. V()L-., cfr. Ar • ., Rhet • ., 56a 3~). 

Párra·fo 6 

1or·a·culos. • .. La palabra en si puede referirse a la respuesta 

de la divinidad o a una consulta, o a la divinidad misma, o bien, 

a los santuarios o lugares donde se reat.izaba este acto. Los ro-

manos carecían de grandes oráculos- nacionales; de ahí que para 

sus consultas acudieran a los griegos, como el de Delfos.; sin 

bargo, pueden mencionarse la gruta y el bosque de Albunea, la 

bila de Cumas y los libros sibilinos, el or&cuio de Fauno y el 

Fortuna. A ellos se acudía antes de toda gran empresa: de paz, 

guerra, de fundacicSn de colonias, Las respuestas generalmente 

eran confusas·, y suj.etas a la interpretación. 

em 

si 

de 

de 

2.Au·spi·c·ios ... , Aunque .podría generalizarse su signifllc:ado a cual 

quier presagio, aquí se refiere al lo.grado por la observación del 

vu·e10 de las aves, sus movimientos:',, .apet~to, modo de comer, y su 
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canto, así como por los signos hallados en las entrañas de las -

aves victimadas: .era bueno que el corazcSn tuviera grasa en el vér 

tice; en cambio, si los pulmones estaban henchidos, no debería em 

prenderse ninguna acción. 

3vaticinfos .... Con este vocablo se abarca no solo ·Oráculos y 

auspicios, sino todos aque'ilos actos o ritos que de alguna mane

ra servían a la adivinación o predicción. 

4 Respuest~s de los sacerdotes... Lo.s sacerdotes, en sentido 

amplio, eran todos los pater familias, pues éstos ofrecían sacri 

ficios dentro de su hogar; había, sin embargo, un colegio de po~ 

tífices que vestían de blanco con bordados de púrpura. Estos te

nían a su cargo todo lo concerniente al culto religioso, observ~ 

ción de las leyes sagradas, así como fijar la autoridad de los -

oráculos contenidos en los libros sibilinos, y responder todas 

las consultas de carácter religioso~ 

5 Arúsp·ices.. • • Eran augures q~~ deducían sus predicciones exa

minando las entrañas de las vtctimas del sacrificio .. 

6·cbnj'e·tur·adc,res., .. Con este término se abarca tanto a sacerdo

tes y arúspices, como a todos aquellos que de alguna manera se de 

dicaban a la adivinac.icSn o predicci6n, 

7 Lo es·crito, , • Se encontraban escritas, por ej emplo-i las· ·ratio

·n·e·s· ·p-ubTica.e, leyes y actas .. 
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8Lo pactado .. ,. De acuerdo ·con las costumbres romanas, un pacto 

no creaba ni derechos ni obligaciones· jurídicas (p·actos nudos) en 

tre las partes, por carecer de una causa civil. Cuando ésta se le 

unía, aqu~l se transformaba en contrato. N.o obstante, algunos Pª? 

tos engendraban ooligaciones (p,actos vesti_dos) acompañadas de una 

accíón. Los pactos nudos más importantes fueron: pactum de· non pe

tendo (el acreedor no demandaría e~ juicio al deudor}; la transac 

ci'ón (concesiones recíprocas respecto al alcance de un derecho); 

el compromiso (sometimiento al juicio de un tercero de la decisión 

de un litigio, por parte de los contendientes)., Los pactos vestidos 

eran: a) pacta adiecta (su eficacia se debí.a a la jurisprudencia, 

ad :minuendam obligationem O-'ad--augendam'obligationem), que podían 

ser: de retrovendendo o .retroeme~do, commissorium, displicentiae, 

de non alienando, hypothecae; b) pacta praetoria, que podían ser: 

constitutum (el deudor prometía al acreedor pagarle en una fecha 

determinada}, receptum (un Srb~tro se comprometía a resolver una 

controversia, o un banquero se comprometía a pagar la deuda de un 

cliente suyo~ o el propietario de un barco, posada o cuadra, garan 

tizaba el equipaje de los usuarios) y voluntario por juramento 

(una parte proponía a la otra jurar sobre existencia o inexisten

cia de alguna circunstancial; el ·p·a·c·ta· Te·g·itima, como el· dotis. o 

el' dotati·o·n·is, y dl otros:· de ·c·omrnodato da·ndo (prgstamo con obli 

gación de resti'tuciónl, de ingrediendo (embargo por incumplimien 

to de una deuda l y de· Tticranda: dona ticine , 
.t 

·9Lo· pl'ome·tido,, .. El concepto es muy semejante al de la siguie~ 
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te nota (q. v.) 

10Lo jurado •.• En la antigua tradición roman~ a nivel familiar 

el juramento se hacía por el genio del pater, y a nivel estatal 

se invocaba a Júpiter y a los penates, o bien, a la persona del 

monarca, o a su suerte. En todá caso era una declaración de ca

rácter solemne, judicial o extrajudicial. Los iusiuranda podían -

ser, por ejemplo, de calumnia (garantía de no intervenir en un pro 

ceso con intención de engañar o daña~), in litem (garantía de si~ 

ceridad y certeza de evaluación, cuando el mismo demandante fij~ 

ba el importe de la multa l , 1·i1:>er·ti (garantía de cumplir, el manu

tido, los servicios por comprom~so en favor de su antiguo dueño), 

nec·es·sa·r·i-um (debía prestarse· ·1n· ·iure por peticiSn del demandante l, 

"volünta:rium (para poner fin a, o evitar, un litigio). 

11Lo b\is·cado. •. • Se refiere a ,lOf restil tados de una averigua-

ción. 

1 
Anotac·ión Se hace hincapi~ en una palabra 

cuando ésta encierra de cualquier manera tal fuerza, que 'de ella 

pueda arrancarse alg_ún argumento, por ejemplo: "''Como la ley ord~ 

na que el fiador de un domiciliado [assi'duüsl sea un domiciliado 

[assiduuml, de la misma manera ordena que para un rico sea un rico•: 

en efecto, se ha llamado domiciliado fassiduusl por daJ un as 

[asse dando}" (cum lex assiduo vendicem assiduum ess:e iubeat, 1o-
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-•.)-,-

cupletem iubet locupleti; is est enim assiduus, appellatus ab asse 

dando, Topica, II, 10 l. Es la figura que en general los _griegos 

llaman ÉT'Uµt,~o1{.t y Ar.istótele~, 4"''VJI/JflAdV/ Topica, VIII, 35. 

2·ot•a a par·tir• del ·tcido,.. busca •.. , Este mismo concepto se en

cuentra en· To·ptca a propósito de los lugares intrínsecos (alii in 

eo ipso de· ·g;uo· agitt1r· ha·erent ,_ rn· ·ips·o, ·tum ex to'to-, etcétera); 

sin embargo, parece contradictorio, o, al menos, no tan preéiso, 

pues aquí parece referirse más bien a argumenta o a testimonia 

que a~' o a cualquiera. 

3 ... ó .... . ·una d'efi'nicion. , , La definici n es una orac1on, o discurso, 

que explica qué es lo que se define, o bien, que desenreda lo en 

redado de una cuestión (quae quasi ¡nvolutum evolvit id de guo -

guaeritur). Hay dos tipos principales de definición: uno, de las 

cosas que son, es decir, las que pueden tocarse o discernirse, 

como una heredad, una casa, -una pa~ed, las bestias; otro, de las 

cosas que se captan con la mente, como la tutela, la usucapi6n, 

la parentela, la raza, es decir, cosas incorpóreas. 

4Enumeración de las· partes, . , Considerando que el término 'p~r 

tes' es forense, una enumeracian podría ser, por ejemplo, a pro

pósito de la libertad litigiosa de. un esclavo: "si' ni por censo-, 

ni por declaración del pretor, ni por testamento, fue hecho li:

bre, no es libre, y como ninguna de esas condiciones hay, por con 

siguiente, no es libre" C si negue censu I neque v-indicta neque tes-· 

tamento liber factus est, nori est ·1iber, Neque hulla est earum, 

non est igitur líber, Topica, 
5Anotaci6n de una palabra... Véase la nota l., supra. 
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6·A partir de esas cosas ••. Se sobreentiende el concepto de To

pica, III, 11: "se deducen también argumentos". 

7·unos.. • es de.cir, unos argumentos. Esto mismo conviene a {otros] 

•.• otros ••• etcetera. 

8 
Conjugados .•• Son argumentos que se deducen de palabras de un 

mismo origen -Cquae sunt ex verbis generis eiusdeml. Por otra par

te, las palabras de un mismo género son como sapi·e·ns, sapienter, 

sapientia .. Esta conjugación de palabras, que no debe confundirse 
-~ 

con el poliptoton, sirve para formar argumentos del tipo "si com-

pascus ager est, ius est compascere". Cfr. Topica, III, 12. 

9A . d 1 " U • .,. .- partir e genero ••• n argumento deducido del genero es, 

por ejemplo: "Ya que a una mujer fue legada toda la plata, no pu~ 

de no ser legado aquel dinero que fue dejado contante y sonante 

en la casa; en efecto, la forma nunca se separa del genero mien

tras conserva su nombre; ahora bien, el dinero contante y sonante 

conserva el nombre de plata; por lo tanto, parece legada" (quoniam 

argentum omni mulieri legatum est, non potest ea pe~unia, quae 

numera ta domi relicta es·t, non esse lega ta; forma enim a genere, 

quoad'· ·suum nomen re·ti·net, numguam seiüng·itur; numera ta autem pecu

h"ia' riome·n· arg·eh·ti retirieti 1:egata igitu'r videtur, ·ropica, III, 14). 

10 · ne· 1a· ·forma ••• Cfr., por ejemplo, Topica, III, 14 • 
. t 

11 
De \.ma· s·imiTitud,., Un argumento deducido de una seJllejanza, o 

similitud, es, por ejemplo:- "Si aquellas casas cuyo usufructo fue 
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legado, se cayeron y hacen daño, el heredero no debe restituirlas 

ni rehacerlas, no más que restituir a un siervo si hubiera muerto 

aquel cuyo usufructo fue leg~do" (si aedes eae corruerunt vitium

que faciunt, quarum usus fructus legatus est, heres restituere non 

debet nec reficere, non magis· quam servüin restituere, si is cuius 

usus fructus legat·us est deperisset, Topica, III, 15) , 

12 ne una diferencia ••• Un argumento deducido de una diferencia 

es, por ejemplo: "Si a una esposa el marido legó toda la plata que 

era suya, no por es·o fueron legadas las cosas que estuvieron en 
-~ 

los nombres. En efecto, mucho difiere si la plata est! depositada 

en el arca o si [se debe] en las tablillas" Úlon·, ·s·i- ux·ori vi·r· le

·gaVit·, ar·g"eritum· bmife· ·g1.1oci" ·s1.1um ·e·s·se·t-, ·tdcirc·o· gua.e· "in t1omin'ibtis 

fuerunt legata sunt. Multum enim differt in arcane positum si ar

gentum an in tabulis [debeaturJ, Topica, III, 16). 

13 
De lo contrario ••• Un argumento deducido de lo contrario es, 

por ejemplo: "Aquella mujer a quien el marido legó el usufructo 

de sus bienes, dejadas llenas las bodegas de vino y aceite, no 

debe pensar que ello le pertenezca. En efecto, fue legado el uso, 

no el abuso. [Estas cosas entre sí son contrarias] • ·tnon debet ea 

mulier, ciu vir suorum.bonorum usum fructum legavit, cellis vina

riis et oleariis· plenis relictis, putare id ad se pertinere. Usus 

enim, non abusus, i-e·ga·tus est·. [Ra sunt ínter se contrariaJ, To-

·p·1ca, III, 17). :t 

:04 n-e·· ·c·o·njuritos. , • Un argumento deducido de conjuntos es, por 

ce 



ejemplo: "Si hizo testamento aquella mujer que nunca fue privada 

del derecho, no parece que la posesión sea dada por edicto del 

pretor según aquellas tablillas ••• de modo que parezca que se da 

por edicto según las tablillas de los siervos, de los desterrados, 

de los niñitos" (si ea mulier testamentum fecit, edicto praetoris 

secundum eas· ·tabülas·· ·po·s·se·s·10 dari. • • ut' secundum servorum, secun

dum exsulum, secundum puerulorum tabulas possesio videatur ex edicto 

dari, Topica, III, 181. 

15De anteceden·tes.. • . Un argumento deducido de antecedentes es·, .. 
por ejemplo: "Si por culpa del marido se hizo el divorcio, .aunque 

la mujer haya enviado aviso, sin embargo, por los hijos, en nada 

conviene que persis·ta" ·(si· Vir:t c:UTp·a· ·rac"tui?i ·e;s't di"vo·rtium, etsi 

mulier nuntius remisit, tamen pro liberis manera nihil oportet, 

Topica, III, 19). 

16 De consecüentes. • • Un argumento deducido de consecuentes es, 

por ejemplo: "Si una mujer, habiéndose casado con uno con quien 

no hubiera connubio, envió c:!,Viso de divorcio, ya que los que naci~ 

ron no siguen al. padre, por los hijos en nada conviene que persi~ 

ta" (si mulier·, cum fuisset nupta cum eo quicum conubium non esset, 

nuntium remisit, quoniam qui nati sunt ¡:,atrem n·~n- seqüuntur, pro 

liberis ma·nere· nihil c>po·r·tet, Topica, III, 2 O l • 

17 De opuestos,... Un argumento deducido de opuestos es, po.r eje!!!_ 
.t 

plo: "Si un padre de familia legó a la esposa el usufructo de las 

sµ,vientas, no lo legó por un hijo ni por un segundo heredero, 
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muerto el hijo, la mujer no pie:;r,de el usufructo'. En efecto, lo- que 

una vez fue dado a alguien por testamento, no se le puede quitar, 

contra la voluntad de aquel a .quien fue,_ dado" (si pater familias 

uxori ancillarum usum fructum legavit, a filio n~gue a secundo he 
., 

rede legavit, mortuo filio muiier usum fructum pon amittet. Quod 

enim semel testamento alicui da'tum est, id ab eo invito, cui datum 
) 

est, auferri non potest, Topica, III, 21). 

18 
· De causas .. Un. argumento deducido de causas es, por ej em:plo-: 

"Para todos hay el derecho de que una pared alineada a una pared 

común se una o sólidamente o de manera abovedada. Pero si alguien 

al demoler una pared común se hubiera comprometido a pagar los d~ 

ños ocasionados, no deberá responder pór las desgracias que haya 

hecho la bóveda" (omnibus e.st :Uls parietem d~irectum ad parietem 
"'· 

communem adiungere vel solidum~:vel .. fornicatum. At ·si guis in pa-

riete communi demoliendo damp.i; i·nfecti 2romiserit, non debebit 

praestare quod r·ornix vitii fe·c~rit, Topica, III, 22). 

19 
·ne efectos •. '" ··un ejemplo ded~ido de efectos es, por ejemplo: 

"Cuando una mujer queda bajo la potes·tad del marido, todo lo que fue 

de la mujer se hace del marido con el nombre de dote" ·(cum mulier 

vi·ro· ·tn ma:num cc>"n"v~e·nit, ·omnia ·qtia·e :mul$~r"is ·:ru·er"u"nt vi'r·i ·ffunt· do

tis nomi·ne, T'op"ica, III, 23). 

20oe U"na· ·comparacdé"n de mayotes o de pare~, o de menqres. • • Debe 

hacerse notar que lo que vale en una cosa mayor puede valer en una 

menor, y, al contrari'o, lo que vale en una cosa menor, puede valer 
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en un asunto mayor; por ejemplo: "Si en la ciudad., no se trazan los 

confines, no se retenga el agu~ en la ciudad" Csi 'in urbe fines 

non reguntur, ne·c ·agua i'n urbe· a.rcl°ea'turl; asimismo en una compar~ 

ción de argumentos semejantes, valgan recíprocamente, como por ejem 
, -

plo: "la autorización para usar un fundo es por dos años; también 

para usar los edificios sea por d~s afios" (u·su-s· aubtoritas fundi 

biennium est, sit ·etiam aedium) . Cfr. To2iéa, III, 2 3. 

21 
Evento. • • Para una mayor comprensión del término evento:· vla 

~ 

se el esquema 3 6 del comentario. Por otra. part-.,·, Cicerón lo defin~: 

eventus est alicuius exitus n~gotii_ (~. I, XXVIII, 42). 

1cuando hayas hallado . • • • Es decir, las c·osas ~ las. palabras;, 

aunque estas Últimas adn no se han tratado, 

Párr'a·f o 1 O 

110s géneros.. . es decir, de controversias; ·más abajo se 1,~: 

cur igitur exponis hoc loco genera controver·siarum? Sin embargo, en 

Topica, XXIV, 91, se lee: tria sunt igitur genera causarum, y en 

Rhet. ad· Her. : tr·1a· g·e·n·era ·sunt ·ca·us·ar'um, 

2oe juicio •• , Porque el que oye es ·alguien como un juez Cut 

r ' , iudexl. Es el aur~)ll,Coai' ftYtJI. Tiene como. fin el derecho. Cfr. To-
.t 

pi·ca, 91. 
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3De del.ilie·r·ac·1on ••• Porque el que oye es alguien como el sen~ 

do Cut senatus). Es el trVJ/f1o1Jl.t-rLJc.J,J /llltJt. Su fin es la utili 

dad. Cfr. Topica, 84 y 91. 

4ne exornación •.• Porque el que oye se deleita. Tiene como fin 

la honestidad, y, como en seguida lo dice el propio autor, este 

género toma su nombre de las alabanzas. Eri ·Rhet. ad Her., I, 22: 

demon·str·a·tivüm, qüod ·tribuitur in alicuius certae personae laudem 

vel vituperationem; así corresponde al aristotélico ,,,,lu~L'tto'I ¡,~os. 

Párrafo 11 

1La ·p·er•süa·s·iOn ••• Es parte del género deliberativo: ,del-ibera

tivum est in consu.Tta:tio·ne·, ·g·u-o;d· habet in r·e suasionem et dis~Ua

sionem. Es, pues, sinécdoque, por deliberacion. Cfr. Rhet. ad Her., 

I, II, 2. 

2ne·1 d·e·liber·an·te. • • Es sinécdoque de singular por plural. 

3co·n·tr·ov·ers·.1·as. .. • De acuerdo con este vocablo, no parece ver

dadera la afirmacion del rétor Séneca, al decir que Cicerón no de 

clamaba lo que él conocía como controversias, o tesis. Enseñaba a 

sus hijos que ese ggnero de controversias era tan nuevo, que ha~ 

ta el nombre era nuevo, ya c¡ue Cicer8n las llamaba· caus·as ·c.-a-ecla

maba:t' a.ütem C.i'c·ero· ·non ·g;ia·re·s nu·nc controvers·ias dicimis, ne tales 

guidem, guales ante -Cic·e·rone~ -a·ic·eoa·n:tür, guas thesis v·ocabant. 

H.oc en.i)n genüs· maxime·, guo no·s· ·e·x·ex1c·emür, ade·o ·no·v-um es·t·, ut nomen 
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Controve·r·sias rios dic"i.müs: ·cicerq causas 

.. ''ittteaJiat,: $ietr.-,~ ·ó'qtttr.:, I, 12 .. Los g~neros de las controversias s~ 
1 '• .. 

11 '1;l;!.at:a.:r1 en, los p&rrafos 69. ss. ,,. . 

.órdenes de colocar.,, Es decir, la dispositio i se sobre ... 
. ,_.f . 

tÍ~nde, de las cosas (res) y de las palabras (verba)~ Recuérde -- --- -
se: et res et verba invenienda sunt et collocanda, del párrafo 3. 

2o se conservan los grados de los tiempos ••• Es decir, se na

rran los hechos en orden cronológico. Al fenómeno opuesto corres 

ponde la histerologia. 

·3-o- a:scendemo·s· de· lo menor a lo mayor. • • Es el ordo na turalis de 

dispositio, con el que se logr·a el efecto de la claridad y la ere 

dibilidad normales, pero corre el riesgo de la monotonía (vulgare 

dice·ndi genüs l, si se atiende a Lausberg, pero tradicionalmente 

se ha considerado como el k~7p~f. Cfr. Rhet. ad Her. IV, 25: al 

Africano su ingenio alcanzó virtud; la virtud, gloria; la gloria, 

émulos (Africano virtutem indüstria, virtus gloriam, gloria aemu

los compara\iitl. Tambi@n ha recibido, esta figura, el nombre de con 

catenaciSn, 

1 ·1a· pér's\ia."siOn,,, Ésta part.e del g~nero deliberativo i sin embar 
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go, el nivel sintáctico idéntico al de "la narración" hace supo

ner que narración y ·persua·s·i"5n forman parte de un mismo esquema; 

empero esto no es verdad, de acuerdo con el texto del párrafo, 

donde se ve que las partes de la oración son cuatro~ narraci~n, 

confirmación, principio y peroración. M&.s bieq parece que el vo

cablo es si:n,ecdótico, empleado en lugar de deliberatio (la parte 

por el todo), exactamente como en el ·párrafo 11. 

1En los juicios~.,Es decir, en el género judicial. vgase la no 

ta 5 del párrafo 10 •. 

2Acus·ador ••• O demandante, o actor •. 

·311&2· , , O demandado, En este caso parece ser metonimia, es de 

cir, el demandado por su defensor. 

4Tablas. • • Es decir, leyes. Es sin~cdoque del continente por el con

tenido. 

P!rra:fo 15 

1 u,:s· or·eJas,.. Es sm~odoque, del todo por la part, • 

. 2~. "l>' ~.:.cwen,". Véa,se re.spuupt en la,s notas a.l texto latino_, 
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Párrafo 16 

1E'l ve·rti'do· e·spon·tc!ne·amente. .. . Es decir, el discurso obedece a 

la corrección idiomática del lenguaje -Clatini"tas·l, o sea, a la gr~ 

mática, al ars recte loquendi. 'Vertido', desde luego, está emple~ 

do metafóricamente. Ejemplo de una expresi5n fundida espontáneame~ 

te podría ser: "El amor 19 vence todo", misma que como conversa y 

mutata serta: "¿Qué cosa no vence el amor?", es decir, artificio

sa y cambiada. Véase· ·fus"um. en las notas al texto latino. 

2E'l ·c·o'nve·rtido· y mu'cia.do "-·,"' Es decir, se rompe con los precep ... 

tos de la gramática ·cor•na.'t'Us1: si se atiende a Lausberg, se trata 

del ars bene di'cendi. Véase· al te·r-um: ·conve·rsum en las notas al tex 

to latino. 

Párrafo 17 

·1Nwneros ••• Cfr. pu,J,<i/s. La prosa debe estar sujeta al ritmo, 

pero ha de carecer de -verso, Cfr~'Ur., 67 y pássim, sobre todo 

179 ss. 

2y 1a· ·c·on·s·e·cucicS·n de: ia·s p·aTab·ras •• , Se sobreenti'emie, 'que ha 

de observarse, En gramcitíca la consecuciSn se llama concordancia. 
3Los g~neros... Es decir,. los gramaticales. 
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4Loi;¡ nú~eros •••• Es decir, los gramaticales. 

510s tiemp"os ••• Es de.cir, presente, pasado o futuro, en cual

quiera de sus modalídades. 

6 
Las ·p·e·r·so·nas.. . • Es decir, yo, tú, él, etc~tera •. 

7 Los casos •• ~ Es decir, los-de la declinación. 

81a que n·o es Tatina. • • Es decir, la palabra que no es casti-

za. 

Párrafo 19 

am:Oitus, ·circ.u.i'tus, comp·reñen·s"io, co·ntinüatio, circumscriptio y 

anfractus. Cfr. Or., LXI, 204. 

2c"o·n intermision o concision de· las palabr·as.. • QuizS este 

concepto pueda esclarecerse con la misma explicacicSn de Cicerón: 

Nec ullum genus est dícendi aut melius aut fortius quam binis aut 

ternis ferire verbis, nonnumquam singulis, paulo alias pluribus, 

ínter quae variis clausulis interponit se raro numerosa comprehen

sio. Es decir, que el mejor escrito y más enérgico para herir se 

compone con frases de dos o tres palabras, o de una sola,, o de 

pocas, entre las cuales s• interponen periodos numerosos, o rít

micos. Cfr. Or., LXVII, 226. 

3 Las sentencias. • • Cfr. 
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Pfirrafo 20 

1Palabras- ·1 · ··-a· e eg1 as •.•• Seg-dn la división "por el trato" que el 

mismo autor ofreció en el p!rrafo 17. 

2Transladadas ••• Es decif, con el empleo de metáforas. 

3Exageradas •.• Es decir, a través de hipérboles. 

4 A.fl.adidas al nombre. • • Es decir, con epítetos. 

5Duplicadas y que signifiqüen ·10 mismo ••• Es decir, sinónimos. 

6 Que no aborrezcan ••• de las cosas ••• Quizá, que el significa~ 

te esté de acuerdo con el significado. 

7 • . f e ,. La cosa casi ante los oJos ••• C r. u1ftJ-r:.vtrDtrLS. 

Párrafo 21 

1 ,. e.t, l ~ Sera suave. • • Cfr. 1/ªv '/'~'-i• El propio Cicerón sostiene que 

las, palabra:sdeben colocarse de tal manera que al unirse unas con 

otras, o sea, los finales de unas con los principios de otras~ 

ofrezcan sonidos agradables, con ritmo y con sentido completo(~

llocabuntur igitur verba·, aut ut inte·r se· ·quam aptissime cohaere

ant extrema cum primis eaqu-e· ·s·i'nt ·guara suav·iss·imis V'ocibus, aut 

ut forma ipsa concinnitas que verborum conficiat orbem suum, aut 

ut comprehensio numerose et apte cadat, Or., XLIV, 149~. 

2Que no tenga encuentros ni ásperos ni disyuntos ni hiantes ••• 
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Esto, de acuerdo con las propias paláoras del autor, es una norma 

de composición ·crormu1a· ·c·om:p·o·n·etidil practicada por Trasímaco1 Cal

cedonio, Gorgias Leontina, Teodoro de Bizancio y muchos otros a 

los que Sócrates había llamado la¡ol°'L/,l°A.01JS. Cfr, Or., XII, 38 

y 39. 

3Rodeo ••. Cfr. 'dEpto/;~. A propósito de este vocablo, véase 

la nota 1 del párrafo 1S. 

4Las tomadas ••• Se sooreentiende, las palabras·. Véase sumpta en 

las notas al texto latino. 

5Enlaces... Cfr. '7TtJ). "',-,/ )IJ G "Z () JJ. 

Párrafo 25 

1La acción ••• El modo de hablar se funda en la acción y en la 

elocución. La acci5n es la elocuencia del cuerpo, y consta de voz 

y movimiento. Cfr. Or., XVII, 54-~6. 

2 •· d d lb Cb~ t!ll Con movimientos e cosas y con epa a ras ••• a ria aqui a 

imitación (1flo'?Tt111,.~ o,P9!1frLs). 

3 Su ••• Es decir, de la oración. .-t 
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Párrafo 26 

¾fuy símil..... Se sobreentiende , a la 1 itera tura .. 

1Princip·ios, ... Obviamente, es i'gual que "inicios". 

Párrafo 30 

1En s~ lugar-,. V~anse los parrafos del 52 al 58. 

Párrafo 32 

1Dolores~ ". Este tl)>o de emociones así como las iracundias, lo·s 

miedos, las alegrías y los deseos, afectan al oyente no al asunto 

en sí ( Jtatl ,:11(. ,:.ou,l.ílr.( ,r.ts, 'C'i;J "'u xi¡s º" 11"'Gf t "t"OU 11'PVp1t 1:ls 
• • ' ' ' _,. J 6f""t:t.111 ót;lA0< #pOS -coV oUt.«o--r>fl• Cfr. Ar •• RheG. 54a 17ss). 

Párra·fo 34 

1Los miembros. , , de la n:arraci~n, •. , Esta es la concepción de 

partitio en To.pica, 

1opaccis··, g_ütz·á·· a.r>r·1g·a~os •. , • Véase la correspondien·te nota al 

texto latino. 
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Párrafo 40 

1un ejemplo •.• Cfr.-;,-~~~- Consiste en un hecho fijado hi~ 

tórica y mitológicamente. El libro IV de la Rhetorica ad Herenni

um dedica un gran espacio a esta materia. 

Párrafo 42 

1_E_n_e-s_e~-g~é_n_e_r_o ••• Es decir, en la definición. 

Párrafo 43 

1controversia ••• Véase la nota 3 del párrafo 11. 

2nescripción de luga·res... veanse los párrafos 5 ss. 

Párrafo 45 

1 Los lugares que se han expuesto •.• Es ·decir, en los párrafos 

6 y 7. 

Párrafo 47 

1varied·ad. • • O bien, variación (variatio l o 

Párrafo ~1 .-t 

1contrarios ••• Se sobreentiende, ejemplos. 
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Párrafo 53 

1Hay que poner palabr·as. • • Compárese con el párrafo 2 O. 

2En las que contienen ••• Es decir, las palabras que forman sin 

tagma. 

Párrafo 54 

1Acción •.• Es decir, la elocuencia del cuerpo. Se compone de 

voz, y movimiento. Así, por ejemplo, sobre l?"s . .,virtudes se habla 

rá con agudeza, en tono bajo sobre cosas ligeras, y por lo que 

respecta al movimiento, el orador. extenderc! los brazos en. lo·s pa

sajes apasionados y los contraer& en los tranquilos. Para ampliar 

el tema, vgase· ·ora.ter, XVIII. 

2causa.. • Séneca llamaba -controversia a una causa. Véas·e la no 

ta 3 del párrafo 11. 

Párrafo 55 

1Ejemplos ••• Véase la nota 1 del pSrrafo 40. 

2Hablen las personas fingidas ••• lo mudo... Cfr. 8j'tJrwd'tJ7Td~, 

3 Causa ••• Véase la nota 3 del pc!rrafo 11, .t 
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Plrrafo 56 

1ne ésos .•• Es decir, de los lugares. 

2 Retenerlos ••• Es decir, los argumentos. Véase la correspondie!!_ 

te nota al texto latino. 

3... • é Esas. • • Es decir, las cosas 'qtle parecen· grandes. V ase la co 

rrespondiente nota al texto latino. 
a 

Párrafo 57 

1 Cosas grandes ... Es decir, argumentos más grandes. 

Párrafo 60 

1Que han de ponerse los contrarios ••• Véase, en el párrafo 15, 

lo que debe hacer el reo. 

Párrafo 61 

1n.. 1 • • .. V"" 1 á f 4 50 P 1 · 1Je a 1n1c10... .eanse o.s p rra os y • ara una amp 1~ 

ción de este asunto cfr. Topica, 79 ss. 

2A aquél ••• Es decir hacia el género de l:>dsqueda infinito • 

Párrafo 63 

1 De la aocicSn ••• 

. -t 

Es deciI', del. segundo gén,ro de lo propuesto, 
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que, a su vez, es el s·egundo g~nero de b11squeda,. 

Párrafo 66 

1En el tercer género ••• Es decir, en el género del conocimien-

to. 

Párrafo 67 

1Amplificar la oración ••• Cfr. párrafos 52-60. 

Párrafo 68 

1En otros ••• Se sobreentiende, lugares. Véanse los párrafos 3, 

9, 11-12, 15-16 y 33. 

Párrafo 69 

1Aguél anterior ••. Es decir, las causas de la primera forma o 

género. 

2E .. ~ . xornac1on ••• 

4Del . . • JU1C10 ••• 

Cfr. 
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Párrafo 71 

'.li De l"o uno ••• . ... Es deci'r, de la alabanza~ 

2 
De lo otro ••• _ ••• Es decir, de la vituperación. 

3Aumentar ••• Véanse los párrafos 31 y 53. 

Párrafo 72 

1 Palabras hechas ••. O sea, neologismos. 

2 Palabras .•• viejas... . . . O sea, arcaísmos. 
·¡ 

3Palabras ....... translad·adas. • • O sea, metáforas. 

4Palabras ••• ~ircunscritas numerosamente ••• Es decir cláusulas 

con ritmo, el cual constituye:'una de las tres cualidades (volumen 

y armonía son las otras dos) que Arist·óteles atribuye a la dicción 

' "'ó • ( T'1 "" \ ' \ ~ cuando se persigue una emoci n p~rt1cular ,- t,l ¡o<(' GE'- tr9t 
- _.,.. ' • e " , tr>c.o,rour'-1/. "retu-cac a"GtrrL),('('89,.t «(J)IIIJI'~ f'vl}p11s,, ~het., III,. 1, 4), 

y consiste, el namero ·o ritmo, en ciertas duraciones de tiempo que 
} 

manifiestan en la cantidad de las sf ¡·abas ·(numer·i ·spatio tempo;rum 

con·stant l , en comparación con el lJletro, modo, o medida, que se de

termina por el orden en que se colocan esas duraciones de tiempo 

únetra, ·etiam ord).°"ne l Ccfr. Quint., IX, IV, 45 ... 5 7). El mismo Cicerón 

enseña que Trasimaco, o bien, Isócrates, o bien, Gorgias, fueron 

los primeros en aplicar el ritmo a la prosa, pue.s ve!an que los 
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poetas eran escuchados con agrado, pero no así los oradores. Cfr. 

Or • , 174-12 8 • 

Párrafo 75 

1colocación ••• V~ase la introducción. 

Párrafo 76 

1La fuerza de la virtud es doble. •. • Para esta: teoría puede co!! 

sultarse a Aristóteles en Eth., I, 13, y a Diógenes Laercio en VII, 

92. 

2Prudencia. • • Ésta descansa en el conocimiento de las co.sas bue 

nas, de las malas y de las que no son ni buenas ni malas (pruden

tia est rerum bonarum et malarum neutrarumque scient:ia. Partes 

eius: memoria,. intelli~entia, providentia, cfr. De inv. , II, LIII, 

160). 

Párrafo 77 

1Te·mplaiiza. • • Es~a virtud es· el dominio .firme y moderado de la 

razón para con la libido y para con otros .fmpetus- no rectos del 

animo Ctemperantia est ratto·ni's ·in libi'dinem ·atque in alios non 

rectos impetus animi firma et moderata dominatio. Eius partes: 
:t 

continentia, clementia, modestia, cfr. De inv., II, LIV, 164). 

2.Fortaleza ••• Ésta puede ser la aceptación de peligros y la to 
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lerancia de trabajos ·cro:rti'tüdo· ·est co·n·sider·ata ·periculorum suscep

tio et laborUm perp·es·s·io. Eius parte·s:- magnificentia, fidentia, pa

tientia, ·persevera·ntia, cfr. ne· ·inv .. , II, LIV, 163). 

Párr·afo 78 

1Justicia ••• La justicia es un hábito del ánimo que, una vez pre 

servada la común utilidad, atribuye a cada quien la propia dignidad 

(iustitia est habitüs· ·a·n·inii' ·commüni Utili·ta:te· co·n:servata suam cui

que dignitatem,. cfr·. ne· ·.tnv., II, LIII, 160) 

2 Al actuar .... v@ase Giuseppe Carnazza-Ramrnetta, Studio sul diri 

tto penale dei romani, pp. 38-41. 

3orato·r"ia ••• De tal pensamiento se deduce, pues, esta defini

ci5n: "la oratoria es instrumento inseparable de la sabidurfa". 

Véase introducción, 

Párrafo 79 

1 ~ ' .... La vergllenza ...• Cfr. Ofl .. tr,KtJJIJf• -Aristoteles· define la vergtten 

za como un dolor moral que nace de algt1n mal presente, pasado o 

futuro, y que conducir ta a la inf am.i:a (i,:w J~ 0<.Ltr~fli, l.,,,, rc.s f 

'Cotfot.-,~ ,n~, ~ iú :e.Jo Je.~ 'I 'l°'L '10')1•11~ f'lf(U' ,:w JcA'. ~wiJ. 

1 to·s· nwrier·os., .. Ne se refiere al t'.itmo, sino al concepto gramatical. 
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?"'· \ .. ~ ~-. 

·2Eh Ta:s ·c"oin\úies·...... Se sobreentiende, las cosas. 

1ne alabar y de vitupe>rar,,, Es decir, de la exornatio, o gén~ 

ro demostrativo. Véase la nota·4 del párrafo 10 

2Pt•opüs·ier."on.,. Es decir, en los pc!rrafos 76-78. 

2~i"entencia,, ~ Es sinécdoque de la parte por el todo, pues se r~ 

fiere no a una.opini5n particular, sióo en general al discurso de

liberativo, como puede observarse por los términos de la respuesta: 

:tg·i"tür· ·1·n deTi"ber·a·ndo .. 

1Este genero de causas .. ,. Es decir, el g@nero deliberativo. 

1En.· ·e·s'ta·s· dos,,, Es decir, s-i es ~ti.l y si es posible . 

. t 
2 Pudicicia... Es decir, honestidad en acciones y palabras. 

3tos· herma:n·os,. ~ Se refier~ a +ó'S herma.nos legítimos, Véase, get" 
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mani en las notas al .texto latino. 

Párr·afo 87 

1 se te dijo ••• Cfr.los párraf.os 76 s,s-., 

' 1Herma"nos,., Indis·tintamente, Véase la nota 3 del párrafo .86. 

Párrafo 89 

1 Lo mejor .•• Es decir, los mejores bienes. 

Párrafo 90 

Párrafo 93 

1se ha dicho .• ,,, Cfr. los p~rrafos .8'5 ss. 

Párrafo 94 

1 Lo Óptimo ·pa~·a hac·er .• 'I Ésta es la finalidad del género deli

berativo. Cfr, p!rr~fo 83~ 

Párrafo 95 

1Ya dijimos.,, Cfr. párrafos- 83-86. 

'-p. 

Pc!rrafo 96 
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2Abunda·nc·ia d·e· ·eJenipl"os .... Véase, por ejemplo, De prov. cons., 

VIII, 18. 

3 Las sentencias ... Cfr. Jl;o/l)Lt(.. 

Párrafo 97 

1 Los principios ••• Es decir, exordio. Cfr. párrafo 73. 

2L • as sentencias ••• Véase la nota 3 del pár~afo 19. 

3 Actor ••• Es decir, tanto el demandante como el acusador, se-

gún el mismo autor. Véase el párrafo 110. 

4Sentehcias •.• Véase la nota 3 de.l párrafo 96. 

P!rrafo 98 

1ne este gé·n·e·ro,,. Es decir, del judicial. 

Párrafo 9.9 

1Antes de·1 juic·io... Todo proceso judicial, ya fuera penal, ya 

fuera civil, durante los primeros tiempos de la constituci6n de Ro 

ma, basaba sus formas en las leg·is ·acticines, consiste·nttes ~stas en 

un cúmulo de formas y pantomimas, "un apparato del giuélizio", para 

decirlo con las palabras de Carnazza-Rametta (ob. c!t., p. 39). El 

CCXXI 



juicio se rodeaba de representaciones s.fmb6li'cas, como una lanza, 

una teja, un terr$n y otros simbolismos misticos, y el colegio de 

pontífices como depositario de las formas. Hasta antes de los Gra 

cos las acciones consistian en: actio sacramenti, iudicis postula

tio, manus iniectio, pignoris capio. Posteriormente se estableciO 

que cualquier persona que presentara una demanda, podía designar 

al juez Ci"ud·ex esto l, con lo que los contendientes asumían una 

personalidad propia Cp·ar•te·s l, y de está. manera se daba una deman 

da, una exposici6n de las propias razones, un juez decisor y una 

sentencia absolutoria o condenatoria Cdem:o·n·str·atio, "iüt•is, ·co·nten ... 
• 

·ti'o, c·ondemn:a·tio, a:diudic·atio l i en este sentido, la palabra actio 

se refiere al derecho conferido _por el magistrado para actuar de

lante de un juez, El sistema por fórmulas se perfeccion6 con las 

acciones permanentes Cquaestiones perpetuae), a través de un tri

bunal anual invariable, una definición legal del daño o perjuicio, 

la determinación de la penalidad y la exclusi6n del arbitrio. El 

texto presente parece indicar que todavía para su época los jui

cios se realizaban per formulas. 

2A -~ó CC1 n.,,. El término se refiere aquí al derecho conferido por 

el magistrado competente para actuar delante de un juez o de un 

jurado~ Véase la nota precedente. 

-P4rrafo 100 

-t 
1En el derecho· c.ivi'l,,, Es decir que el género judic·ial exige 

el conocimiento del derecho civil en todas sus manifestaciones. 
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l 
3vamos a decir ••• Cfr. p&rrafos 129 ss. 

Párrafo 102 

1 Aquel primer estado .... Es decir, el primero de los tres grados 

de toda causa, o ~ea, afirmar que no se hizo lo que se objeta. Cfr. 

p&rrafo 101., 

·2E"l s·egündo ~ ~. Es decir, el segundo de los tres grados de toda 

causa, consis·tente en negar la mportancia de lo que s·e confiesa 

haber hecho, Cfr~ párrafo 101. 

·3E"l' ·ter·c·ero,, ~ Es decir, el último de los tres grados de toda 

causa, consistente en defender la rectitud de lo hecho. Cfr. párra 

fo 101. 

Párra·fo 103 

·1nec'io ••• Fue tribuno en 121 y pretor en 114. Acusó de ilega·11 

dad al censal Opimio, después de la muerte de C. Graco. Opimio ha 

b.1a sido pretor en 125 y cónsul en 121 (Bornecque). 

CCXXIII 



.. ~· --·- -~' ·~~· 

l 
Tribuno de la plebe en ·9.5, hab1a acusado al cónsul 

Q. Servilio Cepi8n de al ta traic·ion por haoer saqueado el templo 

de Apolo e .. n Tolosa en 10ij, y, en 105, causado la derrota del ej"éE_ 

cito por los cimbros. El senado apoyaba a Cepi5n. Norbano excit6 

un motín, y Ce.pi8n fue condenado al exilio, En 104, el joven Sul

picio acusa a Noroano, que fue salvado por la defensa de Antonio. 

Cfr. ne· ·or. II, pc!ss.im (Bornecquel. 

·3up·imi:o, .... V~ase, supra, la nota .1. 

4 Graco ••• Es decir, Cayo Graco. 

5como· d'ije ••• Arriba en este mismo párrafo. 

Párrafo 105 

1Maj e·stad. • .. Con este v9qablo se indica la suprema soberanía 

del pueblo romano sobre todo ei imperio, consistente en crear y 

derogar leyes, decretar la paz o la guerra. 

2·cep·idn,,, Véase la nota, 2 del p&,rrafo 1C14, 

P'árra·f o 106 

·1o-pi"m·io ~,, Véa,se la nota. 3 del pc!rrafo 104. 
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·2ne·c·io ... , . Véase la nota ·1 del p!rrato 104 .. 

3si pudo r·e·ctam:e·n:te •. _ .. matar a un ciudadano,., B i-en se ve que 

Cicerón nunca ol vi:darta ªEluella t_rascendental acción -haber he

cho matar a L@ntulo y a Cetego, a raíz de la conjuración, famosa, 

de Catilina-, acci5n que lo convirti8 en Padre, y exiliado, de la 

patria, 

Párrafo 107 

1Algunos contrarios ••• Véase la nota 12 d.el párrafo 7. 
:,. .. 

Bienes muebles ..... Los que se pued~n separa?." de una casa o he-

redad vendida, o que se lleva o re-serva para sí el vendedor. 

1 La voluntad .... Cfr. Rhet. ad Her., II, 13-14. 

2sentencia. .. • Cfr. ,,/i..Í11,,o(. 

3Las ambiguas, .... De hecho, puede sobreentenderse, 'palabras' ~ 'escritos'• 

·4 s·entenc·ia. .. .. Véase, supra, la nota, 2 '\ 
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Párrafo 111 

1Tomar· co·nsejo deT.ti'emp·o· fütüro,,, Es decir, en el género de..,. 

liberativo. 

Párrafo 112 

1-cobre aJe·no, . , Es· sinécdoque, 

Párrafo 115 

1Lugar· común. , , Es la :primera vez, en esta obra,, q.ue Cicerón 

añade al t@rmino· 1ocus el atr,ibuto' ·c·ohünu,h·S,s, 

Párrafo 117 

1se dijo •.• Cfr. Los párrafos 71 ss. 

Párrafo 118 

1ne incesto.,. Es decir, el de Clodio con su hermana, 

21a conjura:c·i·ón. , , Sin duda, de Catilina .. Este es un presupuesto his
t6rico que refuerza la paternidad ciceroniana de la obra. 

3s' d ' 1 E d ' d t 1 1 d d c· ~ ien o yo con su , , "' s ec,¡r, uran e e consu a o e iceron 

y de Cayo Antonio en el año 63, a, C. 
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Pát•rafo 120 

1.Se d'ijo ..... Cfr .. párrafo 44. 

Párrafo 122 

1Po·r ·e1 · uno .... Es decir, el acusador. 

2Por el otro, .. . Es decir, el reo, 

3Enumera.c1ón. , . Consiste en re·petir con brevedad razones una 
. ' 

vez expuestas con amplit1.;1d, o .~n ref érür rc!¡,.i:da Y' animadamente 

varias de un concepto general •. Cf. pc!r:r~!os 52 ss- •. 

Párrafo 123 

1conjetura .. ,. Cfr .. párrafos i02 ss. 

2nefinici5n .... Es decir, el segundo JI).edio de la defensa. Cfr •. 

párrafo 101. V~ase la nota 16 del p!rrafo 6. 

Párrafo 126 

1'1:" . Msa Tetra,,. Henri Bornecque anota la' I?.. de praeviaricatoris 

(supra), con la suposición de qué Cicerc1n alude a un juego de p~ 

lota en que uno de los jugadores en lugar de recoger o 1de regre

sar la pelota, la deja pasar, 

2Los· ·u.1gar·e·s· de· 1a ·e·g\.11dad, , , Cf??. p.irra:f'o 9 8 , . . 
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Parrafo 127 

11 
En' ese ·g·é·n·ero .... Es decir, en la definic18n ~ 

2Lugares de hallar •.•• Cfr. parrafos 7 ss. 

3 El reo .... Se sobreentiende, usará símiles, contrarios y con-

siguientes. 

Párra·fo 128 
• 

1 
Para amplificar ..• Véase la nota 4 del párrafo 22. 

2se puso antes .•• Cfr. párrafos 53 ss y 122. 

Párrafo 129 

1En est~ gén·ero ••• Es decir, cuando se discute de qué cuali

dad es algo. 

2Por nosotros· .•• Es decir, por mí, 

3ne uno y otro gén·ero •.• Es decir, de la naturaleza y de la ley. 

Párrafo 132 

1Lo ambiguo. . .. Cfr.. párrafo 108. 
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Párrafo 135 

1necir muy grav-e- y vecñ:emer\t~en·te,, •. Corresponde al concepto 

expresado en la nota 4 del parrafo 122._ 

Párrafo· 137 

1Poco antes tocarnos .•• Cfr,. phrafo 131. 

2Poco antes ••. Cfr .. párrafo 132, 

3Muy cer·ca.. • • Cfr. párrafo 13 6. 

4Terc·er ·g·g·ne·ro de causa.. • • Es decir, causa de imprudencia. 

Párr·afo 138 

1En lo ambi'güo .... , Cfr. párrafo 132, 

2Hace un mome·nto •. , , Cfr. párrafo 136. 

\ 

1Nu·e·s·tra· Ac·ad·eniia. • • Con el posesivo: 'nuestra' , el autor acepta 
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haber recibido educaci'8n acad&tica, es decir, haber estudiado en 

aquella escuela filos8fica que Plat$n había fundado en 387, á~C., 

para refugiarse en la "teorfa y en la utopta", Como es sabido, a 

sus teorías inalcanzables se opuso Isócrates, un pensador más prá~ 

tico que fundamentaba no en la filosofía sino en "el amor del bien 

hablar", la educación del pueblo, formas de pensamiento que, aun

que parezcan rivales, se tornan necesarias la una a la otra: por 

una parte, Isócrates concede a la filosofta y a las matem&ticas 

(ciencias preponderantes en los programas de la Academia platónica) 

un lugar dentro de la cultura preparatoria, y por otra, Platón 
' 

reconoce "la legi'timidad del arte li'terari'o ,t, en ~l" Y-edro .. Además, 

del seno mismo de la Academia surgiS Aristóteles, quien, a~n mas, 

se encargaría de explicar sus enseñanzas-retóricas. Cfr. Marrou, 

ob. cit., pp. 73-110. 

Plrrafo 140 

1Indº . 1c1os ••.• Cfr. Ar., Rhet., c. finem. 

CCXXX 



V. BIBLIOGRAF1A. 

ediciones 

CICERO, ••• De partitione oratoria, with an english iranslation by 
H. RA.CKHAM, Cambridge. Harvard University Press-London, 
William Heinemann, MCMLXVIII (la. ed. 1942). 

M. TVLLI CICERONIS. Partitiones oratorfae, en Rhetorica. ~eco• 
gnovit A. S. WILKINS, Oxonii, e Typographeo Clarendoniano 
{first published 1903, tenth impression 1982). 

CICERON, Divisions de l'art oratoire (Partitiones oratoriae), texte établi et ·=--~~-----· ~ traduit par Henri Bornecque., deuxiéme édition., Paris, Socif!te• d 'Edition 
"Les Belles•Lettres", 1960 (la. ed. 1925). 

(Ofrece una introducci6n con el objeto y los caracteres ge
nerales de la obra, así como algunas reflexiones sobre su au
tenticidad, la feeha de composici6n (¿54, 46 o 44?), las fuen
tes y el estado del textcJ. 

CICEROS., Partitiones oratoriae (De partitione oratoria dialogus)., fflr den 
Schulgebrauch erkUlrt von Karl Wilhelm Piderit., Leipzig, Druck und 
Verlag von B. G. Teubner, 1867. 

(En cualquier nivel pueden emplearse sus notas referente~. 
M. TULLII CICERONIS, De partitione oratoria dialogus, en Libri 

Rhetorici, ex editione Jo. Aug. ERNESTI, cum notis et inter
pretatione In Usum Delphini, variis lectionibus, notis Vl¡lriorum, 
recensu editionum et codicum et indicibus locupletissimis accu
rate rencisiti, Londini, curante et imprimente A. J. Valpy, 1830. 

traducciones 

CICERÓN, Particiones oratorias. en Obras completas de Marco Tulio Ci
cer6n (trad. Marcelino Menéndez y Pelayo). t. I, Madrid, Librería de 
la Viuda de Hernando, 1880 (Biblioteca Clisica, XIV). Edici6n de Luis 
Navarro con el título Participaciones oratorias (ídem, 1946). 

CICÉRON, Dialogue sur les partitiones oratoires, en Oeuvres complétes 
de Cicéron (trad. M. Nisard), Paria, J. J. Dubochet, Le Chevalier, 
1848. 

(Contien.e una introducci6n muy breve pero valiosísima). 

estudios 

MERCHANT, Franciscus Joannes, De Ciceronis partitionibus oratoriis 
commentatio, dissertatio inauguralis philologica quam consensu et 
auctoritate amplissimi philosophorum ordinis in Alma litterarum 
Universitate Friderica Guilelma Berolinensi ad summos in philoso
phia honores rite capessendos die V. M. Iulii A. MDCCCLXXXX 
publice defendet auctor. Berolini, is expressit Gustaws Schade. 

CCXXXI 



RIPOSA.TI, Benedictus, "Quomodo Partitiones Oratoriae cum Topicis 
cohaereant ", Atti del I Congresso Ihternazional~ di Studi Cicero

l niani, Roma, aprile 1959, vol. I, Roma, Centro di Studi Cicero
niani Editore, 1961 ... pp. 253--263. 

SA.VV ANTIDIS G •, "Ciceros partitiones óratoriae: Handschriftenkunde I. ", 
Dodone VII, 1978, 183-211. 

STERNKOPF, Paulus, De M. Tulli Cicerohis partitionibus oratoriis, 
commentationem philologicam consensu et auctoritate ~lissimi 
philosophorum physicorumque in Universitate Guilelmia Guestf ala 
ordinis ad summos in philosophia honores rite capessendos scri-
psit P. S., Monasterü Guestfalorum, e typographeo Aschendorffiano, 
MCMXIV. 

CURCIO, Gaetano, Le opere retoriche di M. Tullio Cicerone, studio cri
tico, edizione anastatica, "L'Erma11 di Bretschneider-Ronia, 1972• 

(Ofrece un excelente análisis de ret6rica hist6ric~. 

índices 

GUAGNANO, Francesco, lndex omnium verborum quae sunt in M. Tul
lii Ciceronis partitionibus oratoriis, Messina, Casa editrice Giu
seppe Principato. MCMXX~ 

Cicer6n 

BOISSIER, G., Cicer6n y sus amigos, M&xico, Editorial Diana, 1954. 
BIGNONE,6 Ettore, 'Marco Tullio Cicerone", A & R. 1943, 73-96. 
CA.BOL!, G., "La formazione oratoria di Ciceroni", Vichiana II, 1965,3-34 
CIACERI, E., Cicerone e i suoi tempi, Milan9, Dante Alighierí, 1939. 
CLARKE, M. L., 'Cícero at school", G & R XV. 1968, 18-22. 
DOUGLAS, A. E., "The intellectual Background of Cicero's Rhetorica: 

a Study in Method", ANRW I, 3, 1973, 95-138. 
--------, "Cícero, Quintilian, and the Canon of Ten. Attic Orators", 

Mnemosyne, IV, IX, 1956, 30-40. 
FANTHAM, Elaine, "On the use of genus-:terminology in Cicero's rhe

torical works", Hermes, 107. 1979, 441-459. 
FOWLER, W. Warde, Social life at Rome, in the age of Cicero, London, 

MacMillan, 1908 (especialmente pp. 193-20~. 
LAUGHTON, Eric, 'Cicero and the Greek Orators", AJPh LXXX, 1961, 27-49. 
KUMANIECKI, K., Cicerone e la crisi della R. R., Roma, C.di S.C.E.1972. 
NICOLET, Claude, y MICHEL, Alain, Cic-~ron, Paris, Éditions du Seuil 

tEcrivains de Toujours" 52), 1961. 
MARINER BIGORRA, Sebastiím, "Cicer6n, orador. Una autocrítica y una 

revisi6n", EClás XVIII, 1974, 103-124 & 357-376. 
---------, ídem, EClás XIX, 1975, 89-110. 
MILITERNI DELLA. MORTE, Paola, 'mudi su Cicerone oratore", Napoli, 

Societa Editrice Napoletana, 1977 (Studi e Testi dellantichita, VIII). 
CCXXXII 

1 



SHACKLETON BAILEY, D. R. , CICERO . (Bristol). Duckworth ( 1971). 
(especialmente, pp. 20-26). 

UTCENKO, S. L •• Cicerone e il suo tempo (Roma), Editori Riuniti 
(1971), a cura di Mario Mazza (titolo originale: Ciceron i ego uremia, 
trad •• Fedora Bresciani) (especialmente, pp. 74-95). 

PEDRAZ, J. , "Formaci6n oratoria de· Cicerón", Humanidades IV, 195 2, 
104-126. 

his.toria 

BONNER, Stanley F. , Education in ancient Rome. From the elder Cato to 
the younger Pliny (London), Methuen (1977). 

BOWER, E. W., 11Some technical terms in Roman education'! Hermes. 
LXXXIX, 1961, 462-477. 

CARNA.ZZA.-RA.METTA., G., Studio sul diritto penale dei .romani, ed. 
anastatica, Roma, "L'Erma", 1972 (1883). • 

CLARK. D. L •• Rhetoric in Greco-Roman Education, Westport. Greenwood 
Press (1977). 

CLARKE, M. L., Rhetoric at Rome. A historical survey, New York, Bar
nes & Noble, 1963. 

CHAIGNET, La rh,torique et sC>n histoire, Frankfurt, Minerva GMBH, 1982. 
(Paris. 1888). 

FLORESCU, V., La retorica nel suo sviluppo storico, Bologna. ll Mulino. 
1971. 

FRANK. Tenney, Vida y literatura en la república romana, EUDEBA. 1971. 
(trad. Alberto L. Bixio). 

FRIES, C., 'L'origine de la rhétorique antique'!. RPh, 1940, 43-50. 
ILLUMINATI, L,¡, L'eloquenza romana prima di Cicerone, II: Catone ad 

Ortensio ··Ortalo, Mess,ina,Ferrara, 1948. 
-------, Problemi del.la lingua e della prosa greca e latina, Milano, Socie

ta Anonima Editrice Dante Alighieri, 1935. 
KARP, A. J. , "Homeric origine of ancient rhetoric,", Arethusa. X, 1977, 

237-258. 
KENNEDY, G. , "Thé present staté of the study of ancient rhetoric ", CRl, 

LXX, 1975, 278-282. ,., -
----------, The art of rhetoric in the U.oman world 300 B. C. - A. D. 

300, Princeton Univers"ity Press, 1972. 
KOWALSKI, G., De artis rhetoricae originibus quaestio~es selectae , 

Lwow Soc. Litt.. 1~33. 
LEE MAN, A.. Orationis ratio. Teoria e pratica stilistica degU oratori, 

storici e filosofi latini, Bologna·, Societa Editrice il M~ino, (1963., 
·trad. Gian Carlo Giardina e Rita Cuccioli Melloni). 

MANFREDINI. A •• "L'editto De coercendis rhetoribus Latinis del 92 a. e~'. 
SDHI, XLII, 1976, 99-148. 

ccxxxm 



-·· ___ ....,__ __ 

McCREA, Nelson G., Cicero and the Academy, Columbia University 
MARROU, Henri-Irénée, Historia de la educaci6n en la antigiledad, EU-

DEBA (2a. ed., 1970, trad. José Ram6n Mayo). 
MOMMSEN, T., Historia de Roma, Joaquín Gil, Buenos Aires, 1953. 
NORCIO, 'U figlio di Cicerone'! Convivium-:XXXVI, 1968, 351.:.-355. 
OROZ, J., 11La ret6rica antigua", Helmántica V, 1954, 95-114. 
PLEBE, A., Breve storia della retorica antica, Milano, Nuova Accad Ed., 

1961. 
M.URPHEY (ed. ), A synoptic ·history of classical rhetoric, New York, Ran

dom House, 1972. 
SA.DDINGTON, D. B., "The education of ideal man. The views of Cicero'! 

Akroterion XV, 1970, 5-16·. 
SCAGLIONE, A., The classical theory of composition from its origins to 

the present. A historical survey, Chapel Hill, N. C., Univ. of North 
_ Carolina, 1972. (en Colegio de México) 

WILCOX, S., "The scope of early rhetorical instr~ction~1 HSPh, LIIl, 1942, 
121-155. -

WELFING, P.,. 11Rhétorique et démocratie", LEC, XLIII, 1975, 107-118. 

ret6rica atinente 
/ 

BORNECQUE, 11La fa~on de designer le figures rhetoriques dans la Rh~t. 
a Her. et dans le ouvrages rhétorique de Cicer6n 11 , Rfh. 60 ( 134), 
141-158. 

BOWER, E. W., 11Some terms in Roman education", Hermes, LXXXIX, 
1961, 462-477. 

BUURMANS, E., L'art de bien dire et l'orateur d'aprl:!s Cicéron, tesis 
doctoral, Univ. de Louvain. 

CASACELI, F. "Osservazioni sul linguagio tecnico-raetorico di Cicerone. 
A proposito di gravis'! Helikon XI-XII, 1971-1972, 461-465. 

CASTORINA, E., L'ultima oratoria di Cicerone, Catania, Giannotta, 1975. 
CIAPADINI, E., 1r1 dolore, la tristezza e le passioni nel pensiero di Cice

rone", Riv. di filos. neo-scol., 1923, XV, 2. 
CIPRIA.NI, G., Struttura retor.ica di dieci orazione ciceroniane, Catania, 

Giannotta, 1975. 
CLARKE, M. L., 'ticeronian oratory", G & R, XIV, 1945, 72-81. 
CLIFT, D. K., Aprosopo raph to speeches of Cicero. Historical f" res 

befare 80 B. C., diss., Harvard Univ. Cambridge Mas· • , 1975. 
DAVIS, J. c., "Phrasal abundantia in Cicero's speech", C.Q •. XVIII, 1968, 

142-149. 
OOUGLAS, A. E., "A Ciceronian contribution to rhetorical theory", Eras

mos LV, 1957, 18-26. 

CCXXXIV 



DUNKLE, J. R., Study of the rhetorical tyrant in Rome of the first cen
tury B. C., diss. Univ. of Pennsylvania, 1965. 

~VANS, G. R., '~gumentum and argumentatio (en Cic. ). The develop,ment 
of a technical therminology up to c. 1150", CF XXX 1976, 81-93. 

FANTHAlYI. E., "Imitation and evolution. The discussion of rhetorical imi
tation in Cicero De Oratore 11, 87-97, and some related problema of 
Ciceronian theory11 , CPh LXXIII, 1978, 1-16. 

GARBARINO, G., ''verba poetica in prosa nella teoria retorica da Cicerone 
a Quintiliano", Mem. Accad. Torino, 5a. Ser. II, 1978, Cl. Se. mor., 
stor. e filol., 141-237. 

GRANGES, Cl., 'Les citations de Cicéron dans Quintilien", Mém. de dipl. 
d'~t. Sup. Faculté de Lettres de Paris. 

GRANT, W. L • ., 11Cicero on the moral character of the orator", CJ XXXVIII, 
1943, 472-478 -

HEmGES., '(J., '!l:teligion and rhetoric "in Cicero's Speeches", LatomÜs XXVIII, 
1969, 833-849. 

HIDALGO, A., "El concepto de elocuencia en Cicer6n y Quintiliano", Revista 
de Estudiso Cllsicos (Mendoza) I, 1944, 179-199. 

HUBBELL, H. M • ., 'Cicero on styles of oratory", YC1S XIX, 1966, 171-186. 
KUMANIECKI, K • ., "De numeris Tullianis et arte critica factitanda observati

ones .aliquot", Ciceroniana N. S. I, 1973, 69-82 
LAURAND, L • ., 'L'art oratoire de Cicéron, th~orie et practique", LEC, 193.2, 

381-387. 
MALCOVATI, E., '~lle opere retorice di Cicerone~' Athenaeum XLIX, 1971, 

398-400. 
McCHINTOC, R. C • ., "Cicero's narrative technique in the judicial speeches, 

dies. Univ. of Northon Carolina ~hapel Hill, 1975, 
MATIER, J{. O., "Cicero the orator", Akroterion XXII, 4, 1-10. 
MICHEL, A.. , Les rapports de la rhltorique et de la philosophie dans l 'o

euvre de Cicéron. Recherches sur les fondaments philosophiques de 1 'art 
de persuader, Paris, 1960. 

-----, 'Rh~torique, philosophie et esthétique générale. De Cicéron a Eupali
nos", REL, LI, 1973, 302-326. 

-----, Rh~torique et phil'osophie chez Cicéron. Essai sur les fondaments 
philosophiques de 1 'art de persuader, Paris, Pres ses Universitaires, 
1960, 

MEA.OOR, P. H., •Rhetorical humanism in Cicero~ Ph & Rh III, 1970, 1-12. 
OLA.SEHINDE, M. B., "The principles and practice of ancient rhetoric with 

special reference to Cicero", Phrontisterión III, 1964, 42-43. 
SATTLER, W. M., "Some Platonic influences in the rhetorical works of 

Cicero", ~· Journal of Speeé:h XXXV, 1949, 164-169·. 
USHER, s., 'óccultatio in Cicero's Speeches", AJPh LXXXVI, 1965, 175-

192. 
WUILLEDMIER, P . ., "La th~orie cic. de la prose m~trique", ::R.EL 7, 

('29), 170-180. 
HUBBEL, The influence of Isoc~ates on Cicero, Dionysius and A.ristides, 

tesis, t,niv. Yale Ne:w Haven, 1913, 

CCXXXV 



ret6rica general 

J BALDWIN, CH. ,S., A.ncient rhetoric and poetic, New York, Macmillan, 
1924. 

BARTHES, R., La retorica antica, Milano, Bompiani (trad. del fr. Paolo 
F abbri; "Nuovo Portico "), 197 9. 

CORBETT, E. P. J., Classical Rhetoric for the Modern Student, New York, 
Oxford University Press, 1965. 

FANTHAM, ·E., "Im.itation and decline. Rhetorical theory and practice in 
t~e first century after Christ", CPh LXXIII, 1978, 102-116. 

GRA.SSI, E., "Rhetoric and philosophy'' (trad. A. Azodi), Ph & Rh IX, 1976, 
200-216. 

GUILLEMIN~ A., "Ce qu 'est un discours antique. I l 'exorde. II. La refu-
1ation preliminaire. III. La narraiion", Hum(L) V, 1929, 281-284, 351-
353, ét VI, 1929, 80-85. 

---------:--, ídem (continuaci6n y fin), Hum (RES) Cl. de lettres VI, 193Q, 
226-229 et 375-376. 

HA.LLORAN, s .. M., "Tradition and theory in rhetÓric", QJS, 1976, 234-241. 
(Muchas dbras modernas de comunicaci6n reclaman un lugar que llaman 
"ret6rica clA.sica", e intentan juntar la comunicaci6n moderna y la teo
ría ret6rica con ella. Tales reclamos tergiversan hechos importantes 
sobre ret6rica ~llsica que los distingue de los puntos de vista teoréticos 
de hoy en día, sobre comunicaci6n y ret6rica. Para entender la ret6rica 
cllsica, hay que definirla, y su definici6n resulta ampliamente incompa
tible con la teoría moderna de ret6rica y comunicaci6n). 

HORNERO, C., Elementos de ret6rica con ejemplos en latín de Cicer6n y 
y de fray Luis de Le6n en espa:n.ol, Madrid, Ger6nimo Ortega e Hijos, 
1791. (Colmex) 

LA.URANO, R. A., A handlist of rhetorical terms. A guide for students of. 
English literature, Berkeley, Univ. of Calüornia Pr., 196-8. 

LAURAND. L., 11Pour comprend l'éloquence antique", MB, 1925, 39-55. 
LAUSBERf, H., Elementos de ret6rica literaria, Madrid, Gredos, 1975 

(trad. Mariano Marín Casero}. 
MARTIN, J., Antike Rhetorik. ·Technik und Methode, Mjinchen, C. H. 

Beck, 1974, 
(RecalGando la línea estructural de Volkni.an, repite su planteamiento 

de la ret6rica). 
MUTSCHMAN, H., "Die alteste ])efinitlon der Rhetorik", H, 1918, 440-443. 

La definici6n a que llega S6crates en el Gorgias 452 E no puede 
haber sido copiada al sofista. A.si, es algo probable que sea de K6rax 
o de Tisias. ??i;,í>" ~.s /"'?,I' L°"'f/4 de origen dorio, no es una defini
ci6n. Plat6n usa decenas de términos vagos para llegart a la conclusi6n 
de que la ret6rica no es un arte. 

OROZ, R. J., "El arte de la palabra en la antigUedad", Helmmitica XXI, 
1970, 5-78. 

(Al hacer la historia de la ret6rica en l.a antigiledad, uno se da cuenta 

CCXXXVI 



de que el elemento griego, en los orígenes, ha ·ayudado a los romano~ 
a forjar sus herramientas artísticas para expresar aquello que había de 
mls romano en ellos. Podría decirse que la ret6rica ha jugado un papel 
importante, en la antigUedad, no s6lo en tanto que arte dé bien hablar, 
sino también como medio de encontrar los argumentos mls aptos para 
convencer, y como parte de la paideia o de la '-/' Je.. Jx )l o.f /7Klo'i~ 
en un ciclo de educaci6n de trivium y quadrivium). 

REYES, Alfonso, La antigua ret6rica, en Obras completas de-, vol. XIII, 
Letras Mexicanas, F .c .E., MLxico, 1961. 

RIPOSA.TI, B., Studi sui 'Topica' di Cicerone, Milano, 'Vita e Pensiero", 
1957. 

SONKOWSKY, R. P., "An aspect of delivery in ·ancient rhetorical theory", 
TAPhA, XC, 1959, 256-274. 

(En la ret6rica antigua, la presentaci6n,de discursos, es decir, la 
· entonaci6n y los gestos, no son complementos superficiales, sino que 
desempeflan un papel en el estadio de la composici6n misma del enun
ciadq. 

CAMA.STRA, P., "ll proemio del discorso giudiziale. Dai manuali greci 
a Cicerone", A.FLB, XIX-XX, 1976-1977, 105-115~ 

CASTILLO, C., "numerus, qui Graece ¡\Jr/J_J/of d!citur", Emérita XXXVI, 
1968, 279-308. 

CIUL~I, G., L'equité chez Cicéron, Amsterdam, Hakkert, 1972. 
McCALL, M., Ancient rhetorical concepta of simile and comparison, diss. 

Harvard Univ., 1965. 
PRICE, B. J., Paradeigma .ana exemplum in ancient rhetorical theory, 
diss. Univ. of Cal. Berkeley, 1975. 
MARTINEZ G.1\.ZQUEZ, J. , "Elocuencia y ret6rica en Roma a fines del 

s. I", Helm!ntic·a XXIX, 1978, 77-90. 
(con referencia a Cicer6ij. 

GRIMA.L, .P., "Caracteres généraux du dialogue romain. De Lucilius ~ 
Cicéron", IL, VII, 1975, 192-198. 

(El dillogo romano es cone:r·eto. tiene tendencias hist6ricas, estl 
dominado por la autoridad de algún personaje de prestigio, se orienta 
hacia la suasoria, es flcilmen,te didlctico. Volviendo al dillogo grie
go clftsico, Cicer6n tiene conciencia de romper con una conciencia ya 
antigua; ein emabrgo, su imitaci6n estl limitada por las tendencias 
propias al dillogo romancj. 

HIDALGO REDONpO, A., "La oratoria romana", EClls XXII, 1978, 341-
359. 

CCXXXVII 



historia de la literatura 

BAYET. J.• Literatura latina, Barcelona, Ariel. 1972. 
BIELER, L., Historia de la literatura romana, Madrid, Gredos, 1968. 
BifCHN.ER. K •• Historia de la literatura latina, Barcelona, Labor, 1968. 
CA.RCOPINO, J., Contactos entre la historia y la literatura., Esp.asa•Cal• 

pe, Madrid1 1965. · 
CURTIUS, E. R., Literatura Europea y 'Edad Media, M~xico, F. C. E., 

1955. 
LA.MARRE, C., Histoire de la literature latine, Paris., Libraire Jules 

Lamarre, 1901. 
PA.RA.TTORE, E., storia della letteratura latina, Firenze. Sansoni, 1968. 
ROSTAGNI, Storia della letteratura latina., Torino, Unione Tipografico-E

ditrice Torinese, 1964. 
TEUFFEL'S History of Roman literature, N •. Y., Burt Franklin (1967; 

London, 1892). 
The Oxford Classical Dictionary., Oxford, Clarendon Press (19.732). 

CCXXXVIII 

An1?t6: ~ 
cítdus 

Uvn1s 

1 
1 

i ; 

l 
1 

,'( 

1 
1 

J 

l 
' 

r 
1 y 
t' 
i 


	Portada
	Índice
	I. Preámbulo 
	II. Las Enseñanzas de la Obra Retórica
	III. Conclusión
	IV. Bibliografía

